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VI PREFACE. 

ductory reading lessons, which are arranged in the order 
of rules previously given. It is important to observe, 
that the sentences, or examples, are repeated in what 
may be called the scientific portion of the work ; so that 
the learner may be said to have certain materials which 
he is to mould to a new and important purpose. 

For although the pronunciation of Latin is generally 
the same, or nearly the same, as that of English, yet the 
experience of self-taught students renders it fully obvious 
that a correct and more intelligible guide is still wanting 
in this preliminary department. Twenty years' experi- 
ence has convinced the Compiler that great benefit will 
be derived, and much labour and annoyance actually 
saved, by the learner's bestowing proper attention to this 
at the outset ; that is, by acquiring, at once, a certain 
degree of accuracy and facility in the mere mechanical 
reading of Latin, sufficient to render his subsequent 
course easy and sjttisfactory, and his advancement correct 
and scholar-like. As regahls the work itself. Vocabu- 
laries of the Nouns and Adjectives are annexfed to the 
respective examples for construing, instead of a general 
dictionary, in order that the pupil may learn them pre- 
viously (if required), or make use of them for the purpose 
of declension, or as exercises. In the second part of 
the work sentences are given illustrative of the general 
or more applicable rules of Syntax, with directions for 
construing and parsing, by a careful study of which the 
learner will be fully enabled to proceed to the third part 
— the selections from Phaedrus and Nepos— or to any of 
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the easier Latin authors usually given as introductory to 
a higher course. A vocabulary of the words contained in 
the Syntax sentences, as also of those in the Selections, 
with their inflections and government, will be found at the 
end of the volume. 

It is only necessary to add, that the Accidence is that 
used at Eton, with such alterations and omissions as 
appeared likely to assist the learner, and to detain him 
as little as possible in his progress ; and that the Syntax 
rules are in English, so literally translated from the Eton 
ones, as to offer little or no impediment to those who 
prefer using the latter. 

It is believed that the work will be found exceedingly 
useful to adults, and especially to those persons who, 
engaged in tuition, undertake to prepare pupils for 
Classical Schools. 



ERRATl. 

Page 9, line l,ybr orator, read orator. 
51, ft 15, for audite, read auditi. 
25, for igiter, read igltur. 
1 1 > f<^ puniunt, read punlunt. 
14, for lesena, read lesense. 
16, for Briargum, read Bri&ream. 
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91, 

97, 
115, 
137, last line, for scirbam, read scribam. 
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THE NEW LATIN GUIDE. 



LETTERS, VOWELS, SYLLABLES, DIPHTHONGS. 

1. The Latin letters are twenty-five, being the same as the 
English, with the exception of W, and are thus written : 

Capitals, 
ABCDEFGHIJKLMNOPQKSTUVXYZ 

Small. 
abcdefghij klmnopqrstuvxyz 

2. Of these letters, six are named vowels, a, ^, t, o, u^ y. 
The rest are Consonants. 

3. A Vowel makes a full and perfect sound of itself ; as e. 

4. A Consonant cannot be sounded without a vowel ; as 6, 
pronounced he. 

5. Consonants are divided into MiUes, Liquids, and Double 
Letters, 

6. The Liquids are Z, M, N, R. 

7. The Double Letters are Jj X, Z, 

8. The remaining letters are Mutes. 

9. A Syllable is a distinct sound of one or more letters pro- 
nounced in a breath. 

10. A Diphthong is the sound of two vowels in one syllable. 

11. Of proper diphthongs there are five, au, cu^ el, ua, oe. 
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1 2. The two last, ae, oe, are commonly pronounced as the 
vowel e, and are often joined and written thus, ^, cb; (E, ce. 

Observe, When ae and oe are two syllables, they are gene- 
rally marked by two points ; thus, aer, poeta. 

IS, C before e, i, and y , is pronounced as s. 

14:, C before a, o, and u, is pronounced like k, 

15, C before h is always pronounced with a hard sound 
like k ; as ckarta, pronounced karta, 

\6, G before e and i is pronounced like^. 

17. G before a, o, and u, is pronounced with a hard sound, 
as in the English words " game," " gone," " gun." 

18. i7 is always aspirated. 

\9, S between two vowels is commonly pronounced as z. 

20. In the diphthongs ei, ui, i only is sounded ; hence 

21. The word huic is pronounced htke, and cut is pro- 
nounced ki, 

22. As final is pronounced like ass in the English word 
" mass." 

23. Es final is pronounced like ese'va. ^' these." 

24. Os final in the nomincUive singular is pronounced like 
OSS in " boss ;" in nominatives and accusatives plural , like 
OSS m^^ gross." 

25. Us in the genitive singular of the fourth declension is 
pronounced like the English substantive " use." 

26. Ciy ti, before a vowel, are commonly pronounced like 
shi. 

21, Qu, guj are pronounced respectively like kw, gw, 

28. Sutty sue, in many words, are pronounced as in the 
English words " sway," " sweet." 

Quantity. — Accent or Stress, 

29. Vowels are sometimes pronounced long, and sometimes 
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30. The mark - over a vowel shows that the vowel is long ; 
as a, ^, o. 

31. The mark ^ over a vowel shows that the vowel is short ; 
as a , e J d. 

32. A long or short vowel makes the quantity of the 
syllable long or short, 

33. A vowel before another vowel is generally short. 
Observe, As this is almost an universal rule, it has not been 

thought necessary to put the short mark ^ over this vowel ; it 
must, therefore, be considered as always short, unless the long 
mark - is over it. 

34. A vowel before two consonants, the latter of which is 
one of the liquid letters (/, w, 7^, r), is common, that is, either 
long or short, but in prose it is usually pronounced shcyrt, 

35. A vowel before two consonants, or before a double 
letter, is generally long. 

36. A vowel before one consonant is long or shorty by 
atUhority ; that is, according to its usage in the Latin poets. 

Observe, This doubtful vowel will be correctly marked 
throughout the work, as a guide to the pronunciation. 

Accent or stress is this mark ' placed over a vowel or syllable 
to denote that the stress of the voice is to be laid on that 
syllable in reading. 

Rules for Accent or Stress, 

Rule I. — In words of two syllables the^ accent or stress is 
always on the first syllable, whether the quantity of that 
syllable be long or short ; as — 

musa, bdnus^ nubes, l&pis, pronounced — 
mu'-say bo'-nus^ nu'-bes, la'-pis. 

Exceptions, — The pronouns tibiy stbi, quibus^ are com- 
monly pronounced tib-i^ sib-i, quib-ics. 

Note (a). — The final e is never mute, but maVea a vjWviX^^ ^^'^^ 
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preceding consonant; thus the English words "time," "fine," **dare," 

would, in Latin, be pronounced as dissyllables, <i'-»i«,^'-n«, da'-re. * 

Note (b), — According to the above rule, when two consonants occur in 

a word they must be separated as in English ; thus — 

annuSf regnum, tristisy must be pronounced — 
an-nuSy reg-num, tris-tis. 

Note (c). — If, however, the latter consonant be one of the liquid letters 
(/, m, w, r), they will not be so separated, but will be pronounced together j 
as — 

libri, nutrit., apros, pronounced — 

li'-brit nu^'tritf a'-pros. 

Observe. These consonants may, in general, be known by considering 
whether they can begin an English word ; thus the consonants 6r, tr, pr, 
may commence a word, and, therefore, will coalesce, and be pronounced 
together. 

Rule II. — The place of the Latin accent or stress in words 
of more than two syllables depends upon the quantity of the 
last syllable but one, called the penultima. If the last syllable 
but one be long, that is, have the long mark - over the vowel, 
the .accent will be on that syllable ; as — 

musdrum, bonorum, amdmtis, pronounced — 
mU'Sa!-Tum, ho-no^ •n'um, a-maJ-nvus, 

Rule III. — But if the last syllable but one be short, that 
is, have the short mark ^ over the vowel, tlie accent will be 
on the preceding syllable, called the antepenultima; as — 

dominus, lapidis, nubtum, pronounced — 

dom-t-nus, lap-i-dis, nu-bi-um. 

Note,— In many words of three or more syllables, although the accent 
is on the antepenultima^ the quantity of that syllable may be either l(mg 
or shorty and it is frequently pronounced more in accordance with the 
English pronunciation than with regard to its proper Latin quantity ; 
thus frtgtdam is usually pronounced fri^-i-dam, and virXbuSf vir'-i-buSy 
although the vowel of the antepenultima is long in both instances. The 
learner should, therefore, carefully observe and learn the quantity of this 
Myllable, as it will enable him to pronounce strictly according to quantity, 
and perhaps, upon the whole, this pronunciation, when not too much at 
Twiance with ^at of our own language, should be preferred. 

■- '^ 
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BuLE IV. — The pronunciation of longer words is similar 
to that of English words, subject, however, to the foregoing 
rules, that is, by observing whether the quantity of the penuU 
tima is long or short, and pronouncing accordingly. 

Note (a). — Accent will often cause a short vowel to be pronounced 
long; thus — 

ebrtiftas, satWaSf ocS&nus, Alcibtades, pronounced — 
e-bri'-e'tas, sa-ti'-e-tas, o-ce'-a-HUs, Al-d-bi'-a-des, 



FIRST READING LESSON. 
BuLE I., (with Notes (a), (5), (c).) 

Accented Examples, 

B6nus piier. lUe piitat. 

Parvae res. Grddus stat. 

Dira bella. Latrant canes. 

Atra ciira. Pastor curat oves. 

NuUa m6ra. Fundit hiimus £[6res. 

Multos annos. Nihil time. 

Spes b6na. Hostis habet muros. 

Dulcis liva. Mella ferunt dpes. 

Tristem n6tam. Nidum p6nit dvis. 

Gravis hasta. Mare littus habet. 

Omne nemus. Bapit hora diem. 

Levi r6re. Sylva feras dlit. 

Vetus ara. Pecte c6mas, manus Idva. 

Ignis edax. Fdvor mentes t^net. 

Atrox cdnis. Scurra movet plaiisus. 

£go spero. Coelum t6nat omne. 

Tu dmas. Dare fatis v^la. 

SECOND READING LESSON. 

Unaccented Examples. 

Barse aves. Dura corda. 

Via trita. 'J'ali modo. 

Fidus comes. l?m<gv]Lei& ^-n^. 
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CelsS. turre. 
Matre pulchra. 
Lacte novo. 
CertSB morti. 
Tua rura. 
N0V8B res. 
Curse leves. 
Ea fama. 
Acer equus. 
Oninis arbos. 
Tu aiidis. 
Ille dormit. 
Nos scimus. 
Illi debent. 



Cita mors venit. 
Ardet amans Dido. 
Non me vincet. 
Fit via vi. 
Anna nitent usu. 
Nemo fit casu bonus. 
Ferte citi flammas. 
Servus apud forum est. 
Inter nos vallis jacet. 
Si fata vocant. 
Vox venit ad aures. 
Mare et tellus. 
Latet anguis in herb^. 
Si qua fata sinant. 



THIRD READING LESSON. 



Rule II. (including also Rule I., with Notes (b) and (c).) 

Examples wherein the Long Quantities are marked instead 

of the Accent or Stress. 



Amicus certus. 
Una serena dies. 
Formoso gregi. 
Limoso lacu. 
Dictis amicis. 
Casto amori. 
Urbs antiqua. 
Littus amoenum. 
PrsBclarus homo. 
Paucis diebus. 
Unius anni. 
Moestum timorem. 
Canis fidelis. 
Veloces cervi. 
CeM cervice. 



Fugaces anni. 

Spe fallaci. 

Quieto gradu. 

Festinat turba. 

Pater rogabat. 

Orator narraret. 

Nos laud am us. 

Vos certatis. 

Illi accusant. 

Res ilia agetur. 

Hostis armatus pugnabit. 

Cervus elusit canes. 

Metus praecludit vocem. 

Legem nocens veretur. 

Conatur opus magnum. 



Imbelle telum. 
Agreste genus. 
Ingentem hastam. 



Noctumus fur. 
Portis apertis. 
Insignem virum. 
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Luctantes ventos. 
Tellus dehiscat. 
Putlor mansisset. 
Fama delectat. 
Sperasti. 
Reges regnanto. 
Eogandi, monendi. 



Hesurgam. 
Duces vicissent. 
Pandimtur portse. 
Remi franguntur. 
Uli cunctantur. 
Gives responsa ferunt. 
Vultuin demissa. 



FOURTH BEADING LESSON. 
Examples loherein the Long Quantities are not marked. 



Formose puer. 
Uncta carina. 
Sol decedens. 
Duo pastores. 
Urbs antiqua. 
Spes inanes. 
Lupo sponsore. 
Veloces feras. 
Tuarum pennarum. 
Dolosa vulpes. 
Navis vexata. 
Feroque viso. 
Tuteia sua. 
Ego peccavi. 
Sorores vocant. 



Aves volabunt. 
Probare, probata. 
Manus laboret. 
Piratae terrebant. 
JEtas delevit. 
Matronae luxeront. 
Uva pendebit. 
Tua rura manebunt. 
Ossa tegebat humud. 
Apricos necte flores. 
Odi profanum vulgus. 
Lyrae sonus auditur. 
Legatos missuros dixebant 
Pavo ad Junonem venit 
Leo sylvas petivit. 



Ingentem pugnam. 
Incerta spes* 
Bella exhausta. 
Sinistra eorftix. 
Crescentes umbras. 
Objecto cibo. 
Rivum eundem. 
InjustH nece. 
Ridentur. 
Leo rugisset. 



Naves jactantur. 
Fugantque rostris. 
A quo repulsus. 
Labuntur anni. 
Reges minantur. 
Saevit tenipestas. 
Aura refulsit. 
Te cura remordet. 
Dona sacerdos tulit. 
Doctus, docendus. 
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FIFTH BEADING LESSON. 



EuLE III. ^including also Rules I. and II., with Notes (b) 

and (c) to Rule I). 

Examples wherein the Short Quantities are marked instead 

of the Accent or Stress, 



Garrula lingua. 
Avidum spiritum. 
Multa mun^ra. 
TenSras uvas. 
Malos homines. 
Barbarum morem. 
Tumidus fluvius. 
Magnis fontibus. 
Vasti corporis. 
Tacito pede. 
FerrSus annulus. 
Retibus aurSis. 
Brevi tempore. 
Utiles libros. 
Tenties auras. 



Campos virides. 
Mitia poma. 
Vet^rum regum. 
Ego doeSo. 
Nos ludimus. 
Extant omnes. 
Plaudite. 
Victima cadet. 
Oculus vidSrit. 
Posc^ret ordo. 
Testis dixerit. 
Imprbbi pergant. 
Gravis hasta vuln^rat. 
XJnum dedScus restat. 
Ea fama venerat. 



SIXTH READING LESSON. 



Examples wherein the 

Cavo robore. 
Passibus sequis. 
Tenerse conjugis. 
Invida cura. 
Lucida sidera. 
Aquam frigidam. 
Validis viribus. 
Rapido amni. 
Aliam praedam. 
Placido gradu. 
Mollior aura. 
Tenui auro. 
Omnibus horis. 
Tristia bella. 
Vos curritis. 



Short Quantities are not marked. 

Flos carpitur. 
Manat lacryma. 
Luderet infans. 
Mors veniet. 
Animum rege. 
Tua corrige vota. 
Humiles valles latent. 
Amat janua limen. 
Dulcis uva carpitur. 
Omnis parturit arbos. 
Semita monstrat viam. 
Imbuet agnus aram. 
Date tela, scandite muros. 
Apes fecerant favos. 
Tollite barbarum morem. 
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SEVENTH READING LESSON. 
EuLES n. and III. 

Further Examples^ wherein the Long and Short Quantities 

are both marked. 



Cicgro orator. 
Urbs Athense. 
Subito clamore. 
Crudeli vulnSre. 
Rajfere atque abire. 
Nodosa quercus scindttur. 
MeKor fortuna sequetur. 
Id oppidum munitum est. 
Cingebant oppida fossae. 
Hannibal venenum sumpsit. 
Yentus nubila agebat. 
FiHus patrem sequitur. 
Doctrina vim promSvet in- 
sitam. 



Mercator reficit naves quassas 
Scandit fatalis maehlna muros. 
Recti ciiltus pect5ra rob5rant. 
NuUus praebebat lumtna Ti- 
tan. 
Laus debetur virtuti. 
Nos cedamus amori. 
Equo ne credite, Teueri. 
Fug^re veldci impStu. 
Inter vectonim lacrynias. 
Et imprSbum rejeeit. 
Tunc diviso tergbre. 
Sylvas petivit. 



EIGHTH READING LESSON. 

The same Examples repeated^ with the Long and Short 
Quantities left unmarked for the purpose of being read off 
at sight. 



Cicero orator. 
Urbs Athenae. 
Subito clamore. 
Crudeli vulnere. 
Rapere atque abire. 
Nodosa quercus scinditur. 
Melior fortuna sequetur. 
Id oppidum munitum est. 
Cingebant oppida fossae. 
Hannibal venenum sumpsit. 
Filius patrem sequitur. 
Doctrina vim promovet insitam 



Mercator reBcit naves quassas. 
Scandit fatalis machina muros. 
Recti cultus pectora roborant. 
Nullus praebebat lumina Titan 
Laus debetur virtuti. 
Nos cedamus amorL 
Equo ne credite, Teueri. 
Fugere veloci impetn. 
Inter vectorum lacrymas. 
Et improbum rejeeit. 
Tunc diviio tergore, 
Sylvas petivit. 



NINTH READING LESSON. 

Rule IV., with Note (a), (including also Rules L, II., III.) 

Themist5cles Atheniensis. Magnis emendata ^iTta^Sbsv^A, 

Rem femijiarem Degligebat. AgitAlvxt \uijE^eu'& Y^\\>a&* 
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Ne multitudine circumiretur. 
Feroci5rem reddidit civitatem 
Maritimos praedones consec- 

tando. 
Matertem superabat opus. 
Formam populabitur aetas. 
Exspectata dies ad^rat. 
Tempus praeteritum nunquam 

revertttur. 
Genitoris imagine capta. 
Aneipiti premerentur peri- 

eiilo. 
Conditiones non convenerunt. 
Geraitus lacrymabilis auditur. 
Nos manet oeeanus cireum- 

vagus. 



Negligis immeritis noeituram 

fraudem. 
Res animos incognita turbat. 
Vittis et sacra redimitus tem- 
pera lauro. 
Qui dissolutos mores vi com- 

pesceret. 
Quo paupertatem sustinerent 

facilius. ^ 

Proposito cunctos invitavit 

prsemio. 
Languere csepit annis ingra- 

vantibus. 
Nimiaque nautas hilaritate ex- 

tollSre. 
Crurumque tenuitatem vitu- 

perat. 



TENTH READING LESSON. 



The same Examples repeated^ with the Long and Short 
Quantities left unmarked, fcyr the purpose of being read off 
at sight. ' 



Themistocles Atheniensis. 
Rem familiarem negligebat. 
Magnis emendata virtutibus. 
Agitatur ingens pinus. 
Ke multitudine circumiretur. 
Ferociorem reddidit civitatem 
Maritimos praedones consec- 

tando. 
Materiem superabat opus. 
Formam populabitur aetas. . 
Exspectata dies aderat. 
Tempus praeteritum nunquam 

revertitur. 
Genitoris imagine capta. 
Aneipiti premerentur peri- 

culo. 
Conditiones non convenerunt 
Gemitua }acryms^n)^& auditur. 



Nos manet oeeanus circum- 

vagus. 
Negligis immeritis noeituram 

fraudem. 
Res animos incognita turbat. 
Vittis et sacr^ redimitus tem- 

pora lauro. 
Qui dissolutos mores vi com- 

pesceret. 
Quo paupertatem sustinerent 

facilius. 
Proposito cunctos invitavit 

praemio. 
Languere caepit annis ingra> 

vantibus. 
Nimiaque nautas hilaritate ex- 

tollere. 
Crurumque tenuitatem vitu- 

perat. 
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THE ACCIDENCE. 

The Parts of Speech are Eight. 

1. Noun, Pronoun, Verb, Participle ; declined. 

2. Adverb, Conjunction, Preposition, Interjection ; un- 
declined. 

Note, — By declined is meant that the noun, pronoan, verb, and par- 
ticiple vary their terminations or endings, and by undeclined that the 
adverb, conjunction, preposition, and interjection, do not. 

OF A NOUN. 

A noun is the name of whatsoever thing, or being, we see, 
or discourse of. 

Nouns are of two kinds, Substantives and Adjectives. 

A noun substantive declares its own meaning, and requires 
not another word to be joined with it, to show its signification ; 
as homo, a man ; angelus, an angel ; liber, a book. 

A noun adjective always requires to be joined with a sub- 
stantive, of which it shows the nature or quality ; as bonus 
puer, a good boy ; malus ptier, a naughty boy. 

NUMBERS OF NOUNS. 

Nouns have two numbers, the Singular and PluraL 
The singular speaks but of one ; as pater, a father. 
The plural speaks of more than one ; as patres, fathers. 

CASES OF NOUNS. 

Nouns have six cases in each number ; the Nominative, the 
Genitive, the Dative, the Accusative, the Vocative, and the 
Ablative. 

Note. — These cases are formed by varying or changing the last syllable 
or termination of the norm ; as musa, musee, musatn, &c. \ and to deelifM, 
a noun is to repeat these cases or eiidmg;&, «a ^Sass^ «»t«X^^T?QDk*'>»^^^ 
following decleDsioDB, 
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The nominative ease comes before the verb, and is 
Englished by the article " a," '^an," or " the;" as, mmay a 
song; ddmtnus, a lord; liber, the book. Sometimes the 
article is omitted ; as, virtus, virtue. 

The genitive case is Englished by the preposition " of;" 
as musce, of a song. 

The dative case is Englished by the preposition " to " or 
" for ;" as musce, to or for a song. 

The accusative case follows the verb, and is Englished the 
same as the nominative (see above). 

The vocative case is known by calling or speaking to, and 
has generally the interjection " o " prefixed ; as o magister, 
o master. 

The ablative case is Englished by the prepositions "in," 
"with," " from," or "by;" as musd^ from a song; ddmitio, 
by a lord ; lapide, with a stone. 

GENDERS. 
Genders of nouns are three; the Masculine, the Feminine, 
and the Neuter. 

Note. — Hie, hac, hoc, used in grammar to denote the gender of nouns, 
is not an article, but a pronoun, and will be found in its proper place 
(see page 23). 

DECLENSIONS OF NOUNS SUBSTANTIVE. 
There are five declensions of substantives, which are dis- 
tinguished by the ending of the genitive case. 

The First Declension 
Makes the genitive and dative cases singular to end in €b ; as — 



Singular, 

Nom. Musa, a song^ 
Gen. lSlL\}sxidyof a song, 
Dat. Musse, to a song, 
Ace. Musam, a song, 
Voc. Musa, song, 
^bJ, Musiifjram a song. 



Plural, 
Nom. Musse, songs, 
Gen. Musarum, of songs, 
Dat. Musis, to songs j 
Ace. Musas, songs, 
Voc. Musae, o songs y 
Abl. Musis, /rom ^ongs^ 
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The Second Declension 
Makes the genitive case singular to end in t. 



Singular, 

Nom. Magisler, a master j 
Gen. Magistri, q/" a wio^^er, 
Dat. Magistro, to a master, 
Ace. Magistruin, a master, 
Voe. Magister, o master, 
Abl. MagistrO) by a master. 

Singular, 

Nom. Puer, a hoy, 
Gen. PuSri, of a boy, 
Dat. PuSro, to a boy, 
Ace. Pu^rum, a boy, 
Voc. Puer, o boy, 
Abl. PuSro, by a boy. 



Plural. 

Nom. Magistri, masters, . 
Gen. Magistrorum, o/'mcw^er^ 
Dat. Magistris, to masters. 
Ace. Magistros, masters, 
Voc. Magistri, o masters, 
Abl. Magistris, by masters. 

Plural. 

Nom. PuSri, boys. 

Gen . Puerorum , of boys, 

Dat. PuSris, to boys. 

Ace. Pugros, boys, 

Voc. PuSri, boys, 

Abl. PuSris, by boys. 



Obs. 1 . The nominative and vocative cases of nouns are for 
the most part alike in both numbers. But when the nomina- 
tive case singular of the second declension ends in us, the 
vocative ends in e; as — 



Singular, 

Nom. DSnunus, a lord. 

Gen, D5mini, of a lord, 

Dat. D5mino, to a lord. 

Ace. D6mtnum, a lord, 

Voc. D8mtne, o lord, 

Abl. D6mino, by a lord. 



Plural. 

Nom. D6mini, lords. 

Gen. Dominorum, of lords, 

Ddt. D6minis, to lords. 

Ace. D5minos, lords, 

Voc. D5mini, o lords, 

Abl. Dominis, by lords. 



Obs, 2, Deus, God, makes o Deus in the vocative case 
singular. Also, the proper name of a man ending in ius 
makes i ; as Georgtus, George, voc. Georgi, In like manner 
fUius, a son, makes ^/i ; and genius, a genius, geni, 

Obs, 3. Nouns of the neuter gender are generally of the 
second and third declension, and make \3aa Tiwocvoa^-vx^ii^ "^^ 
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accusative, and the vocative cases alike in both numbers ; and 
in the plural nnmber these cases end all in a ; as — 



Singular, 

Nom. Eegnum, a kingdom^ 
Gen. Regni, of a kingdom, 
Dat. Regno, to a kingdom, 
Ace. Regnum, a kingdom, 
Voc. Regnum, o kingdom, 
Abl. Regno, by a kingdom. 



PlurcU, 

Noin. Regna, kingdoms, 
Gen. Regnorum, of kingdoms 
Dat. Regnis, to kingdoms. 
Ace. Regna, kingdoms, 
Voc. Regna, o kingdoms, 
Abl. Regnis, by kingdoms. 



The Third Declension 
Makes the genitive case singular to end in is ; as — 





Singular, 




Plural, 


Nom. 


Nubes, a chud, 


Nom. 


Nubes, clouds. 


Gen. 


Nubis, of a cloud. 


Gen. 


Nubium, of clouds. 


Dat. 


Nubi, to a cloud, 


Dat. 


Nubibus, to clouds, 


Ace. 


Nubem, a cloud. 


Ace. 


Nubes, clouds. 


Voc. 


Nubes, cloud. 


Voc. 


Nubes, clouds. 


Abl. 


Nube,yrow a cloud. 


Abl. 


Nubibus, yro»i clouds. 




Singular, 




Plural, 


Nom. 


Civis, a citizen, 


Nom. 


Cive.s, citizens, 


Gen. 


Civis, of a citizen. 


Gen. 


Civ mm, of citizens, 


Dat. 


Civi, to a citizen, 


Dat. 


Civibus, to citizens. 


Ace. 


Civem, a citizen. 


Ace. 


Cives, citizens. 


Voc. 


Civis, citizen. 


Voc. 


Cives, citizens, 


Abl. 


Give, by a citizen. 


Abl. 


Civibus, by citizens. 




Singular, 




• 

Plural, 


Nom. 


Rete, a net. 


Nom. 


Re^ia, nets. 


Gen. 


Retis, of a net. 


Gen. 


Retium, of nets. 


Dat. 


Reti, to a net. 


Dat. 


Retlbus, to nets. 


Ace. 


Rete, a net. 


Ace. 


Retia, nets, 


Voc. 


Rete, net. 


Voc. 


Retia, nets. 


Abl. 


Reti, by a net. 


Abl. 


Retibus, by nets. 



Many nouns of this declension increase in the genitive case, 
as in the following examples. 
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Observe, By increeising is meant that the genitive has a 
syllable more than the nominative. 



Singular. 

!Nom« Lapis, a stone, 
Gen. Laptdis,* of a stone, 
Dat. Laptdi, to a stone. 
Ace. Lapidem, a stone, 
Voc. Lapis, stone, 
Abl. Lapide, with a stone. 

Singular, 

Nom. Mons, a mountain. 
Gen. Montis, of a mountain, 
Dat. Monti, to a mountain. 
Ace. Montem, a mountain, 
Voc. Mons, mountain, 
Abl. Monte,yrow a mountain. 

Singular, 

Nom. Opus, a work, 
Gen. OpSris, of a work, 
Dat. Open, to a work. 
Ace. Opus, a work, 
Voc. Opus, work, 
Abl. O^TQ,from a toork. 

Singular, 

Nom. Parens, a parent. 

Gen. Tarentis, of a parent, 

Dat. Parenti, to a parent. 

Ace. Parentem, a parent, 

Voc. Parens, o parent, 

Abl. Parente, b^ a parent. 



Plural, 

Nom. LSptdes, stones. 

Gen. Lapidum, of stones, 

Dat. Lapidibus, to stones, 

Ace. Lapides, stones, 

Voc. LSptdes, o stones, 

Abl. Lapidibus, with stones. 

Plural, 

Nom. Montes, mountains. 
Gen. Montium, of mountains, 
Dat. Montibus, to mountains. 
Ace. Montes, mountains, 
Voc. Montes, o mountains, 
A., Montibus,jfro;w mountains. 

Plural. 

Nom. Op^ra, works. 
Gen. OpSrum, of works, 
Dat. Op^ribus, ^o works, 
Ace. Op^ra, toorks, 
Voc. OpSra, o works, 
Abl. Op§ribus,yr(w» works. 

Plural, 

Nom. Parentes, parents. 

Gen. Parentum, of parents, 

Dat. Parentibus, <o parents. 

Ace. Parentes, parents, 

Voc. Parentes, o parents, 

Abl. Parentibus, ^y parents. 



♦ Most of the cases in the singular nnmbefi and all iu the plural, are 
formed from the genitiye case singular. 



{ 
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General Model for Masculine and Feminine Nouns 

OF THE Third Declension. 



. Singular. 

Nom. Various endings, 

Gen. — isy 

Dat. — E, 

Ace. — em, or ( — im)^ 

Voc. Same as nominative, 

Abl. — e, or ( — i). 



Plural, 
Nom. — es, 

Gen. — um, or ( — %um\ 
Dat. — ibits, 
Ace. — esy 
Voc. — es, 
Abl. — thus. 



General Model for Neuter Nouns. 



Singular, 

Nom. Various endings, 

Gen. — is, 

Dat. — i, 

Ace. Same as nominative, 

Voc. Same as nominative, 

Abl. — e, or ( — i). 



Plural, 
Nom. — a, or ( — Ja), 
Gen. — wm, or ( — turn), 
Dat. — ibus, 
Ace. Same as nominative, 
Voc. Same as nominative, 
Abl. — tbu^. 



The Fourth Declension 
Makes the genitive case singular to end in us ; as- 



Singular, 

Nom. Gradus, a step, 
Gen. Gradus, of a step, 
Dat. Gradiii, to a step, 
Ace. Gradum, a step, 
Voc. Gradus, o step, 
Abl. Gradu, by a step. 



Plural, 

Nom, Gradus, steps, 
Gen. Graduum, of steps, 
Dat. Gradibus, to steps. 
Ace. Gradus, steps, 
Voc. Gradus, o steps, 
Abl. Gradibus, by steps. 



Observe, Domus, a house, belongs to the second and fourth 
declensions, but avoids certain endings ; as me, mi, mu, mis. 

Neuters in u indeclinable in the singular, are declined in 
the plural like nouns of the fourth declension, as — 



Singular, 

Nom. Comu, a horn. 
Gen. Cornu, of a horn, 
Dat. Cornu, to a horn. 
Ace. Cornu, a horn, 
Voc, Comu, o horn, 
^bl, Comu, dy a horn. 



Plural, 

Nom. Corntia, horns, 
Gen. Corniium, of horns, 
Dat. Cornibus, to horns, 
Ace. Comtia, horns, 
Voc. Comiia, o horns^ 
Abl. Connb\]fi, hy Horns. 



NEW liATIN GUIDE. 



17 



. The Fifth Deci-ension 
Makes the genitive and dative cases singular to end in ei; as — 



Singular, 

Nom. Facies, a face, 
Gen. Faciei, of a face ^ 
Dat. Faciei, to a face ^ 
Ace. Faciem, a face ^ 
Voc. Facies, oface, 
Abl. Facie, yrow afaxie. 

Singular, 

Nom. Res, a thing, 
Gen. Rei, of a thing, 
Dat. Rei, to a thing, 
Ace. Rem, a thing, 
Voc. Res, thing, 
Abl. Re, by a thing. 



Plural, 

Nom. Y&cies, faces. 

Gen. Facierum, of faces, 

Dat. Faciebus, to faces. 

Ace. Facies, faces, 

Yoc, Facies, o faces, 

Abl. Faciebus, from faces. 

Plural, 

Nom. Res, things, 
Gen. Rerum, rf things, 
Dat. Rebus, to things, 
Ace. Res, things, 
Voc. Res, things, 
Abl. Rebus, 5y things. 



In like manner decline ^pe*, hope, and ^des, faith, in the 
singular number only. 

DECLENSION OF ADJECTIVES. 
Adjectives have three terminations, two terminations, or one 
termination. 
The First Declension has three terminations in the nominative. 

Sonus, bona, bonum, good. 







Mas. 


Fem. 


Neut. 


Sing, 


Nom. 


Bonus, 


bona, 


bonum. 




Gen. 


Boni, 


bonae. 


boni. 




Dat. 


Bono, 


bonae. 


bono. 




Ace. 


Bonum, 


bonam. 


bonum, 




Voc. 


Bone, 


bona. 


bonum, 




Abl. 


Bono, 


bona. 


bono. 


Plur. 


Nom. 


Boni, 


bonaB, 


bon^, 
bonorum, 




Gen. 


Bonorum, 


bonarum. 




Dat. 


Bonis, 


of all genders. 






Ace. 


Bonos, 


honwi, 


bona. 




Voc. 


Boni, 


bonsB, 


bon&. 




Abl. 


Bonis, 


of all genders. 





a 
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Teuer, tehera, tenerum^ tender. 



" 


Mas. 


Fern. 


Neut 


Sing. Nora. 


Tener, 


t^nSra, 


tSnSruin, 


Gen. 


TgnSri, 


tSnSrse, 


tSnSri, 


Dat. 


TgnSro, 


tgnSrae, 


ten^ro, 


Ace 


TenSrura, 


t^nSrara, 


t^n^rum. 


Voc. 


Tener, 


tenSra, 


tSnSnim, 


Abl. 


TgnSro, 


t^nSra, 


tSngro. 


Plur. Norn. 


Tengri, 


tSnersB, 


tSnSra, 


Gen. 


Tenerorum, 


tenerarum, 


tenerorum, 


Dat. 


T^nSris, 


of all genders, 




Ace. 


TenSros, 


tenerajs, 


tengra, 


Voc. 


Tengri, 


t^n^raB, 


t^nera, 


Abl. 


TenSris, 


of all genders. 





Observe. The masculine and neuter genders of adjectives 
of three terminations are, for the most part, declined like 
nouns substantive of the second declension, and the feminine 
gender like nouns of the first declension. Ambo, both, and 
dtw, two, are thus declined in the plural number only. 





Mas. 


Fern. 


Neut 


Plur, Nom. 


Ambo, 


ambse, 


ambo. 


Gen. 


Amborum, 


ambarum, 


amborum, 


Dat. 


A mbobus, 


ambabus, 


ambobus, 


Ace. 


Ambos, 


ambas. 


ambo. 


Voc. 


Ambo, 


ambaB, 


ambo. 


Abl. 


Ambobus, 


ambabus. 


ambobus. 



U-nus, one, solus, alone, totus, the whole, nullus, none, 
alter, the other (of two), tUer, whether of the two, neuter, 
neither of the two, and other adjectives, make the genitive 
case singular to end in lus, and the dative in i ; as — 







Mas. 


Fern. 


Neut. 


Sing. 


Nom. 


Unus, 


una, 


unum, 




Gen. 


Unius, 


of all genders. 






Dat. 


Uni, 


of all genders. 






Ace. 


Unum, 


unam, 


unum. 




Voc. 


Une, 


una. 


unum. 




Abl. 


Uno, 


una. 


uno. 
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Mm. 


Fem. 


Neut. 


Plur. 


Norn. 


Uni, 


unaB, 


una, 




Gen. 


Unorum, 


unarum, 


unorum. 




Dat. 


Unisj 


of all genders, 






Ace. 


Unos, 


Unas, 


una, 




Voc. 


Uni, 


unaB, 


una. 




Abl. 


Unis, 


of all genders. 





Ohs, 1. Unus has no plural number, unless it be joined to 
a substantive which has no singular number ; as unce liter ce, a 
letter ; umf mcenia, a wall. 

Ohs. 2. Altus, another, is declined like units, except that 
it makes &ltud in the neuter gender, singular number. 

The Second Declension has two terminations in the singular 
nominative. 

Tristis, triste, sad. 



Singular, 

Nom. Tristis, N. triste. 

Gen. Tristis. 

Dat. Tristi. 

Ace. Tristem, N. triste. 

Voc. Tristis, N. triste. 

Abl. Tristi. 



PluraL 

Nom. Tristes, N. tristia. 

Gen. Tristium. 

Dat. Tristibus. 

Ace. Tristes, N. tristta. 

Voc. Tristes, N. trislia. 

Abl. Tristibus. 



Observe, In like manner is declined tres, three, in the 
plural number only. 

MSliory melius, better. 



Singular, 

Nom. Mgltor, N. mSKus. 

Gen. Melioris. 

Dat. Meliori. 

Ace. Meliorem, N. m^Hus. 

Voc. Mglior, N. mgKus. 

Abl. Meliore vel meliori. 



PluraL 

Nom. Meliores, N. meliora. 

Gen. Meliorum. 

Dat. Melioribus. 

Ace. Meliores, N. meliora. 

Voc. Meliores, N. meliora. 

Abl. Melionbus. 



The Third Declension has one termination in the singular 
nominative. 
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Singular, 

Nom. Felix. 

Gen. Felicis. 

Dat. Felici. 

Ace. Felicem, N. felix. 

Voc. Felix. 

Abl. Felice vel felici. 



Felix, happy. 

Plural. 
Nom, Felices, N. felicia. 
Gen. Felicium. 
Dat. Felicibus. 
Ace. Felices, N. felicia. 
Voc. Felices, N. felicia. 
Abl. Felicibus. 



Fragrans, fragrant. 



Singular, 

N. Fragrans. 

G. Fragrantis. 

D. Fragranti. 

A. Fragrantem, N. fragrans, 

V. Fragrans. 

A. Fragrante vel fragranti. 



Plural, 

N. Fragrantes, N. fragrantta. 

G. Fragrantmm. 

D. Fragrantibus. 

A. Fragrantes, N. fragrantia. 

V. Fragrantes, N. fragrantia. 

A. Fragrantibus. 



In like manner are declined the participles ending in ans ; 
as amansj loving. 

Prudens, prudent. 

PluraL 



Singular, 

N. Prudens. 
G. Prudentis. 
D. Prudenti. 
aj A. Prudent^m, N. prudens. 
V. Prudens. 
A. Prudente, vel prudenti. 



N. Prudentes, N. prudentia. 

G. Prudentium. 

D. Prudentibus. 

A. Prudentes, N. prudentia. 

V. Prudentes, N. prudentia. 

A. Prudentibus. 



In like manner are declined the participles ending in ens ; 
' as monensy advising ; regens, ruling ; audXens, hearing. 

COMPARISON OF ADJECTIVES. 

Adjectives have three degrees of comparison ; the Positive, 
the Comparative, and the Superlative. 

I. The Positive, which denotes the quality of a thing abso- 
lutely, without any reference to more or less ; as doctuSy 
learned ; brevis, short. 
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II. The Comparative, which increases or lessens the quality ; 
as doctiOTy more learned ; hrhjior^ shorter or more short. 

III. The Superlative, which increases or diminishes the 
signification or comparison to the greatest degree ; as doctis- 
simtis, most learned ; brevisstmus, shortest or most short. 

The comparative is formed, generally, by the addition of 
or, and the superlative by the addition of ssimus, to that case 
of the positive which ends in ** i ;" as — 



Docttis, learned, 
JBreviSy short, 



docti-or, 
br^-or, 



doctissXmus. 
brevissimtis. 



Adjectives ending in er form the superlative degree from 
the nominative case by adding rimtis; as of pulcher, fair, is 
formed pulcherrtmtis, fairest, or most fair. 

Adjectives ending iu lis form their superlative degree 
according to the general rule ; as of utilis, useful, dat. utili, 
IS formed utilisstmus, most useful. 

Except the following, which change is into limtis ; as — 



Agilis, nimble ; 

Factlis, easy ; 

Gracilis J slender; 

Humtlis, low ; 

Stmtiis, like ; 



agilltmus, nimblest, or most nimble. 
facilltmus, easiest, or most easy. 
gradlltmus, slenderest, or most slender. 
humillimus, lowest. 
simillimus, likest, or most like. 



Many adjectives vary from these general rules, and form 
their comparison irregularly ; as — 



Sonus, 

Mollis, 

Magnus, 

Parvus, 

Multus, 

Dives, 



good; 
bad; 
great; 
little ; 
much ; 
rich ; 



melior, 

pejor, 

major, 

minor, 

plus. 



better ; opttmus, best, 

worse ; pessimies, worst, 

great ; maximus, greatest, 

less ; minimus, least, 

more ; plurihius, most, 
richer ; ditissi?nus, richest, 
more wicked ; 



ditior, 
Nequam, wicked ; nequior, 

nequissimus, most wicked. 
Extemus, outward ; ear^ertor, more outward ; 

extremus vel extxmu8^ tuo%\. wvXt^^x^, 
If^uSf low ; inferior^ lower ; injf imits ijel \.mu& ^Vs^^^. 
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SupiSrus, high; supertor, higher; suprSmus vel summus, 

highest. 
Posterusy behind ; post^tor, more behind ; postremus vel 

postiimus, most behind. 
Intus, inward ; intertoTy more inward ; inttmus, innermost, or 

most inward. 
Juvenisy young; junior ^ younger; natu minimus y* youngest. 
Senexy old ; senior^ older, or elder ; natu maximusy"^ oldest, 

or eldest. 
Prior y former ; primus^ first. 
PropioTy nearer ; proximus, nearest. 
Ulterior, further ; ultimus, last. 
Deterior,less good, worse; deterrimus, least good, worst. 

OF A PRONOUN. 
A Pronoun is used instead of a noun, and, if adjective, is 
declined with number^ case, and gender. 

DECLENSION OF PRONOUNS. 
Ego, I, tu, thou, sui, of himself, &c., are pronouns per- 
sonal, and are thus declined — 

Ego, I ; egomety I myself, &c. 



'Singular, 

Nom. Ego, /, 

Gen. Mei, of me, 

Dat. Mi hi, to me. 

Ace. Me, me, 

Voc. (wanting), 

Abl. Me, from or by me. 



Plural. 
Nom.Nos, we, 

Gen. Nostrum, vel nostri,o/*w^ 
Dat. Nobis, to us. 
Ace. Nos, us, 
Voc, (wanting), 
Abl. Nobis, from or by us. 



Tu, thou ; tufe, thou thyself, &c. 



Singular. 

Nom. Tu, thou. 

Gen. Tui, of thee, 

Dat. Tibi, to thee. 

Ace. Te, thee, 

Voc. Tu, thou, 

Abl. Te,from or by thee. 



Plural. 
Nom.Vos, ye or you. 
Gen. Vestrum, vel vestri, of 

you, 
Dat. Vobis, to you. 
Ace. Vos, you, 
Voc. Vos, ye, 
Abl. Vobis, yrom or by you. 



* Literally, "least by birth," " greatest b^ birth." 
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Sui^ of himself, herself, itself, themselves, has no nomina- 
tive or vocative ease, and is thus declined — 

Nom. (wanting:), 

Gen. Sui, of himself, \ 

Dat. Sibi, to himself Aherself itself themselves. 

Ace. Se, himself j 

Voc. (wanting), 

Abl. Se, by himself &c. 

Hie, hcBC, hoc, this. 



Singular, 
Mas. Fem. Neut. 
Nom, Hie, hsec, hoc, 
Gen. Hujus, of all genders, 
Dat. Huic, of all genders. 
Ace. Hunc, hanc, hoc, 
Voc. (wanting), 
Abl. Hoc, hac, hoc. 



Plural, 

Mas. Fem. Neut. 
Nom. Hi, hse, hasc, 

Gen. Horum, harum, horum 
Dat. His, of all genders. 
Ace. Hos, has, haec, 
Voc. (wanting), 
Abl. His, of all genders. 



Rle, ilia, illud, he, she, that ; iste, ista, istud, that. 



Singular, 
Mas. Fem. Neut. 
Nom. Ille, ilia, illud, 
Gen. Illius, of all genders, 
Dat. lUi, of all genders, 
Ace. Ilium, illam, illud, 
Voc. (wanting), 
Abl. Illo, ilia, illo. 



Plural, 
Mas. Fem. Neut. 

Nora.Illi, illae, ilia, 
Gen. Illorum,iIlarum,illorum 
Dat. Illis, of all genders. 
Ace. Illos, illas, ilia, 
Voc. (wanting), 
Abl. Illis, of all genders. 



In like manner, also, is declined ipse, he himself, except 
that the nominative and accusative cases singular make ipsum 
in the neuter gender. 

Is, ea, id, he, she, that. 



Singular, 
Mas. Fem. Neut. 
Nom. Is, ea, id. 

Gen. Ejus, of all genders, 
Dat. Ei, of all genders. 
Ace. Eum, earn, id, 
Voc. (wanting), 
AW. ik}f eif eo, 



Plural. 
Mas. Fem. Neut. 
Nom. li, eaB, ea, 

Gen. Eorum, earum, eorum, 
Dat. lis, vel eis. 
Ace. Eos, eas, ea, 
Voc. (^watvlm^"^, 
Abl, l\s, Ne\ %\*, 
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In like manner, also, is declined its compound idemj the 
same ; as, Norn, idem, eddem, idem, Gen. ejicsdem, &c. 

Qui, qucB, quod, who or which, is a pronoun relative, and 
is thus declined : — 

Singular, 
Mas. Fern. Neut. 

JSTom, Qui, quae, quod, who, or which. 
Gen, Cujus, whose, of whom, or of which, 
Dat. Cui, to whom, or to which. 
Ace. Quem, quam, quod, whom, or which, 
Voc. (wajiting), 
Abl. Quo, qua, quo, by whom, or hy which. . 

Plural. 
Mas. Fern. Neat. 

Nora. Qui, quae, quae, who, or which. 
Gen. Quorum, quarum, quorum, whose, of whom, or of which 
Dat. Quibus vel queis, to whom, or to which, 
Ace. Quos, quas, quae, whom, or which, 
Voc. (wanting), 
Abl. Quibus vel queis, by whom, or by which. 

In like manner, also, are declined its compounds quidam, 
a certain one ; quivis qulltbet, any one ; quicunque, whosoever. 
Qui, qiJUB, quod, what? is a pronoun interrogative, and is 
delined like qui, Quis, quee, quid, or quod, who or what, is 
declined like qui, as are also altquis, and other compounds of 
quis : these, for the most part, make the feminine gender of 
the nominative case singular, and the neuter of the nomina- 
tive and accusative cases plural, to end in qua, 
Quisquis, whosoever, is thus declined : — 

Nom. Quisquis, , quicquid, or quidquid. 

Ace. , , quicquid, or quidquid, 

Abl. Quoquo, quaqua, quoquo. 

Meus, tuus, suus, are declined like bonus, except that meus 
makes mi in the vocative case singular, masculine ; and tuus, 
suus, with many other pronouns, have no vocative case. 
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OP A VERB. 



A Verb is the chief word in eveiy sentence, and expresses 
either the eu^ion or being of a thing. 

Of Verbs there are two Voices. 
I. The Active,* ending in o, as amoj I love. 

II. The PassivCyf ending in or, as amor^ I am loved. 

Some verbs ending in or are called Deponents,} and have 
an active signification, as loquor, I speak ; and some few are 
neuters, as gldrtar, I boast. 

Observe. Verbs neuter ending in or, and verbs deponent, 
are declined like verbs passive, but with gerunds and supines 
like verbs active. 

Verbs are either Transitive or Intransitive. 

A verb is called Transitive when the action passes on 
(transit) to the iioun following ; as vinco te, I conquer thee ; 
vendor Deum^ I worship God. 

A verb is called Intransitive, or Neuter, when the action 
does not pass on to, or require, a noun following ; as cUyrmXo, 
I sleep ; curro, I run ; sto, I stand ; glorior^ I boast. 

Verbs that have different persons are called verbs personal ; 
as ego amo^ I love ; tu amas, thou lovest. 

But such as have not different persons are called verbs 
impersonal ; as, tcedet, it irketh ; qportet, it behoveth. 

OP MOODS. 

There are four Moods ; the Indicative, the Imperative, the 
Potential or Subjunctive, and the Infinitive. 



** Prom agOf actus, to do. 
t From patXor, passus, to' suffer. 

X Prom depono, to lay aside ; because they lay aside their active form 
and their passive signification. 
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OF THE TENSES OF VERBS. 

In verbs there are six Tenses or Times, expressing the time 
of an action ; the Present, the Preterimperfect, the Preter- 
perfect, the Preterpluperfect, and the two Futures. 

OF NUMBERS AND PERSONS. 

Verbs have two numbers, Singular and Plural, like unto 
nouns, and three persons in each number ; as — 

Plur. No6 amamus, we love. 
Vos amatis, i/e love. 



Sing. Ego amo, / love, 

Tu amas, thou lovest, 
lUe amat, he loves. 



Illi amant, they love. 



Note, — All noons are af the third person, except ego, nps, tu, and voa ; 
but nouns of the vocative case are all of the second person, because tu or 
vos must be understood. 

OP GERUNDS AND SUPINES. 

Verbs have three Gerunds, ending in di, do, dum, which 
have conunonly an active signification ; as amandi, of loving, 
amando, in loving, amandum, to love. 

The Supines of verbs are two. 

The one ending in um, which signifies actively; as, eo 
amdtum, I go to love. 

The other ending in u, which hath, for the most part, a 
passive signification ; as, diffX<^lis amdtu, hard to be loved. 

OF A PARTICIPLE. 

A Participle is a part of speech derived from a verb, and 
also taketh part (partem capii) of a noun, as number, gender, 
case, and declension ; and part of a verb, as tense and signi- 
fication. 

There are four Participles. 

1. One of the Present tense which ends in ans or ens; as, 
amans, loving ; docens, teaching. 
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2. One of the Future in rtu, which signifies a likelihood or 
design of doing a thing ; as amatumsj about to love. 

3. One of the Preterperfect tense, which has generally a 
passive signification ; as, lectus, read ; doctus^ taught ; visusy 
seen. 

4. One of the Future in dtcs^ which has also a passive sig- 
nification, and expresses a future action ; as, amandus^ to be 
loved. 

Note, — All participles are declined like noans adjective ; those in ans 
and ens ')jik& fragrant Bsxdpruderu ; those in dus^ ttu, and rus, like bonus. 

Op the Auxiliary Vebb Bsse, to be. 

Before other verbs are declined, it is necessary to learn the 
verb Bsse^ to be. 

Pres. Sum, Perf. I^i. Inf. Bsse. Part. Futums, 

Indicative Mood. 

Present Tense (am). 

Sing, Sum, / am. 

Es, ' thou art 

Est, he is (it isy there is), 

Piur, Sumus, we are, 

Estis, ye are. 

Sunt, they are (there are), 

Preterimper/ect Tense (was). 

Sing, Eram, / wc^. 

Eras, thou wast, 

Erat, he v>as (there was), 

Plur, Eramus, we were, 

Eratis, ye were, 

Erant, they were (fhxrtz toere^* 



28: NEW LATIN GUIDi:. 

Preterperfect Tense (have been). 

Sing, Fui, / have been, 

Fuisti, thou hast been, 

Fuit, he ha>s been, 

Plur, Fuimus, we have been, 

Fuistis, ye have been. 

Fuerunt veViwere, they have been, 

Preterpluperfect Tense (had been). 

Sing, FuSram, / had been, 

FuSras, thou hadst been, 

FuSrat, ' he had been, 

Plur, Fueramus, we had been, 

Fueratis, ye had been, 

FuSranty they had been. 

Future Tense (shall or will be). 

Sing, Ero, / shall or will be, 

Eris, thou shalt or wilt be, 

Erit, he shall or will be, 

Plur, Erimus, we shall or will be, 

Eritis, ye shall or will be. 

Erunt, they shall or will be. 

Future Perfect Tense (shall have been). 

Sing, FuSro, I shall have been, 

FuSris, thou wilt have been, 

FuSrit, he will have been, 

Plur, Fuerimus, we shall have been, 

Fueritis, ye will have been, 

FuSrint, they will have been, 

Impebative Mood. 

Present Tense (has no first person). 

Sing, Sis, es, esto, be thou. 

Sit, esto, be he, or let him be. 
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Plur, Simus, he we^ or let us be, 

Sitis, este, estote, be^e, 

Sint, sunto, let them be. 

Potential ob SuBJUNcnvE Mood. 

Present Tense (may or can be). 

Sing, Sim, / may or can be. 

Sis, thou mayst or canst be. 

Sit, he may or can be. 

Plur, Simus, we may or can be, 

Sitis, ye may or can be, 

Sint, ^Aey may or can 6e. 

Preterimperfect Tense (might or could be). 

Sing, Essem vel forem, I might or could be. 

Esses tTe/ fores, thou mightst or couldst be, 

Esset t?^/ foret, Ae might or coe//^ 6e. 

Plur, Essemus vel foremus, we might or could be, 
Essetis vel foretis, ye might or could be, 
Essent vel forent, they might or could be, 

Preterperfect Tense (may or can have been). 

Sing, FuSrim, I may ov can have been, 

FuSris, thou mayst or canst have been, 

FuSrit, he may or can have been, 

Plur, Fueiimus, we may or can have been, 

Fueritis, ye may or can have been, 

FuSrint, they may or can have been, 

Preterpluperfect Tense (might or would have been). 

Sing, Fuissem, / might or would have been. 

Fuisses, thou mightst or wotildst have been 

Fuissei, he might or would have been, 

Plur, Fuissemus, we might or would have been, 

Fuissetis, ye might or would have been. 

Fuissent, they might ot would Kora^ \^^«a. 
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The SoBJUNCTiyE Mood is declined like the FotentiaU 

Inpinittve Mood. 

Present and Preterimperfect Tense, 
Esse, to he, 

Preterperfect and Preterpluperfect Tense. 
Fuisse, to have been, 

Future Tense, 
Fore, vel futurum esse, to he ahotU to he. 

Participle of the Future in rus. 
Fu turns, about to he, 

DECLENSION OF VERBS REGULAR. 

Verbs have four Conjugations both in the active and passive 
voice. 

The conjugations are distinguished by the vowel before re 
in the infinitive mood. 

The First Conjugation of verbs active hath a long before 
re and ris; as, amdrey amdris. 

The Second Conjugation hath e long before re and ris ; as, 
monerey monSris, 

The Third Coirjngation hath S sJiort before re and ris; as, 
reg^e, r^g^is. 

The Fourth Conjugation hath i long before re and rts ; as, 
audirey audiris. 

Verbs Active in a are declined afler these examples. 

1. Amo, amas, amavi, amare ; amandi, amando, amandum ; 
amatum, amatu ; amans, amaturus : to love, 

2. Moneo, mones, m5ntii, monere ; monendi, monendo, 
monendum ; mSnttum, m5nltu ; monens, monitorim: ta advise. 
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3. Rego, regis, rexi, rSgSre ; regendi, regendo, regendum ; 
rectum, rectu ; regens, recturus : to rule or govern, 

4. Audio, audis, audivi, audire ; audiendi, audiendo, audi- 
endum ; auditum, auditu ; audtens, auditiirus : to hear, 

Vebbs Passive ia or are thus declined : — 

1. Amor, amaris vel amare, amatus sum vel fui; amari ; 
amatus, amandns : to be loved, 

2. M^nSor, moneris vel monere, mSnttus sum vel fui ; 
moneri ; m^nttus, monendus : to be advised, 

3. Begor, r^gSris vel rSg^re, rectus sum vel fiii; r^; 
rectus, regendus : to be ruled, 

4. Audior, audiris vel audire, auditus sum vel fui ; audiri ; 
auditus, audiendus : to be heard, 

A Verb Deponent is thus declined :— 

1. Hortor^ hortaris vel hortare, hortatus sum vel fui ; hor- 
tari; hortandi, hortando, hortandum; hortans, hortaturus, 
hortatusy hortandus : to exhort, 

DECLENSION OF VERBS ACTIVE. 

FiBST Conjugation. — Amo, 

Amo, amas^ amavi, amare ; amandi, amando, amandum ; 
amatum, am&tu ; aoians, amaturus : to love,. 
In like manner are declined — 

Aro, aravi, arare, aratum: to plough, 

Certp, certavi, certare, certatum : to contend, 

Clamo, clamavi, clamare, clamatum : to cry out, 

Curo, cuiuvi, curare^ curatum : to take care of, 

Opto, optavi, optare, optatum : to wish, 

Pugno, pug^vi, pugnare, pugnatum : to fight. 
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Indicative Mood. 



Present Tense (do, am). 

Sing, Amo, I love, 
Amas, 
Amat. 

Plur, Amamus, 
Amatis, 
Amant. 

Preterimperfect (did, was). 

Sing, Amabain, / did love, 
Amabas, 
Amabat. 

Plur, Amabamus, 
Amabatis, 
Amabant. 

Future (shall or will). 

Sing, Amabo, / shall love, 
Amabis, 
Amabit. 

Plur, Amabtmus, 
Amabttis, 
Amabunt. 



Preterperfect (have). 

Sing, Amavi, / have loved, 
Amavisti, 
Amavit. 

Plur. Amavimus, 
Amavistis, 
Amaverunt, vel ere. 

Preterpluperfect (had). 

Sing, Am&y^Tamylhadloved 
AmavSras, 
Amav^rat. 

Plur. Amaveramus, 
Amaveratis, 
AmavSrant. 

Future Perfect (shall have). 

Sing, AmavSro, I shall have 
AmavSris, [loved, 

AmavSrit. 

Plur. Amaverimus, 
Amaveritis, 
AmavSrint. . 



Imperative Mood. 

Present Tense (has no first person). 

Sing, Ama, amato, lave thou^ or do thou lave. 
Amet, amato. 

Plur. Amemus, 

Amate, amatote, 
Ament, amanto. 
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Potential ob Subjunctive Mood. 



Present Tense (may or can). 

Sing. Amem, / may lave. 
Amesy 
Amet. 

Plur, Amemus, 
Ametis, 
Anient. 



Preterimperfect (might or 
could). 

Sing. Amarem, I might love, 
AmareSy 
Amaret. 

Plur, Amaremusy 
Amaretis^ 
Amarent. 



Preterperfect (may or should 
have). 

Sing. AmavSrim , / may have 
AmavSris, [loved. 

AmavSrit. 

Plur, AmavSrlmns, 
AmavSfitis, 
AraavSrint. 

Preterpluperfect (I might or 
would have). 

Sing, Amavissem, / might 

[have loved, 
Amavisses, 
Amavisset. 

Plur, Amavissemus, 
Amavissetis, 
Amavissent. 



Infinitive Mood, 

Present and Preterimperfect Tense, 

Amare, to love, 

Preterperfect and Preterpluperfect Tense. 
Amavisse, to have laved. 

Future, 
Amaturum essey vel fuisse, to be about to love. 



Gebunds. 



Araandi, 
Amando, 
Amaodum^ 



of loving, 
in loving. 
to love. 



^'^ 
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Supines. 

Amatum, to love. 

Am&tu; to he loved, 

PABTICIPLESk 

Present, Future, 

Amans^ loving, Amaturus, about to love. 



Second Conjugation. — Mifned, 

M5n^, mones, mSntii, monere ; monendi, monendo, monen- 
dum ; m^nttum, mdnltu ; monens, mQiiituriis : to advise* 
In like manner are declined— 



Hab^, 

DebSo, 

TerrSo, 

PraebSo, 

N6cSo, 

D81go, 



habiii, 

debiii, 

terr&i, 

prsebiii, 

ndcui, 

d51ui, 



habere, 

debere, 

terrere, 

prsebere, 

nocere, 

dolere, 



habttum ; 
debitum : 
territum : 
prsebitum : 
n5citum : 
dolitum : 



to have, 
to ewe, 
to frighten, 
to afford, 
to injure, 
to grieve. 



Indicative Mood. 



Present Tense (do, am). 

Sing. M5nSo, I advise, 
Mones, 
Monet. 

Plur, Monemus, 
Monetis, 
Monent. 

Preterimperfect (did, was). 

Sifig, Monebam , I did advise 
Moneba^, 
Monebat. 

Plur, Monebamus, 
Monebatis, 
Monebant. 



Future (shall or will). 

Sing. Monebo, / shall advise 

Monebis, 
Monebit. 

Plur, Monebtmus, 
Monebttis, 
Monebunt. 

Preterperfect (have). 

Sing, MSntii, I have advised. 
Monuisti, 
M6niiit. 

Plur, Monuimus, 
Monuistis, 
Momierunt vel ere. 
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Preterpluperfect (had)» 

Sing. Monu^ram, I had ctd- 
Monu^ras, [vised, 

MonuSrat. . 

Plur, Monueramus, 
Moktueratis, 
Monugrant, 



Future Perfect (shall have). 

Sing. Monu^rOy / shall have 
MonuSris, [advised, 
MonuSrit. 

Plur, Monuerimus, 
MoDuerkis, 
Monu&int. 



Impsbatitb Mood. 

Present Tense (has no first person). 

Sing, Mone, moneto, advise thou, or do thou advise, 
M0uSat, moneto. 

Plur, Moncimus, 

Monete,. monetote, 
MonSant, monento. 



PoTiarTiAi. o« Subjunctive Mood. 



Present Tense (may or can). 

Sing, MSnSam, I mai/ advise 
M5d^s, 
MSn^t. 

Plur, Moneamus, 
Moneatis, 
M5n^nt. 



Preterimperfect (might or 
could. 

Sing. Monerem, I might ad- 
Moneres, [vise. 

Moneret. 

Plur. MoBereaus^ 
Moneretis, 
Monerent. 



Preterperfect (may or should 
have). 

Sing. Monu^rim, / may have 
MonuSris, [advised. 

MOBU^t. 

Plur, Monu^rimus, 
MonuSritis, 
Monu8rint. 

Preterpluperfect (I might or 
would have). 

Sing. Monuissem, / might 

[have advised, 
Monuisses, 
Mpnuisset. 

Plur. MoBuissemuS) 
MoRuissetis, 
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Infinitive Mood. 

Present and Preterimperfect Tense, 

Monere^ to advise^ 

Preterperfect and Preterpluperfect Tense, 
Monuisse, to have advised. 

Future Tense. 
MonituTum esse, to be about to advise. 

6i;SUNDS. 

Monendi , of advising. 

Moiiendo, in advising. 

Mooendum, to advise. 

Supines. 

M^nttntn, to advise. 

MQnttu, to he advised. 

Pabticiples. 
Present. Future. 

Monens, advising. Moniturus, about to advise. 

Third Conjugation. — Rego. 

Bego, regis, rexi, rSgSre ; regendi, regendo, regendum ; 
rectum, rectu ; regens, recturus : to rule. 

In like maDner are declined — 

Dico, dixi, dicSre, dictum : to say. 

Duco, daxi, ducSre, ductum : to lead. 

Tego, texi, t^re, tectum : to cover, 

Veho, vexi, vShSre, vectum : to carry. 

Vivo, vixi, vivSre, victum : to live. 

Jungo^ junxi, jungSre, junctum: to join. 
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Indicative Mood. 



Present Tense (do, am). 

Sing. Sego, I rule. 
Regis, 
IRegit, 

Plur. ESgimus, 
R^tis, 
R^unt. 

Preterimperfect (did, was). 

Sing. Regebam, / did rule. 
R^ebas, 
Regebat. 

Plur. Regebamus, 
Regebatis, 
Regebant. 

Future (shall or will). 

Sing. 'Eiegaia, I shall rtde. 
R^es, 
Reget. 

Plur. Regemus, 
Regetis, 
Regent. 



Preterperfect (have). 

Sing. Rexi, / have ruled. 
Rexistl, 
Rexit. 

Plur. Rextmus, 
Rexistis, 
RexeruDt vel ere. 

Preterpluperfect (had). 

Sing, Rex^ram , / had ruled. 
RexSras, 
RexSrat. 

Plur, Rexeramus, 
Rexeratis, 
RexSrant. 

Future Perfect (shall have). 

Sir^. RexSro, / shall have 
RexSris, [ruled, 

RexSrit. 

Plur. Rexerimus, 
Rexeritis, 
RexSrint. 



Imperative Mood. 

Present Tense (has no first person). 

Sing. Rege, rS^to, rule thouy or do thou rule. 
Regat, r^g^to. 

Plur. Regamus, 

RSg^te, regitote, 
Be^anty regunto. 
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Potential or Subjunctive Mood. 



Present Tense (may w can). 

Sing. Begam, / may rule, 
Eegas, 
Regali. 

Plur, Kegamus, 

Begatis, 
Regant. 

Preterimperfect (might or 
could). 

Sing, RSgerem, I might rule, 

RSgSres, 
BSgSret. 

Plur, Regeremus, 
Regeretis, 
RSgSrent. 



Preterperfect (may or should 

have). 
Sing, RexSrim, / may have 

RexiSrisy [ruked* 

RexSrit. 

Plur, Rex^rtmusy 
RexMtis, 
RexSrint. 

Preterpluperfect (m%ht or 
would have). 

Sing, Rexissem, I might hetve 
Rexisses, [ruled, 

Rexisset. 

Plur, Rexissemii$, 
Rexissetis, 
Rexissent. 



Infinitive Mood. 
Present and Preterimperfect Tense, 



Rgg^re, 



to rule. 



Preterperfect a/nd Preterpluperfect, 
Rexisse, to have ruled. 

Future Tense, 
Recturum esse, to he about to rule. 

Gerunds. 
Regendi, of ruling, 

Regendo, 
Regendum, 



in ruling, 
to rule. 



Supines. 



Rectum, 
Rectu, 



to rule, 
to he ruled. 



Participles. 
Present, Fuhere, 

RegeDs, ruling, B>eetur\is, oibout to rule. 
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Fourth Conjugation. — Audio. 



Audio^ audis, audivi, audire; 
dum ; auditum, auditu ; audlens, 

In like manner are declined — 



audiendi, audiendo, audien- 
auditurus : to hear. 



Punio, 

Finto, 

Nutrto, 

Vestto, 

Munio, 

DormiOj donnivij dormire, 



punivi, punire, 

finivi, finlre, 

nutrivi, nutrire, 

vestivi, vestire, 

munivi, munire. 



pnnitum : 
finituni : 
nutritum : 
vestitum : 
munitum : 
dormitum : 



to punish, 
to end. 
to no^rish. 
to clothe, 
to fortify, 
to sleep. 



Indicative Mood. 



Present Tense (do, am). 

Sing. Audio, Iheofp. 
Audis, 
Audit. 

Plur. Audimus, 
Auditis, 
Audlunt. 

Preterimperfect (did, was). 

Sing. Audiebam, I did hear. 
Audiebas, 
Audiebat. 

Plur. Audiebamus, 
Audiebatis, 
Audiebant. 

Future (shall or will). 

Sing, Audiam, / shall hear, 
Audtes, 
Audiet. 

Plur. Audiemus, 
Audietis, 
Audient. 



Preterperfect (have). 

Sing. Audivi, / Imve heard, 
Audivisti, 
Audivit. 

Plur, Audivtmus, 
Audivistis, 
Audiverunt vel ere. 

Preterpluperfect (had). 

Sing, Audlvgram, / had 
Audivgras, [heard, 
AudivSrat. 

Plur. Audiveramus, 
Audiveratis, 
Audivgrant. 

Future Perfect (shall have). 

Sing. AudivSro, / shall have 
AudivSris, \heard. 
AudivSrit. 

Plur. Audiverimus, 
Audiveritis, 



( 
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Imperative Mood. 

Present Ten$e (has no first person). 

Sing, Audi, audito, hear thou, or do thou hear. 
Audtat, audito. 

Plur, Audiamus, 

Audite, auditote, 
Audtant, audiunto. 



Potential ob Subjunctive Mood. 



Present Tense (may or can). 

Sing. Andi&m, I mai/ hear. 
Audias, 
Aucfiat. . ♦ 

Plur. AudiamuSj 
Audiatis, 
Auctiant. 



Preterimperfect (might or 
could). 

Sing. Audirem, I might hear 
Audires, 
Audiret. 

Plur. Audiremus, 
Audiretis, 
Audirent. 



Preterperfect (may or should 
have). 

Sing. Audivgrim, I may have 
Audivgris, [heard, 
Audiverit. 

Plur. AudivSrtmus, 
AudivSrttis, 
Audiv^rint. 

Preterpluperfect (might or 
would have). 

Sivig. Audivissem, / might 

[have heard. 
Audivisses, 
Audivisset. 

Plur. Audivissemus, 
Audivissetis, 
Audivissent. 



Infinitive Mood. 

Present and Preterimperfect Tense. 
Audire, to hear. 

Preterperfect and Preterpluperfect Tense, 
Audivisse, to have heard. 
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Future Tense. 
Auditunim esse^ to he about to hear. 

Gerunds. 

Audiendi, of hearing 

Audiendo, in hearing. 

Audiendum, to hear. 

Supines. 

Auditum, to hear. 

Auditu, to be heard. 

Participles. 
Present. Future. 

Audtens, hearing. Auditurus, about to hear, 

DECLENSION OF VERBS PASSIVE. 
First Conjugation. — Amor. 

Amor, amaris vel amare, amatus sum vel fui ; amari ; 
amatus, amandus : to he loved. 

Indicative Mood. 



Present Tense (am). 

Sing. Amor, I am loved. 
Amaris vel are. 
Amatur. 

Plur. Amarour, 
AmamtDi, 
Amantur. 



Preterimperfect (was). 

Sing. Amabar, I was loved. 
Amabaris vel are, 
Amabatur. 

Plur. Amabamur, 
Amabamtni, 
Amabantur. 



Future Tense (shall or will be). 

Sing. Amabor, / shall he loved. 
Amabaris vel Sre, 
Amabttur. 

Plur. Amabtmur, 
Amabtmtni, 
Amabuntur. 
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Preterperfoct Tense (have been). 

Sing, Amatus sum vel fui, / have been loved, 
Amatus es vel fuisti, 
Amatus est vel fuit. 

Plur, Amati sumus vel fuimus, 
Amati estis vel fuistis^ 
Amati sunt, fuerunt vel fuere. 

Preterpluperfect Tense (had been). 

Sing, Amatus eram vel fuSram, / had been loved, 
Amatus eras vel fu^ras, 
Amatus erat vel fuSrat. 

Plur. Amati eramus vel fueramus, 
Amati eratis vel fueratis, 
Amati erant vel fuSrant. 

Putttre Perfect Tense (shall have been). 

Sing, Amatus ero vel fugro, / shall have been loved. 
Amatus eris vel fuSris, 
Amatus erit vel fuSrit. 

Plur, Amati Srinkis vel fuerimus, 
Amati ^i^tis vel fueritis, 
Amati erunt vel fuSrint. 



Impebative Mood. 

Present Tense (has no first person). 

Sing, Amare, amator, be thou loved, 
Ametur^ amatcnr. 

Plur, Amemur, 

Amamtne, amamtnor, 
Amentur, amantor. 
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Potential or Subjunctive Mood. 



Present Tense (may or can 
be). 

Sing. Amer, I may he loved, 
Ameris vel ere, 
Ametar. 

JP/ttr. Amemur, 
AmemtDi, 
Amentur. 



Preterimperfeet (might or 
could be). 

Sing, Amarer, / might he 
Amareris t?. ere, [loved 
Amaretur. 

Plur. Amaremur, 
Amaremtiii^ 
Amarentur. 



Preterperfect Tense (may or should have been). 

Sing^ Amatus sim vel fti^rim, / may have heen loved, 
Araatus sis vel f))Sris, 
Amatus sit vel ftiSrit. 

Plur, Amati simus vel fuSi^mus, 
Amati sitis vel fuSrttis, 
Amati sint vel fiigrint. 

Preterpluperfect Tense (might or would have been). 

Sing, Amatus essem vel fuissem, / might have heen loved, 
Amatus esses vel fuisses, 
Amatus esset vel fuisset. 

Plur, Amati essem us vel fuissemus,^ 
Amati essetis vel fuissetis, 
Amati essent vel fuissent. 

Infinitive Mood. 

Present and Preterimperfect Tense, 
Amari, to he loved, 

Preterperfect and Preterpluperfect Tense, 
Amatum esse vel fuisse, to have heen loved. 

Future Tense, 
Amatum iri, to he ahout to he loved. 



I 
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Pabticiples. 

Perfect, Future, 

Amatus, loved, Amandus, to be loved. 

Second Conjugation. — Moneor, 

M5nSor, moneris vel monere, mSnitus sum vel fui ; moneri ; 
mSnitus, monendus : to he advised. 

Indicative Mood. 



Present Tense (am). 

Sing, M5n^or, lam advised. 
Moneris vel ere, 
Monetur. 

Plur. Monemur, 
MonemtDi, 
Monentur. 



Preterimperfect Tense (was). 

Sing, Monebar, Iwa>s advised 
Monebaris vel are, 
Monebatur. 

Plur, Monebamur, 
Monebamtoi, 
Monebantur. 



Future Tense (shall or will be). 

Sing, Monebor, / shall he advised, 
MonebSris vel Sre, 
, Monebttur. . 

Plur, Monebtmur, 
Monebtmtni, 
MonebuDtur. 

Preterperfect Tense (have been). 

Sing, M5nttus sum vel fui, / have heen advised, 
M5nttus es vel fuisti, 
M5nttus est vel fuit. 

Plur. M5ntti sumus vel futmus, 
M5ntti estis vel fuistis, 
M5ntti sunt fuerunt vel fuere. 
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Preterpluperfed Tense (had been). 

Sing. M5nttu3 eram vel fdSram, / had been advised, 
M5nltus eras vel ftigras, 
M5nttus erat vel f liSrat. 

JPlur, MSntti eramus vel fueramus, 
M^ntti eratis vel fueratis, 
M5ntti erant vel fd^rant. 

Future Perfect Tense (shall have been). 

Sing. M5nttus ero vel fQSro, / shall have been advised. 
M5nttus eris vel fd^ris, 
M5nitus erit vel fdSrit. 

Plur. M5ntti Si^mus vel fuenmus, 
M5ntti iritis vel fueritis, 
M5ntti erunt vel fu^rint. 



Imperative Mood. 

Present Tense (has no first person). 

Sing. Monere, monetor, be thou advised, 
Moneatur, monetor. 

Plur. Moneamur. 

Monemiui, moneminor, 
Moneantur, moneutor. 

Potential ob Subjunctive Mood. 

Present Tense (may or can be). 

Sing. M5n^, / ma^ be advised. 
Monearis vel are, 
Moneatur. 

Plur. Moneamur, 
Moneamini, 
Moneantur. 
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Preterimperfect Teme (might or could be). 

Sing, Monerer, / might he advised. 
Monereris vel ere, 
Moneretur. 

Plur^ Moneremur, 
Moneremtni, 
Monerentur. 

Preterperfect Tense (may or should have been). 

Sing, MSnttus shn vel ftiSrim, / may have been advised, 
MSuitus sis vel f ti^ris, 
M5nttus sit vel filSrit. 

Plur, M5niti simus vel fuSi^mus, 
M^ntti sitis vel fu^ntiEi, 
M5Diti sint vel fuSrint. 

Preterpluperfect Tense (might or would have been). 

Sing, M5nttus essem vel fuissem, / might have been advised, 
M5nttus esses vel fuisses^ 
M5nttus esset vel fuisset. 

Plur» M5ntti essemus vel fuissemus, 
MSntti essetb vel fuissetis, 
M5ntti essent vel fuissent. 

Infinitive Mood. 

Present and Preterimperfect Tense, 

Moneri, to be advised. 

Preterperfect and Preterpluperfect Tense, 
M5nttum esse vet fuisse, to ha/ve been advised. 

Future Tense. 
M5nttum iri, to be about to be advised. 

Participles. 

Perfect, Future, 

M5nttus, advised, Monendus, to be advised. 
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Thsxd Conjugation — Regor. 

Regor, r^ris vel r^re, rectos sum vel fui ; regi ; rectus, 
regendus : to be ruled. 

Indicative Mood. 



Present Tense (am). 

Sing, Regor, / am ruled. 
RSgSris vel Sre, 
Rg^tur. 

Plur. Regtmur, 
Regtmtni, 
Reguntur. 



Preterimperfect (was). 

Sing, Regebar, / was ruled. 
Regebaris vel are, 
Regebatur. 

Plur. Regebamur, 
Regebamtni, 
Regebantur. 



■..*v 



Future Tense (shall or will be). 

Sijig, Regar, I shall be ruled, 
Regeris vel ere, 
Regetur. 

Plur. Regemur, 
Regemtni, 
Regentur. 

Preterperfect Tense (have been). 

Sing, Rectus sum vel fui, I have been ruled. 
Rectus es vel fuisti, 
Rectus est vel fuit. 

Plur, Recti sumus vel Mmus, 
Recti estis vel Mstis^ 
Recti sunt, fuerunt, vel fuere. 

Preterphiperfect Tense (had been). 

Rectus eram vel fti&'am, / had been ruled. 
r. Rectus eras vel fii&ras, 
Iftectus erat vel fti^t. 







Plur, Recti eramus vel fueramus. 
Recti eratis vel fueratis. 
Recti erant vel fu^rant. 



48 NEW LATIN GUIDE. 

Future Perfect Tense (shall have been). 

Sing. Eectus ero vel fu^ro, I shall have been ruled. 
Rectus eris vel fiiSris, 
Rectus erit vel ftiSrit. 

Plur. Recti Srtmus vel fuerimus, 
Recti iritis vel fueritis, 
Recti erunt vel f&Srint. 



Imperative Mood. 

Present Tense (has no first person). 

Sing. RSgSre, rSgitor, be thou ruled. 
Regatur, rigitor. 

Plur. RegamuT, 

Regimtni, regiminor, 
Regantur, reguntor. 

Potential or Supjunctive Mood. 



Present Tense (may or can 
be). 

Sing. Regar, I may he ruled. 
Regaris vel are, 
Regatur. 

Plur. Regamur, 
Regamtni, 
Regantur. 



Preterimperfect (might or 
could be). 

Sing. R^gSrer, / might be 
Regererist?.ere, [ruled 
Regeretur. 

Plur. Regeremur, 
Regeremtni, 
Regerentur. 



Preterperfect Tense (may or should have been). 

Sing. Rectus sim vel ftiSrim, / may have been r?iled. 
. Rectus sis vel fuSris, 
Rectus sit vel fiiSrit. 

Plur. Recti simus vel fuSrtmus, 
Recti sitis vel fu^ntis, 
Recti sint vel fu^int. 
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Preterpluperfed Tense (might or would have been). 

Sing, Rectus essem vel fuissem, / might have been ruled, 
Bectus esses vel fuisses, 
Rectus esset vel fuisset. 

Plur. Recti essemus vel fuissemus, 
Recti essetis vel fuissetis, 
Recti essent vel fuissent 

IxPiNiTiVE Mood. 

Present and Preterimperfect Tense. 
Regi, to he ruled, 

Preterperfect and Preterpluperfed Tense, 
Rectum esse vel fuisse, to have been ruled. 

Future Tense, 
Rectum iri, to be about to be ruled. 

Participles. 
Perfect, Future, 

Rectus, ruled, Regendus, to be ruled. 



Fourth Conjugation. — Audior, 

Audlor, audiris vel audire, auditus sum vel fui ; audiri ; 
anditus, audieadus : to be heard. 

Indicative Mood. 



Present Tense (am). 

Sing, Audior, / am heard, 
Audiris vel ire, 
Auditur. 

Plur, Audimur, 
Audimtni, 
Audiuntur. 



Preterimperfect Tense (was). 

Sing, Audiebar, I was heard, 
Audiebaris t^eZ are, 
Audiebatur. 

Plur, Audiebamur, 
Audiebamtni, 
Audiebantur. 



\ 
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Future Tense (shall or will be). 
Sing. Axiiar, I shall be heard, 

Audieris vel ere, 

Audietur. 
Plur. Audiemur, 

Audiemlni, 

Audientur, 

Preterperfect Tense (haTe been). 
Sing. AuditusBumiwifui, /A(wwiw« Aeorrf. 

Auditus es vel fuisti, 

Auditua est vel fuit. 
Plttr. Auditi Kuraus tcI fuirnus, 

Auditi estia vel fuistin, 

Auditi sunt, fuenint, vel fucre. 

Preterpluperfect Tense (had been). 
Sing. Auditus eram vel filSrain, / had been heard. 

Audltus eras vel ftigras, 

Auditus erat vel fOerat. 
Plur. Auditi eramus v«I fueramus, 

Aiiditi eratis vel fiieritiB, 

Auditi erant vel fuSrant. 

Future Perfect Tense (shall Iiave^ 
Sing. Auditus ero id faSro, / shall have been heard. 

Audltus cris urf filSfis, 

Auditus erii vel ffi8rit. 
Pbir. Audit! primus vel fueriDilUi 

Auditi Mtii vel fueritis, 

Auditi erunt vel fOSrint. 

lMPEa4»ivE Mono. 
eaeat 7'otu! (hat m & 
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Future Tense (shall or will be). 

Sing. Audiar, I shall be heard. 
Audieris ve/ ere, 
Audietur. 

Plur, Audiemur, 
Audiemini, 
Audientur. 

Preterperfect T^w^e (have been). 

Sing, Auditus sum vei fui, I have been heard, 
Audltus es vel fuisti, 
Auditus est vel fuit. 

Plur, Auditi sumus vel fuimus, 
Auditi estis vel fuistis, 
Auditi sunt, fuerunt, vel fuere. 

Prelerpluperfect Tense (had been). 

Sing. Auditus eram vel ftiSram, / had been heard, 
Auditus eras vel fiiSras, 
Auditus erat vel fUSrat. 

Phir, Auditi eramus vel fueramus, 
Auditi eratis vel fueratis, 
Auditi erant vel fuSrant. 

Future Perfect Tense (shall have been). 

Sing, Auditus ero vel fiiSro, / shall have been heard. 
Auditus eris vd fiiSris, 
Auditus erit vel fiiSrit. 

Plur, Auditi Primus vel fuerimus, 
Auditi iritis vel fueritis, 
Auditi erunt vel fuSrint. 

Impebative Mood. 

Present Tense (has no first person). 

Sing. Andire, auditor, be thou heard. 
Audiatur, auditor. 

Plur. Audiamur, 

Audimtni, audiminor, 
Audiantur, audiuntor. 
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Potential ok Subjunctive Mood. 



Present Tense (may or can 
be). 

Sing. AudiaT^ I may be heard 
Audiaris vel are, 
Audiatur. 

Plur, Audiamiir, 
Audiamtni, 
Audiantur. 



Preterimperfect (might or 
could be). 

Sing, Audirer, / might he 
Audireris v, ere, \heard 
Audiretur. 

Plnr. Audiremur, 
Audiremlni, 
Audirentur. 



Preterperfect Tense (may or should have been). 

Sing. Auditus sim vel fti^rim, I mag have been heard, 
Auditus sis vel ftiSris, 
Auditus sit ve/ f ilSrit. 

Plur. Auditi simus vel fuSrfmus, 
Audite sitis vel fuSrltis, 
Auditi sint vel fiigrint. 

Preterpluperfect Tense (might or would have been). 

Sing. Auditus essem vel fuissem, I might have been heard, 
Auditus esses vel fuisses, 
Auditus esset vel fuisset. 

Phtr. Auditi essemus vel fuissemus, 
Auditi essetis vel fuissetis, 
Auditi essent vel fuissent. 

Infinitive Mood. 

Present and Preterimperfect Tense. 
Audire, to be heard. 

Preterperfect and Preterpluperfect Tense. 
Auditum esse vel fuisse, to have been heard. 

Future Tense. 
Auditum iri^ to be about to be heard. 
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Pabticifles. 
Perfect. Future. 

Auditus, heard. Audiendus, to be heard. 

FORMATION OF THE TENSES. 
Active Voice. 

In verbs, several tenses are formed from the preterperfect 
tense of the indicative mood ; as of atndvi are formed, by 
changing i into eram^ ero, &c, : — 

1. The preterpluperfect of the same mood, amdveram. 

2. The future perfect of the same mood, anidvero. 

3. The preterperfect of the potential mood j' anuiverim. 

4. The preterpluperfect of the potential mood, amavissem. 

5. The preterperfect of the infinitive mood, amavisse. 

Observe. The second person singular of the imperative * is 
formed from the present infinitive by rejecting the last syllable ; 
as amdre, ama; monere, mone; r^g^e, rege; audire, audi. 

Passive Voice. 

The simple tenses of the passive voice are formed from the 
same tenses of the active voice, by changing those ending in o 
into or; as, amo, amor; amdboy amahoTy &c., and those end- 
ing in m into r; as amdbamy amdbar; mSneam, moniar ; 
regain, regar, &c. 

Observe. The second person singular of the imperative 
passive is the same as the infinitive active in all the conjuga- 
tions; as — 

amdre, be thou loved ; amdre, to love ; 
monere, be thou advised ; monere, to advise, &c. 

* Three verbs, dico, duco, facio, make in the imperative singular die, 
duCffac, 
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DECLENSION OF VERBS IRREGULAR, 

Certain verbs vary from the general rule, and are formed 
in the manner following : — 

1. Possum, potes, p5tiii, posse, potens : to he able, 

2. Volo, vis, v51iii, velle ; volendi, volendo, volendum ; 
volens : to be willing, 

3. Nolo, nonvis, nolili, nolle ; nolendi, nolendo, nolendum ; 
nolens : to he unwilling, 

4. Malo, malls, miQiii, malle; malendi, malendo, malen- 
dum ; malens : to he more willing, 

5. Eo, is, ivi, ire ; eundi, eundo, eundum ; itum, itu ; lens 
{gen, euntis), iturus : to go, 

6. Edo, edis vel es, edi, ^Sre vel esse; edendi, edendo, 
edendum ; esum, esu ; edens, esurus : to eat, 

7. Fero, fers, tuli, ferre ; ferendi, ferendo, ferendum ; 
latum, latu ; ferens, laturus : to hear or suffer, 

8. Fio, fis, factus sum vel fui, fi^ri ; factus, £iciendus : to 
he made or done, 

9. Feror, ferris vel ferre, latus sum vel fui, ferri; latus, 
ferendus : to he home or suffered. 



Indicative Mood. 
Present Tense (I am able, &c.) 





Singular 


. 


Possum 


^potes. 


potest. 


Volo, 


vis. 


vult. 


Nolo, 


nonvis. 


uonvult. 


^lalo, 


mavis, 


mavult. 


Eo, 


is, 


it. 


• Edo, 


edis V, es, 


edit V, est 


Fero, 


fers, 


fert. 


Fio, 


fis, 


fit. 



Feror, ferris v, ferre, fertur. 



Plural, 

Posstimus, potestis, possunt.' 
V51iimus, vultis, volunt. 
Noliimus, non vultis, nolunt. 
Malumus, mavultis, malunt. 
Imus, itis, eunt. 

Edtmus, ^tisv.estis, edunt. 
FSrimus, fertis, ferunt. 
Fimus, fitis, fiimt. 

FSrtmur, fertmini, feruntur 
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Preterimperfect Tense (I was able, &c.) 

Plural, 
-eramus, -eratis, -Srant. 



Singular, 

PSt-Sram, -gras, -^rat ; 

Vole-bam, 

Kole-bam, 

Male-bam, 

I-bam, 

Ede-bam, 

Fere-bam, 

Fie-bam, 

Fer-ebar, \ ■^^^^*' j-ebator. 
' \v, ebare,] 



► "bas, -bat ; 



-bamus, -batis, -bant. 



-ebamur, -ebamtnr, -ebantur. 



Future Tense (I shall or wiU be able, <&e.) 



Singuiar* 

P5t-Sro, -Sris, 

Yol-am, 

Nol-am, 

Mal-am, 

I-bo, 

Ed-am, 

Fer-am, 

Fi-am, 

Fer-ar, 






-es, 

•bis, 

-es. 



-gnt; 
-et J 
-bit; 
-et; 



-eris vel ere, -etur. 



-^i^ns, 

-emus, 

-bunus, 

-emtuET, 

-emur, 



Plural, 

-Crftis, 

-etis, 
-Wtis, 
-etis, 
-emlni, 



-^nint. 

-ent. 

-bunt* 

-ent. 

-entur. 



P5ta-i, 
VSKi-i, 

MiDI-i, 

Iv-i, 

Ed-i, 

Tul-i, 

Fact-US, 



Preterperfect Tense (I have been able, &c.) 
Singular. 



''-isti. 



Lat-u8, 



sum. 



> V, 



es, 

V, 



-it. 



est, 



fui, fuisti, fait. 



PluraL 



-tmus, -istis, -irunt r. -ere. 



i sumus, estis, sant fuerunt, 

V. V, V, 

futmus, fuistis, fuere« 
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Preterpluperfect Tense (I had been able, &c.) 



Singular. 

Pottt-^ram, 

Volii-Sram, 

Nolii-^ram, 

MaJti-Sram, \ -^ras, 

Iv-eram, 

Ed-Sram, 

Tai-§ram, 

Fact-US,] 



-Srat; 



LaUus, 



eram, eras, erat, 
fti^rain, fiiSras,fuSrat 



Plural. 



-eramus, -eratis, -^rant. 



1, eramus, 

V. 



eratis, 

V. 



erant. 

V. 



fueramus, fueratis, fdiSrant 



Future Perfect Tense (I shall have been able, &c.) 



Singular. 

Potii-Sro, 

Volti-^ro, 

Nolti-^ro, 

Malii-Sro, \ -^ris, -^rit ; 

Iv-fero, 

Ed-^ro, 

Tiil.«ro, 

Fact-US,] Hero, -eris, -erit, 

> V. V, V, 

Lat-us, JfiiSro, fiiSris, fuSrit; 



PluraL 



-erimis, -eritis, -^rinL 



i, Primus, iritis, erunt, 

V, V. V. 

fuerimus, fueritis, fiigrint. 



Imfxrative Mood. 
Obs. Possum^ voloy and malo^ have no imperative mood. 

Present Tense (be thou unwilling, &<J,) 



Singular. 

Noli, nolito ; 

I, ito ; eat, ito ; 

Ede, Sdlto, v, es, estoj edat, 

^to, V. esto ; 
Fer, ferto ; ferat, ferto ; 

Fi, fito ; 'fiat, fito ; 

Ferre, fertor 5 feratur, fertor ; 



Plural. 

Nolite, noIitSte. 
eamus ; ite, itote ; eant, eunto. 
edamus ; gdtte, editote, v. este 

estote ; edant, edunto. 
feramus; ferte, fertote; ferant, 

ferunto. 
fiamus; ^ie, fitote; fianf, flunto 
feramur ; ferimtni, fertipinor ; 



{ 
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Potential Mood. 
Present Tense (I may be able, &c.) 



-it; 



Singular. 

Poss-im, 

Vel-im, 

Nol-im, ^ ^®' 

Mal-im/ 

E-am, 

Ed-am, 

Fer-am, 

Fi-am, 

Fer-ar, -aris vel -are, -atur; 



-as, 



-at; 



-imus, 



Plural, 



-itis, 



-int. 



-amus, 
-amur, 



-atis, 
-amlni, 



-ant. 
-antur. 



Preterimperfect Tense (I might be able, &c.) 



Singular. 

Poss-em, 

Vell-em, 

Noll-em, 

Mall-em, 

Ir-em, 

Edgr-em, 

vel 
Ess-em, 
Ferr-em, 
FtSr-em, J 
Ferr-er, -eris v. -ere, -etur; 



Plural. 



> -es, 



•et; 



-emus, 



-etis. 



-ent. 



-emur, 



-emini, 



-entur. 



Preterperfect Tense (I should have been able, &c.) 



Singular. 
Pottt-^rim, 
Volii-Srim, 
Nolti-8rim, 

Malti-Srim, \ -Sris, -^rit. 

Iv-^rim, 
Ed-^rim, 
Ttil-6rim, 
Fact-US,) -sim, -sis, -sit, 

V. 



Plural. 



-glomus, -Sritis, -Srint. 



> V. V. 



-1 simus, 

V, 



-sitis, 

V. 



-siut. 

V. 



fuSrimus, fuSrftis, ftiSrint 
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Preterpluperfect Tense (I would have been able, &c.) 



Singular. 
Potu-issem, 
Volu-issem, 
Nolu-issem, 

Malu-issem, ^-isses, isset; 
Iv-issem, 
Ed-issem, 
Tul-issem, 
Fact-us,1 -essem, -esses, -esset 

V V. V, V, 

Lat-us, Jfuissem,fuisses,fuis8et 



Plural. 



-issemus, -issetis, -issent. 



-i essemus, -essetis, -essent. 



V, 



V. 



V, 



fuissemus, fuissetis, fuissent. 



Infinitive Mood. 

Present and Preterimperfect Tense (to be able, &c.) 

Posse, '; EdSre vel esse, 



Velle, 
Nolle, 
Malle, 
Ire, 



Ferre, 
Freri, 
Ferri. 



Preterperfect and Preterpluperfect Tense (to have been 

able, &c.) 

Edisse, 

Tulisse, 

Factum esse vel ftiisse. 

Latum esse vel fuisse. 



Potuisse, 

Voluisse, 

Noluisse, 

Maluisse, 

Ivisse, 



Future Tense (to be about to go, &c.) 

Iturum esse, 
Esurum esse. 



Factum iri, 
Latum iri. 



Ohs. 1. Possum J voloy noto, mcUo, have no future tense of 
the infinitive mood. 

Obs. 2. QueOf I am able, and n^qu&)y 1 am unable, are 
declined like eo, but have no imperative mood nor gerunds^ 
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DEFECTIVE VERBS. 

Verbs are called defective which have only some particular 
tenses and persons ; as — 

Aio, Isai/. 

Indie, Moody Pires. Tense^ Sing, Aio, ais, ait; PI, Aiunt. 
Preterimp, T^ Sing. Aiebam, -bas, -bat. 

Plur, Aie-bamus, -batis, -bant. 
Preterperf. T., Sing. AistL Pltsr, Aistis. 
Imperative Mood, Sing, Ai. 

Potent, Mood, Pres^ Tense^ Sing. Alas, aiat. 

Plur, Aiamus, aiant. 
Participle, Present Tense. Aiens. 

Ave, hail! 

Imperative Mood, Sing, Ave, aveto. 

Plur, Avete, avetote. 
Irifinitive Mood, Avere. 

Ausim, / may dare. 

Indicative or Potential Mood, Sing. Ausim, ausis, ausit. 

Plur. ) , ausint. 

Cedo, give me„ 

Imperative Mood, Sing, Cedo. Plur. CSdtte. 

CoBpi, I begin. 
Indicative Moody Preterperf, Tense, Sing^ Coepi, coepisti. 
Participle, Puture tn* rus. Ceepturus. 

Participle Passive. Coeptus. 

Faxo or Faxim, / will or may do it. 

Indie, or Potent^ Mood, Sing. Faxo vd faxim, fazisy fttxit. 

Plur. Faxtinu% fiu^tis^ faxkit 
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Inquam, say L 

Indie. Moodj Pres. T.y Sing. Inquam, inquis, inquit. 

Plur. Iiiqulnius, inquttis, inquiunt. 
Preterimperf, 71, Sing. Inquie-bam, -baa, -bat. 

Plur. Inquie-bamus, -batis, -bant. 
Preterperf. T.y Sing. Inquisti, inquistis. 
Future 21, Sing. Inquies, inquiet. 

Plur. , • , inquient. 

Imperative Moody Sing. Inque, inquiat vel inqulto. 

Participle. Inqutens. 

MSmini, I remember. 

Imperative Moody Sing. Memento. 

Plur. Mementote. {See Novi.) 

Novi, IknotOy and M^tni, I remember. 

These two verbs have the tenses only that are formed from 
the preterperfiect tense of the indicative mood ; as of — 

MihnXn-i are formed -^am, -erimy -issem, -isse. 

In like manner do coepi and odi also form these tenses. 

Odi, / hate. {See also Novi.) 

Indie, Mood, Preterperf. T.y Sing. Odi, odisti, odit. 

Plur, , ,oderunt. 

Ptxrtieipley Preterperf, T, Osus. 

Puture in rus. Osorus. 

Quaeso, I pray y entreat. 

Indie, Moody Present Tense^ Sing. Quseso, qusesis, qnsesit. 

Plur. Quaesumus. 

Salve, hail ! 

Indie. Moody Future Tense, Sing, < Salvefois. 

Imperative Mood^ Sing, Salve, salveto. 

Plur, Salvete, salvetote. 
Infinitive Mood, Salvere. 

So Yalcy farewell! 
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IMPERSONAL VERBS. 

Verbs, when expressed in general without any person as 
nominative case, and which in English take the word it before 
them, are called i^personals ; as — 

It delights, delectat, delectahaty delectdvit, &c. 

It becomes, decet^ decebatj decuity <&c. 

It is fought, pugnatUTj pugnabdturj pagnatum est^ &c. 

It seemeth, videtur, videbatur^ visum est, &c. 

It happens, ^^, or acMit, evhiity cantingit, 

Impersonals are thus declined : — 

Present Tense, 

Sing. Juvat me, it delights me. 

Juvat te, it delights thee. 

Juvat ilium, it delights him. 

Plur. Juvat nos, it delights us. 

Juvat vos, it delights you. 

Juvat illos, it delights them. 

And similarly in the other tenses. 

OF AN ADVERB. 

An Adverb is a part of speech joined to verbs, adjectives, 
and substautives, to qualify their signification ; as, He speaks 
well; they write badly. 

COMPARISON OP ADVERBS. 

Adverbs are compared by taking the neuter gender o the 
comparative of the adjective from which they come as their 
comparative, and by changing the last syllable of its superla- 
tive into m^ for their superlative ; as — 

doct^^ doettus, doctissXm^. 

pulchrhy pulchritiSy pulcherrtmk. 

Also, s{sp^, Sispiiis, scBpissimb, 

diuy diutitiSf diutisstmk. 
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The following are compared irregularly : — 

Bejie^ well; tn^ltiiSf better; optima, best. 
Malh^ ill; p^jtUy worse; pessim^y worst. 
Multkniy much ; plusy more ; plurimtim, most. 
Magis, more; nuucifn^y most. 
Parum, little; minus ^ less; mXnXm^y least. 

OP A CONJUNCTION. 

A Conjunction is a part of speech which joins words and 
sentences together ; as, My father and my mother. 

Note. — Some oonjonctions are found with a subjonctiYe mood, others 
irith an indicative mood. 

OP A PREPOSITION. 

A Preposition is a part of speech most commonly set before 
a noun; as, ad dextram^ on the right hand; or else it is 
joined in composition with it ; as, in-doctus^ unlearned ; /Ter- 
luMuSy very bright ; sub-cbscurus^ rather obscure. 

The prepositions following have an acctcsative case after 
them: — 

Ady to, or at. Per, by, or through. 

Adversuniy adversus, i^inst. Pone, behind. 

AfUey before. Post, after 09* since. 

Apudy at, or near. Prceter, beside or except. 

Cfirctty circuMy cirdterj about. Prope, nigh or near to. 

CiSy citra, on this side. Propter, for or because of. 

Contra, against. Secundum, according to. 

JErga, towards. Secies, by or along. 

JSxtray without. Supra, above. 

Infra, beneath. TranSy beyond, on the &rther 

IntcTy between, or among. side. 

Intray within. Ultra, beyond. 

Juxta, beside, or nigh to. Usque, until. 

Oh, for, or because of. Versus, towards. 

Penesy in the power of. 

Ohs, Versus is set after its cas^; as, Londmum verstts, 
towards London. Likewise, penes and usque may be so 
placed. 
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The prepositions following have an ablathe ease after 
them T'— 

A, c^j ah, from or by. Palam, openly. 

Absqtiey without. PrtBj before, or in comparison 

Coram^ before or in presenceof of. 

Cum, with. Pro, for. 

De, of or from. Sine, without. 

E, ex, of, from, or out of. TOentis, up to, or as &r as. 

Ohs, 1 . Cum is set afler some pronouns ; as, mecum, tecum, 
secum, nohiscum, &c. 

Obs, 2. Terms is also set after its case ; as, portd tenus, as 
far as the gate : and in the plural number the noun is com- 
monly put in the genitive case ; as, aurium tenus, up to the 
ears. 

The prepositions following serve to both the accusative and 
ablative cases : — 

Clam, unknown to ;. as, clam patrem or patre, without my 

fether's knowledge. 
In for into, signifying motion to, or against, has an accusatiise 

ca^e ; as, Eo in urbem, I go into the city. 
In for in only, without motion, serves to the ablative case f 

as, in te spes est, ray hope is in thee. 
Sub ; as, sub noctem, a little before night ; sub jOdtce lis est, 

the matter is before the judge. 
Subter ; as, subter terram, under the earth ; subter aqudy 

under the water. 
Super; as, super U^p^fdem, upon a stone ; super vtrldifrmde, 
upon a green bough. 

OP AN INTERJECTION. 

An Interjection is a part of speech which is thrown into a 
sentence, and betokens a sudden emotion of the mind, be it 
grief^ or joy, or other passson ; as, heu, alas I en,lo\ ecce, 
behold! 
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FIRST CONSTRUING LESSONS; 

OB, 

EXERCISES ON THE FIVE DECLENSIONS OF NOUNS 

SUBSTANTIVE. 



FOBM OF FaBSING A SUBSTANTIYE* 

is a nonn substantive of the declension, from 

nom. , gen. , gender, number, 

case. 

l^Here declme tf.J 

Example. 

UmbrtB (of a shadow) is a noun substantive of the first de- 
clension, from nom. umbra, gen. umbrcBy feminine gender, 
singular number, and genitive case. 

Nom. umbra, gen. umbrce^ dat. umbra, d:c. 



:FIRST DECLENSION. 
Nouns of this declension end in a, and are generally 



feminine. 



Model (Musa), 



Musa. Aqutlae (gen,) 

Umbrse (gen,). Luna (voc.) 

Pugnae (dat) Yiarum. 

Aqua.* Uva. 

Sylvb {dot.) TrojsB (gen,) 10. 

* This mark ^, cfdled the chrcmnflez accent, indicates that the noun 
is in the ablative case. 
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Fortunee {dcU.) 

Culpam. 

Horis {dot.) 

Philomelae {gen,) 

Fabularum. 

EpistSlam. 

LitSra. 

Portae (plut.) 

Lingud,. 

Pecuniae (jgen.) 20. 

Mora. 

Coenam. 

Pluvtas. 

Nautis {dot,) 

Curarum. 

Agi^c51as. 

Spina. 

Rosas. 

Medicinae (gen.) 

Vitam. 30. 



Patrm. 

Inert&e (gen.) 
Doctrini. 
Comas. 
Bomae (gen.) 



Conchas. 
Anch5rd,. 
Terris (ab.) 
Militlam. 
Irae (gen.) 



Alas. 

Zonae (plur.) 
Baccam. 
Forma. 
Lacrfmas. 
Coptam. 
Insantae (gen.) 
Stulttfiae (dot.) 
NaturS. 
Invidlae (gen.) 



J 



Copias. 

Victtmis (oft.) 
Inc51as. 
Sagitta. 
Laettiiam. 
Tristttiae (dot:) 
Anlmae (gen^ 
Begina (wc.) 
Scurras. 
Poetis (oft.) 



40. 



50. 



60. 



SECOND DECLENSION. 

Nouns of this declension end in er or t^, and are generally 
masculine ; or in um^ and are neuter. 



Models (Magister), (Puer). 



PuSri (plur,) 
Libros. 
Apri (gen.) 
Virum. 
Agrorum. 



Magistris (dot.) 
Ministros. 
Fabri (gen.) 
Caprorum. 
AdultSro (dot.) 



10. 
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Liberonim. 


Cultro (ab.) 


Viri (gen.) 


Arbttri (gen.) 


Gener (vocJ) 
SooSri (ffen,) 


Levtro (dot.) 


Coltibrum. 


Cancer. 


PresbytSros. 




Model (Dominus). 


Amicus. 


Nummos. 


Deo {dot,) 


Taurorum. 


Equi (gen.) 


Hortis (dat.) 


OdHiB {ab.) 


Cibum. 


Annorum. 


Fumo (oft.) 


Mundo {ab,) 


Campis (dot.) 


CasSum. 


Focis (ab.) 


Nido {dot,) 


Bemorum. 


Ludum. 


Servos. 


Ventorum. 


10. Vico (dot.) 


Komiilo (ab.) 


Somni (gen.) 


Cervis {dat.) 


Cygno (dai.) 


Lupos. 


Popiili (voc.) 


TumiHi {plur.] 


) Ursis (dat.) 


Bruto (ab.) 


Morborum. 


Eamos. 


Dolum. 


Myrtus. 


Antmo (ah.) 


Toro (dat) 


Corvus. 


Coquo (dot,) 


Hircum. 


Thesatlri (gen, 


.) 20. Socli (voc.) 




Model (Regnum). 


R^ui. 


Verborum. 


Fato (ab.) 


FoKa. 


Studia. 


Praemtis (ab.) 


BeUis (dat.) 


Vitto (dM.) 


Annorum. 


Ingenti. 


Prato (ab.) 


Donis (ab). 


Fomum. 


Ligria. 


Vino (ab.) 


Antrorum. 


Saxis (ab,) 


Signa. 


OppYda. 


10. Castris (dat.) 



65 



20. 



30. 



40. 



20. 



66 



NEW £.ATIN GUIDE. 



Lethum. 

Auro (ab.) 

Imperto {dot,) 

Coeli. 

Negottum. 

ArvoFum. 

Jussa. 

Votis (ab,) 

Malorum, 

Vestigia. 



30. 



Initio (ab,) 
Sepulchrum. 
Vela 

Tectis (oJ.) 
Damno (ab,) 
Aratri. 
Colltmi. 
Tergo (dot.) 
Ferro {ab,) 
Vadis (ab.) 



40. 



THIRD MICLENSION. 

Nouns of this declension have various endings, and are of 
all genders. 



Models {Ntibes\ (^Civis). 



Canes. 
Fisctum. 
Avibus (dat,) 
Ignibus {ab.) 
JuvSqes {ooc) 
Hoste. 
Navem. 
Pan is (gen,) 
Aptbus {(zb.) 
Finem. 



Fame. 

Turnbus {dot,) 
Gives (voc) 
Testibus {ab.) 
Peste. 
Annum. 
Unguem. 
Clade. 

Sedtbus {dat.) 
ValKbus {ab,) 



10. 



Amne. 

Enstbus {ab.) 

Menses. 

PelKbus {ab.) 

Ovlum. 

Tussis. 

Viti. 

Classe. 

Messem. 

Febres. 



20. 



Pupptbus {ab.) 
Fores {plur,) 
Sitis. 
Vulpes. 
Clavibus {ab.) 
Molem. 
Eupes {plur). 
Felis. 

Eatibus {cdf.) 
Nubes. 



30. 



40. 
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Models {Lapis)y 

Rex. 

Patris. 

Matrem. 

Honorisr. 

Laborem. 

Morti. 

Amoris. 

HySme. 

Arbdres. 

Ftotori. 



10. 



(M<m8\ or General Model. 

Furori. 

Dolore. 

Frondes. 

Virtutum. 

Pads. 

Caesari. 

Homintbus (dot.) 

Vis. 

Vifibus {ah,) 

Senatores (t*oc.) 40. 



Nocte. 

Mintes. 

Viatori. 

Ciceronis. 

Hannibalem. 

^tati. 

Luce. 

Sol {voc,) 

Leportbus {dot,) 

Voces. 20. 



Floi^us {dat.) 

Legibus {ab,) 

Fures. 

Voluptatis. 

w^tate. 

Nive. 

Equitem. 

Fruglbus (ah,) 

Salutem. 

Merces. 30. 



Tempestatlbus {dat) 

Mercatoi^us {ab,) 

Ducum. 

Gregi. 

Adolescentis. 

Urbtum. 

Bonitatis. 

Veritite. 

Mentem. 

Mores. 



Fonttbus. 

Mercede. 

Artium. 

Junonis. 

Jupiter. 

Jovis. 

Conjiigein. 

Uxores. 

Conditorem. 

Probitatem. 



50. 



60. 



Model ( Optis), or General Model. 

Tempus. Caput. 

Rura. Corporis. 

Veris. Iter. 

Carminibus {ah,) ItinSris. 

Nemoi^us {dot ) Vulneribus {ab.) 



10. 
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Gramen. 

Certamtni. 

Muneribus (ab,) 

Lumlne. 

Pondus. 

Ossa. 

SidSra« 

Fignoribus (ab,) 

Littortbus (dat) 

Fulmtne. 20. 



FrigSre. 

Flumimbus (ab.) 
Ore. 
Numtni. 
Operibus (ab,) 



Ongris. 

Pectortbus (dot,) 
Eob5ra. 
Tegmtne. 
Criminibus {ab.) 



JEquSre. 

Semlni. 

PecQra. 

Eb5ri. 

Agmintbus (dot,) 

Funeribus {ab.) 

Animalia. 

Melle. 
Felle. 



30. 



40. 



FOURTH DECLENSION. 

Nouns of this declension end in tis, and are mostly mascu- 
line ; or in u, and are neuter. 



Model ( Gradus). 



Gradum. 


ImpStu. 


Manu. 


Flucttbus {dat.) 


Domum. 


Arcu. 


Questtbus {ab. 


Sumpttii. 


Spiritum. 


Exttum. 


Quercus {plur.) 


Metu. 


Curru. 


Salttbus {ab.) 


Plausds.* 


Vultum. 


Exercitum. 


Nutu. 


Passtbus {ab.) 10. 


Fructum. 



20. 



, * The circumflex accent here denotes that the noon is in the genitive 
case. 
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FIFTH DECLENSION. 

Nouns of thiq declension end in es^ and are generally 
feminine. 



Model (^Fcunes), 



Spes. 

Rebus {dot,) 
Dierum. 
Fauperiem. 
Facierum. 



Aciei (dcU.) 

Fide. 

Spectem. 

Rabtes. 

Glacte. 



10. 



Meridiem. 
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SECOND CONSTRUING LESSONS; 

OB, 

EXERCISES ON THE DECLENSIONS OF NOUNS 

ADJECTIVK 



FoBM OP Parsing an Adjective. 
is an adjective of terminations, from — 

Mas. Fern. Neut 

Nom. — , , , 

Gen. , 



5 > 



— — - gender, number, case, and agrees 

with its subs. . 

[Here decline tV.] 

Example. 
Bonus (good) is an adjective of three terminations, from — 

Mas. Fern. Neat. 
Nom. Bonus, bona, bonum, 
Gen. Boni^ bonce, boni, 

masculine gender, singular number, nominative dase, and 
agrees with its substantive /n^er ; nom. bonus, bona, bonum; 
gen. boni, bonce, boni; dat. bono, borne, bono, &c. 
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SUBSTANTIVE AND ADJECTIVE. 
Ad^ ECTiTis OF Three Terminations. 



Models 

Bonus puer. 
Garriila lingtta. 
Amicus certus. 
ParvsB res. 
Dira bella. 
AvYdum spirttum. 
Multa munSra. 
Atra cura. 
Una Serena dies. 
TenSras uvas. 



{B<mus\ {Tener\ (Unus), 

Lacte novo. 
Passtbus sequis (ab,) 
Invtda cura. 
Limoso lacu. 
Dictis amicis. 



10. 



Nulla mora. 
Malos homtnes. 
Multos annos. 
Sanctum tempi um. 
Formoso gregi. 
Spes bona. 
Barb^rum morem. 
Tumidus fluvtus. 
Magnis fonttbus {ab.) 
Tu^s amicus. 



20. 



Vasti corporis. 
Tener agnus. 
Dura corda. 
Tactto pede. 
FerrSus annillus. 
Victoria IsBta. 
CeM turre. 
Formose puer. 
Matre pulchra. 
Rettbus aurSis (ab,) 



30. 



TenSrsB conjugis. 
Magno exercittii. 
Rarae aves. 
Cavo robSre. 
Certee morti. 



Digno viro (dat) 
Lueida sidSra. 
Aquam frigidam. 
Casto aniori. 
SubYto clamore. 
Nigrorum ignium. 
Validis virtbus. 
Mi pater. 
Ruris amoeni. 
Egregiam laudem. 



Raptdo amni. 
Spolia ampla. 
Fesso viatori. 
Urbs antiqua. 
Littus amoenum. 
Praeclarus homo. 
Via trita. 
Atrum nemus. 
Fidus comes. 
Paucis diebus {ab,) 



40. 



50. 



60. 



Ramosa cornua. 

Avtdis dentibus {ab,) 

Timidus senex. 

TJnius anni. 

AKara praedam. 

Noctumus fur. 

Nostris sedibus {ab.) 

Placido gradu. 

Saevis tempestattbus {ah.) 

Moestum tlmoiom* *\^. 
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ADJECTIVES OF TWO TERMINATIONS. 
Models ( Tristis), {Melior), 



Dulcis uva. 
Canis fidelis. 
Tristem notam. 
Brevi tempore. 
Tali modo (ab.) 
Uttles libros. 
Gravis hasta 
Tenues auras. 
Crudeli vulnSre. 
Levibus ventis {dat.) 

Mollior aura. 
Altiores montes. 
Viam faciliorem. 
Vitae brevioris. 
Agreste genus. 



10. 



Antmis coelesttbus (ab,) 

Campos vii^des. 

Suavis odor. 

MoUi aqu&. 

Spe inani. 20. 



Mittia poma. 
Omne nemus. 
Tristia bella. 
Fingues aras. 
Imbelle telum. 
Potentiores reges. 
Tentii auro {ab,) 
Levi rore. 
Inutile ferrum. 
Omntbus horis {ab,) 



30. 



ADJECTIVES OF ONE TERMINATION. 
Models ( Felix)^ {Ingens), 



Felices agricSlse. 
Vetus ara. 
Fugaces anni. 
Ignis edax. 
Spe fallaci. 

Fulgenttbus armis {ab.) 
Ingentem hastam. 
Capacibus conchis {ab.) 
Vela fugacla. 
Dementem impStum. 10. 



Veloces cervi. 

Recens injui^a. 

VetSrum regum. 

More eleganti. 

Atrox canis. 

Lupo rapaci. 

Victricta signa. 

Crescentem pecuntam. 

Insontis amici. 

^ra micantta. 20. 
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VOCABULARY 



OF THE NOUNS CONTAINED IN THE DECLENSIONS. 



Acles, ei, 5 f. edge, line of battle. 

Adolescens, entis, 3 m. young man. 

Adulter, Sri, 2 m. adulterer, • 

^quor, dris, 3 n. level sutface, sea, 

Ms, seris, 3 n. hrcLss, money. 

^stas, atis, 3 f. summer. 

^tas, atis, 3 f. aye, life. 

Ager, ri, 2 m. field. 

Agmen, Inis, 3 n, hand, troop, 

Agnus, i, 2 m. lamb, 

Agrlcola, ee, 1 m. husbandman, 

Ala, se, 1 f. wing. 

Amicus, i, 2 m. friend. 

Amnis, is, 3 m. river. 

Amor, oris, 3 m. hve. 

Anchdra, se, 1 f. anchor. 

Anima. se, 1 f. soul. 

Animal, alls, 3 n. animal. 

Animus, i, 2 m. mind. 

AnntQus, i, 2 m. ring. 

Annus, i, 2 m. year. 

Antrum, i, 2 n. cave, 

Aper, ri, 2 m. wild-boar. 

Apis, is, 3 f. bee. 

Aqua, 89, 1 f. water. 

Aqulla, se, 1 f. eagle. , 

Ara, SB, 1 f. aMar, 

Aratrum, i, 2 n. plough. 

Arbiter, ri, 2 m. umpire. 

Arbor, oris, 3 f. tree. 

Arcus, (is, 3 m. bow. 

Arma, drum (plur), 2 n. arms, 

Ars, artis, 3 f. art. 

Arvtmi, i, 2 n. fi,eld. 

Aura, se, 1 f. gale, air, 

Auris, is, 3 f. ear, 

Aurum, i, 2 n. gold» 

Avis, is, 3 f. bird. 

Bacca, se, 1 f. berry, fruU. 
Bellum, i, 2 n. war, 
Bonltas, atis, 3 f. goodness, 
Brutus, i, 2 m. Brutus, a noble 
^ Roman, 



Csesar, &ris, 3 m. Casar, a Roman 

general. 
Campus, i, 2 m. plain, field. 
Cancer, ri, 2 m. crab, 
Canis, is, 3 m. dog. 
Caper, ri, 2 m. he-goat. 
Caput, Itis, 3 n. head. 
Carmen, Inis, 3 n. verse, poem. 
CasSus, i, 2 m. cheese. 
Castra, drum (plur), 2 n. camp, 
Certamen, Inis, 3 n. contest, 
Cervus, i, 2 m. stag, 
Cibas, i, 2 m. food. 
CicSro, onis, 3 m. Cicero^ a Roman 

orator. 
Civis, is, 3 m. and f. citizen. 
Clades, is, 3 f. slaughter. 
Clamor, oris, 3 m. noise, shout, 
Classis, is, 3 f. fieet. 
Clavis, is, 3 f. key, 
Coelum, i, 2 n. heaven. 
Coena, se, 1 f. supper, dinner, 
Collum, i, 2 n. neck. 
Colttber, ri. serpent, adder. 
Coma, se, 1 f. hair. 
Comes, Itis, 3 m and f. companion. 
Concha, se, 1 f. shell. 
Condltor, oris, 3 m. founder, builder. 
Conjux, iigis, 3 m. and f. husband, 

wife. 
Copla, se, 1 f. plenty, 
Coplse, arum, 1 f. (pi.) troops,forces 
Coquus, i, 2 m. cook. 
Cor, cordis, 3 n. heart, 
Comu, undec, 4 n. horn (plur.), 

corntla. 
Corpus, 5ris^ 3 n. body, 
Corvus, i, 2 m. crow, raven. 
Crimen, Inis, 3 n. crime. 
Culpa, se, 1 f. fault, 
Culter, ri, 2 m. knife, 
Cura, se^ 1 f. care, 
Currus, ts, 4 m. chariot, 
Cygnus, i, 2 m. cioan. 
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Damnum, 1, 2 n. Iomm. 

Dens, dentis, 3 m. tooth. 

Dens, j, ! m. God, 

Dictaiu, i, a n. saving, wnril. 

Dies, ei, 5 m. and f. day. 

Doctriaa, ie, f. Itamiiig. 

Bnlur, oris, 3 In. pain, grief. 

Dolns, i, S m. dtetit. 

Domns, Os, or i, 4 or 2 f. hoati, 

DoDom, i, 2 □. gifi. 

Vox, dodB, S m. and f. general, 

Ebnr, 5ris, 3 n. ivorv. 
Easis, is, 3 m. noorsf. 
EpielOla, te, I f. lttt*r, epiitie, 
Kqoes, IliE, 3 m. konanaa, knight. 
Equos, 1, 3 m. Aarte. 
EiercitDS, Os, 4 m. army, 
Ezllns, He, 4 m. aid, aiait, 

Faber, ri, a m. uarkmaa, 
FabQItt, re, 1 f. /oWe, rtivy. 
FaeleB, ei, 5 t face. 
Fames, a, S f. AuniTn'. 
Fatuin, i, 2 d. ^<. 
Febcia. is, 3 f. /«i>er. 
Fel, fellis, 3 u. giUl, 
Pehs, is. 8 i, cat. 
Femun, i, 2 n. iron, Moorrf. 
Fide«, a, 6 E /aiM. 
Finis, il, 3 tn. and f. end, boundary, 
Flos, florie, 3 m. fiowtr. 
Fluctiis,CtE, 4ni. vtave. 
Ftumen, Irds, 3 u. rivtr. 
FlnvInB, i, 2 m. rivtr. 
Focus, i, 2 m. h&irth. 
Folliun, i. 2 n. le^. 
Fens, fontia, 3 m. fomdaia, tprilig. 
Pores, lum (plnr.), 8 t door*. 
Forma. Ee, 1 f. beauty, form, 
Fortana, «, 1 £ fortune. 
Frigus, Oris, 3 u. cold. 
From, frondis, 3 f. Iraf. 
Fructus, Ss, 4 m. /nut. 
Fmges. um [pIur.),3f._fiTii(s,crops. 
Fulmen, luis, 3 n. Ughtidng. 
FumiiE, i, 2 m. tmnke. 
Funus, eriE. 3 n. >imera?. 
Fur, fiiris. 8 ra. thief. 
fhror, orii, 3 m. ragt, madMi*. 



Gener, 6ri, 2 m. ton-in-taie, 
Geoai, Gris, 3 n. race, kiad. 
Gia/ctea, ^ 5 t ice. 
Qradus, fls. 4 m. Mep. 
Grain«n, lIiiiB, 3 d. grati. 
Grex, gregis, 3 m. Jiock. 

Hannibal, iilia, 3 m. o Carthagi- 
nian general. 
Hasta, IB, 1 f. gptar. 
HircDS, i, 2 m. goat. 
Homo. Idib, 3 m. man. 
Honor, oris, 3 m. hoaoar. 
Hora, le, 1 f. hoar. 
HortDS, i, 2 m. garden, 
HoEtia, ia, 3 m. and f. enemy, 
Hyems, £mls, 3 f. winter. 

Ignis, ia, 3 m. >e. 
Imp£rlum, i, 2 n. empire, comaiand. 
Impetna, Qs, 4 m. attack, force, 
IhcOIb, ic, 1 m. inhabilaai. 
Inertia, a>, 1 f. inaetiviig. 
Ingfinlum, i, 2 n. geaiag, ability. 

Injuria, le, 1 f. injury, wrong, 

InSBcIa, te, I f. madaea, 

Invldla, Ee, 1 f. envy, 

Ira, (B, 1 f. ar>ger. 

Iter, itineria, 3 n. journey, 

Jovis, ijen, of Jvjriler, 

Jnno, onis, 3 f. Juno, queen of the 

Japlter, Joris, 3 m. Jupiter, kiitg 

of the gods, 
Jassum, i, 2 n. command. 
jnvenii, is, 3 m. joubj nun. 

I^bor, oris, 3 id. labour, 
Lac, lactis, 3 n. milk, 
l.acrj'ma, te, 1 f. tear. 
Lacua, (is, 4 m. lake, 
UeUtla, ffi, 1 f. joy, 
Laus, laudJE, 3 f. praite, 
Leo, onis, 3 m. lion, 
Lepus, 5ria, 3 m. hart. 
\^^-\i,2T,. death, 
Leyir. In, 2 m. irrffar-WaiP. 
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Lex, legM, 3 f. law. 

Liber, Ubri, 2 m. &(N)A. 

LjbSri, drum (plur.), 2 m. ehiidren. 

Lignum, i, 2 n. log, wood. 

Lingua, s, 1 f. tongue. 

LitSra, e, 1 f. a letter, 

Littus, 6ri8, 3 n. Aore. 

Ludus, i, 2 m. plav, aame. 

Lumen, Inis, 3 n. tight, 

Luna, ee, 1 £ moon. 

Lupus, i, 2 m. wolf. 

Lux, lucis, 3 f. light, 

Magister, ri, 2 m. master. 
Malum, i, 2 n. evil, 
Manus, t&, 4 f. hand. 
Mater, matris, 3 f. mother. 
Medicina, se, 1 £ medicine, 
Mel, mellis, 3 n. honey. 
Mens, mentis, 3 f. mind, 
Mensis, is, 3 m. month, 
Mercator oris, 3 m. merchant, 
Merldles, ei, 5 m. mid-day^ noon, 
Merx, mercis, 3 f. merchandize, 
Messis, is, 3 f. harvest. 
Metus, iis, 4 m. fear. 
Miles, Itis, 3 m. soldier. 
Militia, 8e, 1 f. warfare. 
Minister, ri, 2 m. servant. 
Modus, i, 2 m. manner, measure. 
Moles, is, 3 f . moM, heap. 
Mens, montis, 3 m. mountain. 
Mora, se, 1 f. delay. 
Morbus, i, 2 m. disease. 
Mors, mortis, 3 f. death, 
Mos, moris, 3 m. manner, custom, 
Mundus, i, 2 m. world, 
Munus, Sris, 3 n. gift. 
Mums, i, 2 m. wall, 
Musa, £6, 1 f. song, muse, 
Myrtus, i, 2 f. myrtle, 

Natura, se, 1 f. nature, 
Nauta, se, 1 m. sailor, 
Navis, is, 3 f. ship, 
Negotlum, i, 2 n. thing. 
Nemus, 5ris, 3 n. grove. 
Nidus, i, 2 m. nest. 
Nix, niyis, 3 f. snow. 
Nota, se, 1 f. mark, note, 
Nox, noctis^ 3 f. night. 



Nubes, iBf'Sf. doud, 
Numen, Inis, 3 n. deityi, posMr, 
Nummui, i, 2 m. money. 
Nutus, ts, 4 m. nod. 

Octllus, i, 2 m. eye. 
Odor, oris, 3 m. seeat, nuH, 
Onus, Sris, 3 n, burdau 
Opi^dum, i, 2 n. town. 
Opus, ^ris, 3 n. work, 
Os, oris, 3 n. mouth, face. 
Os, ossis, 3 u, bone. 
Oris, is, 3 f . sheep, 

Panis, is, 3 m. bread. 
Passus, tis, 4 m. step, pace. 
Pastor, oris, 3 m. shepherd. 
Pater, patris, 3 m. father, 
Patria, », 1 f. country. 
PaupSrles, ei, 5 f. poverty. 
Pax, pacis, 3 f. peace. 
Pectus, Oris, 3 n. breast. 
Pecunia, se, 1 f. money. 
Pecus, Oris, 3 n. cattte. 
Pellis, is, 3 f. skin. 
Pes, pedis, 3 m. foot. 
Pestis, is, 3 f. plague, 
Philomela, sb, 1 f. nightingale., 
Pignus, oris, 3 n. pledge* 
Piscis, is, 3 m. fish. 
Plausus, ds, 4 m. applauu. 
PluTia, IB, 1 f. rain, 
Poeta, e, 1 m. poet, 
Pomum, i, 2 n. apple. 
Pondus, Sris, 3 n. weight. 
Pdptllus, i, 2 m. people. 
Porta, se, 1 f. gate, 
Prajda, se, 1 f. prey, booty. 
Premium, i, 2 d. reward, 
Pratum, i, 2 n. meadow, 
Presbj^ter, Sri, 2 m. elder. 
Probltas, atis, 3 f. honesty, 
Puer, 6ri, 2 m. boy, 
Pugna, se, 1 f. battle. 
Puppis, is, 3 £ 'Skip, stem, 

Quercus, ds, 4 f. oak, 
Questus, tls, 4 m. complaint* 



Rabies, ei, 5 f. madness. 
Ramus, \,^m. bou^K. 
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Batis, is, 3 f. raft, ship, 
Begina, s, 1 f. ^ueen, 
Begnum, i, 2 d. kingdom, 
Remus, i, 2 m. oar. 
Res, rei, 5 f. thing, 
Rete, is, 3 n. net. 
Rex, regis, 3 m. king, 
Robur, dris, 3 d. oakn strength, 
Roma, 86, I f. Eome^ a city of Italy, 
Romtilus, i, 2 m. Bomidus, founder 

of Rome, 
Ros, roris, 3 m. dew, 
Rosa, s, 1 f. rose, 
Rupes, is, 3 f. rock. 
Rus, ruris, 3 n. country (plur.), 

fields, farms, 

Sagitta, ee, 1 f. arrow, 

Saltus, ts, 4 m. leap, grove, 

Salas, utis, 3 f. health, safely. 

Saxum, i, 2 n. stone. 

Scurra, se, 1 m. buffoon, 

Sedes, is, 3 f. seat. 

Semen, Inis, 3 n. seed. 

Senator, oris, 3 m. senator, 

Senex, senis, 3 m. old man, 

Sepulcrum, i, 2 n. tomb, 

Servus, i, 2 m. slave. 

Sidus, Sris, 3 n. star, 

Signmn, i, 2 n. sign, standard, 

Sitis, is, 3 f. thirst. 

Socer, 6ri, 2 m. father-in-law. 

Soclus, i, 2 m. companion, partner, 

Sol, solis, 3 m. sun, 

Somnus, i, 2 m. sleep. 

Species, ei, 5 f. appearance, kind, 

Spes, spei, 5 f. hope. 

Spina, ee, I f. thorn. 

Spirltas, t&, 4 m. spirit, breath, 

Spollum, i, 2 n. spoil. 

Studlom, i, 2 n. study, desire. 

Stulrttia, SB, 1 f. folly, 

sZS^'}^'*"^-"^^'"^- 

SyWa, se, 1 f. wood, 

Taurus, i, 2 m. bull. 
Tectum, i, 2 n. roof, dwelling, 
Tegmen« luis, 3 n. covering, 
TeJum, 1, 2 n. dart. 



Tempestas, atis, 3 f. tempest. 
Templum, i, 2 n. temple, 
Tempus, Oris, 8 n. time, 
Tergum, i, 2 n. back. 
Terra, aj, 1 f. earth, land. 
Testis, is, 3 m and f. witness. 
Thesaurus, i, 2 m. treasure, 
Timor, oris, 3 m. fear. 
Torus, i, 2 m. couch, bed, 
TristittiCa, ee, 1 f, sadness. 
Troja, se, I f . Troy, a city in Asia, 
Ttimtilus, i, 2 m. tomb. 
Turris, is, 3 f. tower. 
Tussis, is, 3 f. cough. 

Umbra, se, 1 f. shade, shadow. 
Unguis, is, 3 m. nail. 
Urbs,.is, 3 f. city. 
Ursus, i, 2 m. bear. " 
Uva, se, I f. grape. 
Uxor, oris, 3 f. wife. 

Vadum, i, 2 n. ford, shallow. 

Vallis, is, 3 f. valley. 

Velum, i, 2 n. sail, 

Ventus, i, 2 m. wind. 

Ver, veris, 3 n. spring. 

Verbum, i, 2 n. word. 

Veritas, atis, 3 f. truth. 

Vestigium, i, 2 n, footstep, trace. 

Via, SB, 1 f. way. 

Viator, oris, 3 m. traveller. 

Victifma, se, 1 f. victim, 

Victoria, 86, 1 f. victory. 

Vicus, i, 2 m. village, street. 

Vinum, i, 2 n. wine. 

Vir, yiri, 2 m. man, husband. 

Virtus, utis, 3 f. virtue. 

Vis, vis (plur.), vires, 3 f. force, 

strength. 
Vita, 85, 1 f. life. 
Vitis, is, 3 f. vine. 
Vititum, i, 2 n. vice, fault. 
Voluptas, atis, 3 f. pleasure, 
Votum, i, 2 n. vow, wish. 
Vox, vocis, 3 f. voice. 
Vulnus, gris, 3 n. wound, 
Vulpes, is, 3 f. fox, 
Vultus, fis, 4 m. countenance, face. 

Zona, se, I f. beU, girdle^ purse. 



i 
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VOCABULARY 



OF THE ADJECTIVES CONTAINED IN THE PRECEDING 

SELECTION. 



iBquns, a, um ; equal, 
Agrestis, «; rustic. 
Anus, a, ad ; another. 
Altlor, us ; higher, compar. of alius* 
Amicus, a, um ; friendly, 
AmoBDUS, a, um ; pleasant. 
Amplus, a, um ; great, ample, large, 
Antlquns, a, um ; ancient, 
Ater, tra, trum ; black, gloomy, 
Atrox, gea. atrocis ; fierce, cruel. 
Aureus, a, um ; golden, 
Ayidus, a um ; greedy, 

Barb&rus, a, um ; barbarous. 

Bonus, a, um ; good, 

Brerlor, us ; worter, compar. of 

brevis, 
Brevis, e ; short, 

Capax, gen. capacis ; capacious, 
Castus, a, um ; chaste, 
Cavus, a, um ; hollow, 
Celsus, a, um ; lofty, high. 
Certus« a um ; sure, certain, 
Ccelestis, e ; heavenly, 
Crudclis, e ; cruel, 

Demens, gen. dementis ; mad, 
Dignus, a, um ; worthy. 
Dirus, a, um ; dreadful, cruel, 
Dnlcis, e ; sweet, 
Durus, a, um ; hard. 

Edax, gen. edacis; devouring, 
EgrSglus, a, um ; excellent^ noble, 
Elggans, gen. elegantis ; elegant. 

Faciltor, us; easier, compar. of 

facilis, 
Fallax, gen. fallacis ; deceitful. 
Felix, gen. felicis ; happy. 



Ferrous, a, um ; made of iron, iron. 

Fessns, a, um ; weary, 

Fidelis, e; faithful. 

Fidus, a, um ; trustworthy, faitliful. 

Formosus, a, um ; beautiful. 

Frigldus, a, um ; cold. 

Fugax, gen. fugacis ; fleeting, fiy- 

ing. 
Fulgens, gen; fulgentis ; shining, 

glittering. 

Garrtllus, a, um ; talkative. 
Gravis, e ; heavy. 

Imbellis, e ; unwarlike, fedtle, weak 

Inanis, e ; vain, empty. 

Ingens, gen. ingentis ; great, huge, . 

Targe, 
Insons, gen. insontis; innocent, 

guiltless, 
InutHis, e ; useless, 
Invldus, a, um ; envious, 

Lsetus, a, um ; joyful. 
Levis, e ; light. 
Limosus, a, um ; muddy. 
Lucldus, a um ; bright, shining. 

Magnus, a, um ; great. 
Malus, a, um ; bad. . 
Mens, a, um ; my, mine. 
Mi, voc. nng. mas. of meus. 
Micans, gen. micantis ; shining, 

glittering, 
Mitis, e ; mild, mellow, ripe, 
Moestus, a, um ; sad, 
Molllor, us; softer, compar. of 

mollis. 
Mollis, e ; s<fi. 
Multus, a, um ; much, many. 
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Niger, gra, gram ; black. 
Noctomus, a, urn ; nightly. 
Noster, tra, tmm ; ouVf ours. 
Novas, a, am ; new. 
Nallus, a, am ; no^ none, 

Omiiki, ei\,all, enery. 

Parras, a, am ; small, little. 
Paacos, a, am ; few. 
Piagois^ e ; fat. 
Placldas, a, am*; gentle. 
Poteatifor, las ; more powerful, 

oompaf. ofpotens. 
Prseclaras, a, urn; very famoue, 

celebraied. 
Pulcher^chra^chram; beautiful. 

RamSsos, a, am ; branching. 
Rapax, gen. rapacis ; ravenous, ra- 

pacious. 
Rapldus, aj urn*; swift, rapid', 
Raras, a, am ; scarce, rare. 
Recens, gen. recentis ; fresh, recent. 

SeevaSi a, am ; entelj rough. 
Ssatctna, t^xim ; holy. 



Sereni^s, a, am ; fair, serene. 
Saavis, e ; sweet. 
Stlbltas, a am ; sudden, 

TacYtos, a, am ; silent. 

Talis, e ; such, 

Tener, 6ra, Srom ; tender. 

Tenois, e ; thin, slender. 

Timldas, a, am ; fearful. 

Triplex, gen. tripllcis; triple, 

three-foul. 
Tristis, e ; sad. 
Tritas, a, am ; worn, beaten, . 
TdmldnS} a, am ; swelling. 
Taas, a, am ; thy, thine, 

Unas, a, am ; one. 
UtXlis, e; .useful. 

Valldos, a, am ; strong, powerful, 

great. 
Va&tas, a, am ; huge, vast. 
Velox, gen. veldcis ; swift. 
Vetas, gen. vet6ris ; old, ancient. 
Victrix, gen. yictricis ; conquering, 

victorious. 
Viridis, e ; green. 
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SYNTAX.— PART I. 

CONTAINING THOSE RULES OF MOST FREQUENT 

OCCURRENCE. 



SYNTAX ; OR, THE CONSTRUCTION OF GRAMMAR. 

Syntax contains the rules for the structure or putting together 
of sentences; t. e., the connexion of words by concord and 
government. 

Concord is the agreement of one word with another in 
gender, number, case, or person. 

Government is when one word requires another to be in a 
particular case or mood. 

There are three Concords or Agreements in Latin : — 

I. Between the nominative case and the verb. 
XL Between the substantive and the adjective. 

III. Between the aiitecedent and the relative. 

THE FIRST CONCORD. 
^ The Nominative Ccue and the Verb. 

BuLE I. — A verb agrees with its nominative case in number 
and person ; as — 

Pr€Bceptorlegitj vos verb negliff^is ; The master reads, 
but ye regard not. 

Nate. — By agreeing wiih is meantr that the verb must be of the same 
number and person as ita nominative case^ 

BuJLB II.— *In thoser tiBiwes of the passive voice, which are 



80 NEW XATIN GUIDE. 

compounded of the participle and the verb sum, the participle 
must be of the same gender and number as the nominative or 
substantive with which it agrees ; as — 

FamXruB occisce sunt ; The women were killed. 

Observe, To find the nominative case, ask the question who 
or what with the verb; and the word that answers to the 
question, is the nominative case to the verb. 

Rule III. The nominative case of pronouns is seldom 
expressed, except for the sake of distinction or emphasis ;.as — 

Vos damncLstis ; ye have condemned (me) : 

meaning ye, and tio one else, 

THE SECOND CONCORD. 

The Substantive and the Adjective, 

Rule IV. — ^Adjectwres, participles, and pronouns, agree 
with their substantives, in gender, number, and case; as — 

Rara avis ; An uncommon bird. 

Rule V. — ^The adjective still agrees with its substantive, 
even thouglj the verb comes between them ; as — 

JBrevis est via ; The way is short. 

Observe. To find the substantive to an adjective, ask the 
question who or what with the adjective, and the word that 
answers to the question is the substantive. 

Rule VI. — The word homo (man) is often omitted, and the 
adjective is put in the masculine gender ; as — 

Quisnam igiter liber? Who then is a free (man) ? 

Rule VII. — The word negotium (thing) is often omitted, 
and the adjective is put in the neuter gender ; as — 

Multa me impedierunt ; Many (things) hindered me.. 
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Rule VIII. — Verbs transitive, whether active or deponent, 
require an accusative case ; as — 

Percontatorem fugito ; Avoid an inquisitive person. 
Venerdre Deum; Worship God. 
Note. — For the meaning of verbs transitive, see Lat. Accid.. page 25. 

Observe. The substantive which comes next after the verb, 
and answers to the question whom or what f made by the verb, 
will commonly be the accusative case ; except the verb, by 
some particular rule, require a different case after it. 

RuiiE IX. — The prepositions (td, apitd, antSj &c., govern 
t}^e accusative csise \ as— 

Senyus ajmd forum est ; The slave is at the market-place. 

Rule X. — The latter of two substantives signifying dif- 
ferent things, is put in the genitive case ; as — 
Amor nummi ; The love of money. 

Rule XI. — Two substantives signifying the same thing are 
put in the sam£ case ; as — 

Opes irritamenta malorum ; Riches the incentives of vice. 

Observe. This construction is termed Apposition. 

Rule XII. — The verb sum has the same case after, it that 
it has before it ; as — 

Deus est summum bonum ; God is the chief good. 

Rule XIII. — ^When two verbs come together, the latter is 
put in the infinitive mood ; as — 

Cupio scire; I wish to know. 

Rule XIV. — Conjunctions join like cases, moods, and 
tenses; as — 

Socrates docuit Xenophontem et Platdnem; Socrates, 
taught Xenophon and Plato. 

Rule XV. — Many nominatives singular have a verb plural ;. 
Pater et mater vivunt ; The £ither and mother are alive* 
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Bu£B'^yi.-^All rerbs govern a dative case of that to or 
for which anything is done br gained, or from which SLny- 
thing is teben awi^ ; as — 

Mihi nee serltur nee me^ttur ; Tbete is neither sowing 
normonnng for ma 

Q^U te mihi. casus ademitf What accident hath taken 
thee from me ? 

BiJ£B. XYII. — ^The prepositions a, aby ahsy &c., govern the 
ablative case ; as*— ^ 

PompeXusa Cicerone lauddtur; Pompey is praised by Cicero. 
BuLE XVIII. — ^The ablative is often „ governed, by a pre- 
p(md(m.miderstood } as — 

Habeo te loco parentis^ i. e., in loco; I esteem you 
in the place of a parent. 
Rule XIX. — Every verb admits an ablative case, signify- 
ing the instrument^ cause, or manner of an action ; as — 

Certant defendere saxis; They endeavour to defend 
themselves with stones. 

Rule XX. — An ablative case, taken absolutely, is put to 
any verbs; as — 

ImpercmU AMgusto, natus est Christus ; Christ was 
born, Augustus being emperor. 

Buss XXI. — Verbs of the infinitive mood frequently set 
befoifi them' an accusative case, instead of a nominative with 
the conjunction quod or ut; as — 

Te rediisse incolumem gaudlh; I am glad that you 
have returned safe. 

THE TfflRD CONCORD. 

The Relative and the Antecedent, 

EuLB XXII. — The relative agrees with the antecedent in 
gender, number, and person; as-^ 

Homo, qui Deum diltyit, felix est ; The man who 
Xove»- God, is happy: 



NBW I^TIN ^frUIDtB. 88 

Bulb XXELL — If no nominative oome between the relative 
and the verb, the relative is the nominative to the verb ; as — 

JSgo, qtuB moedo regina ; I who walk a queen. 

Rule XXIV. — ^If a nominative come between the relative 
and the verb, the relative is governed by the verb, or by some 
other word in the relative clause ; as — 

Homo J quern Deus diltgit^ felix est; The man whom 

God loves, is happy. 
Cujus numen adoro ; Whose deity I worship. 

FIRST RULES FOR CONSTRUING. 
{^Tobe committed to Memory,) 

BuLS I. — Construe the nominative case first, then the verb. 

Note (a).— If no nominative case be expressed, it is understood in the 
verbf and must, in constming, be supplied by a pronoun of the same 
number and ptrson as the verb. If the yerb be of the first person singular, 
-ego is understood ; if of the first person plural, nos is understood ; and if 
of the second person, tu ot voa \b understood, according as the verb is 
singular or plural. 

Note (b), — When a question is asked, or a wish is expressed, or when 
the verb is in the third person singular, or the first person plural, of the 
imperatiTe, the sign of the tense or mood must be expressed before the 
nominative; as, speraatif hast thou hoped? red&U paxy may peace 
return : dent, danto ; let them give. 

Note (c). — Ne is used with the imperative instead of non, and is to be 
translated by *'do not;" as, ne pecca, do not sin; ne dubxta, do not 
doubt. 

Note (d), — Certain adverbs and con junctions are construed before the 
nominative case and the verb ; that is, they are construed Jirst in their 
own clause or sentence ; and when the adverb is used, the auxiliary verb 
usually comes before it ; as, nonfaciam, 1 will not do-it. 

Observe. An adverb is not to be construed with a noun, but rather with 
a verb, adjective, or participle. 

Rule II. — Construe the adjective with its substantive. 
Obsef've. The adjective is found sometimes before, and 
sometimes after/ the substantive; but it must still be con- 
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strued with it, unless any other rule be given to the con- 
trary. 

Note (a): — If a verb come between the substantiTe and the adjective, 
the substantive must be. taken first, then the verb, and afterwards the 
adjective. 

Note (b). — If an adjective of the mascuUne gender be found alone, 
without a substantive, the word man or men* may generally be supplied, 
according as the adjective is singular or plural. 

Note (c). — If an adjective of the neuter gender be found alone, without 
a substantive, the word thing or things may generally be supplied, accord- 
ing as the adjective is singular or plural. \^ 

Rule III. — Construe the nominative case first, then the 
verb, then the accusative casef governed by the verb. 

Note (a). — The posses^ve pronouns which are generaUy omitted in 
Latin, must .in translation be supplied whenever the English idiom 
requires them to complete the sense ; as, Fater amat Jilium, the father 
loves his son ; pecte comasy comb your hair ; manus lava, wash your hands. 

Note (b), — If the nominative case have any adjunct, that is, any adjec- 
tive, participle, or pronoun agreeing with it, such adjective, participle, or 
pronoun must be construed together with the nominative first, then the 
verb, and afterwards the accusative governed by the verb. 

Note (c). — And if the accusative case after the verb have an adjunct, 
that is, an adjective, participle, or pronoun agreeing with it, such adjec- 
tive, participle, or pronoun must be taken together with the accusative, 
in this order, first the nominative case, then the verb, afterwards the 
accusative with its adjunct, of whatever kind it may be. 

Note (<f).^And also if both the nominative before the verb and the 
accusative after the verb have each adjuncts, construe the nominative and 
its adjunct first, then the verb, and afterwards the accusative with its 
adjunct. 

Rule IV. — Construe the preposition and the case governed 
by it together, and not separately, or by itself. 

Note (a), — If the case he ablative, the preposition will, frequently, be 

* This mode of expression is not uncommon in our own tongue ; as, 
the rich and the poor, the wealthy and the wise, 

f The place of the accusative in the Latin sentence is variable ; it may 
be either in the beginning, the middle, or the end of a sentence, but the 
raJe for constming is the same. 
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omitted^ and, in translation, most be supplied, according as the sense 
requires. 

SuLE Y. — Construe the nominative case first, then the 
genitive.. 

Observe, The genitive case is sometimes placed before, and 
sometimes after, the substantive upon which it depends, and 
this substantive may be in any case; but the rule holds good 
as &r as the genitive is concerned, which must be invariably 
construed after the substantive upon which it depends. 

EuLE VI. — Construe the substantive in apposition imme- 
diately after the noun to which it refers. 

Rule VII. — Construe the nominative case first, then the 
verb, then the nominative case after the verb. 

Note (a). — ^The third person singcilar of the several tenses of the verb 
sum often takes in English the word it or there before it. 

Note (6). — The third person plural of the several tenses of the verb 
sum often takes the word there "before it. 

Note (c), — If no verb be expressed, est or sunt is probably understood, 
and must in construing be supplied. 

Rule VIII. — The infinitive depending upon another verb 
must generally be construed immediately (tfter that verb. 

Rule IX. — Construe the substantive or verb, then the 
conjunction, afterwards the substantive or verb connected by 
such conjunction. 

Note (a), — The conjunctions que, ne,ve, called enclitical, are appended 
to the latter of the two words joined together by the conjunction. They 
are not to be construed alone, as in the above rule, but are to be taken 
together with the substantive to which they are appended; as, arma 
virumque — arma, arms, virumque, and the man. 

Rule X. — Construe the nominative case first, then the 
verb, then the dative case governed by the verb. If the verb 
govern an accusative case also, the acctisative case must be 
construed before the dative^ as being the nearer object of the 
two. 

Rule XI. — Construe the nominative case first, then the 
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yesb^ tiieir tlm al^ive casff gporerned by the verb. If the 
verb govern an accusative case also, the accusative must be 
taken before the ablative; ^ 

Rule XII. — In an ablative absolute, construe the par- 
ticiple or adjective lastpHmt s, dfber tbe noun or word with 
which it agrees. 

iVbfo (a). — Tlie participle may in general be Englished by its own 
sign ; .as, PudSre amisto, shame being lost ; or with the word lohen^ and 
the indicatiyemood^ as, when shame is lost. 

Note (b). — ^When the participle is not expressedf the word "being'* 
answering to the Latin word existente may generally be supplied; as, 
Me duce, I (being) your leader. 

KuLE XIII. — Const^e the nominative case first, then the 
verb, then the accusative, with the word that placed before it» 
and then the infinitive, rendering the infinitive as if it were 
sjkJndiccUive mood,. o£ the same tense. 

Note (a). — When the preceding verb is in the present tense, the three 
tenses of the infinitive are Englished like the corresponding tenses of the 
indicative; as — 

LudA^e me pukUt yon think that I am playing. 
Lusisse me putas, you think that I have played. 
Lusurum me putas, you think that I shall play. 

Note (6). — When, however, the preceding verb is in a past tense, the 
present infinitive is often rend^^ed by the preterimperfect indicative, the 
preterperfect by the pluperfect, and the future takes the sign would or 
should \ as — 

Lud&re me putabas, yoa.thought that I was playing. 
Zusisse me putahae, you thought that I had played. 
Ltuurum me putdbas, you thought that I should play. 

Note (c). — ^The present infinitive,.. when taken with the accusative, 
often has in English the sign should before it. 

KuLE XIV. — Construe the relative and its clause imme- 
diately after the antecedent. 

Observe. The relative being used instead of a noun sub- 
stantive, partakes of the same construction, and is governed 
by the same rules. 
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THTRT) CGNSTEUING LESSONS ; 

OB, 

EXAMPLES ILLUSTRATING THE EULES OF THE 

SHOETER SYNTAX. 



THE FIRST CONJUGATION. 

AcTivJB Voice. — Model {Amo). 

T^ .Nominative Case and the Verb. 

Rule I. — ^A verb agrees with its nominative case, &c. 
Rule III. — The nominative case of pronouns, &c. 

FOBAC OF PABSmO. 

J5go (I) is a personal pronoun, from nom. ego, gen. met ; 
mas. gen. sing. num. and nom. case to the verb spero. 
Rule III. 

Spero (hope) is a verb active (or neuter) of the first conjuga- 
tion, from spero, as, dm, are, dtum; indie, mood, pres. 
tense, sing, num., first person, and agrees with its nom. 
case ego. Rule I. 

Fama (fame) is a subs, of the first 'declension, from nom. 
fama, gen. famce; fem. gen., sing, nimi., and nom. case to 
the verb delectat. 

C. I denotes Rule for Construing No. I., and when a small 
letter is annexed, it refers to the note under that rule. 

Ego spero (C. I.) Illi accusant. 

Tu amas. Fama delectat. 

Hie putat. Gradus stat. 

Nos laudamus. Latrant canes. 

Vos certatis. Sorores vocant. iQ. 
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*Orabam (C. I a), 

*Considerabas. 

Aquila volabat. 

Sylva stabat. 

*Simulabamus. 

*Optabatis. 

*Desiderabant. 

Narrabant viatores. 

Deus dabit. 

Aves volabunt. 20. 

*Peccavi. 

*Sperasti ? (C. I b). 

Natura postulavit. 

Religio vetuit. 

*Paravistis. 

LitSrse delectaverunt. 

IJostes damaverunt. 

*FiigavSram. 

*IntravSras. 

Frater negavgrat. 30. 

Fortuna d^derat. 

Tu celavgris. 

Ille cogitavgrit. 

Nos nominaverimus. 

Vos oniaveritis. 

Uli vituperavgrint. 

♦Vigtla. 

*Properate. 



Ne *pecca (C. I c). 
Ne *dubita (C. I c). 40. 
♦Da, *date (C. I a). 
*Dent, danto (C. I h). 
Beges regnanto (C. I b). 
Poetae laudent. 
Mater recusaret.. 
Nemo tentavgrit. 
Erraverint boves. 
Milites pugnaverint. 
Dux irapetravisset. 
Simulavissent poetse. 50. 



Coelum tonat. 

Arma sonabant. 

Manus laboret. 

Cor trepidaret. 

Fores crepuere. 

Non *errasti (C. I d). 

Probare. 

Vulneravisse. 

MoDstraturum esse. 

Hogandi. 

CuDctando. ' 

Yigilandum. 

Spectatum. 

Vitatu. 

Pugnans, pugnaturus. 



60. 



* The star (*) denotes here, and in all other places, that a pronoun or 
some other -word is understood. 
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THE SECOND CONJUGATION. 

Active Voice. — ^Model {Moned). 

The Nominative Case and the Verb. 

EuLE I. — A verb agrees with its nominative case, &c. 
EuLE III. — ^The nominative case of pronouns, &c. 



Ego docgo (C. I.) 

Tu mones. 

llle paret. 

Nos vidimus. 

Vos timetis. 

Illi debent. 

Conditio placet. 

Patent portae. 

Silent musae. 

Vestigia manent. 

PiratflB terrebant. 

Pendebit uva. 

Hostes timebunt. 

Animus horrtiit. 

Pater risit. 

-3Ctas delevit. 

Lex.jussit. 

Matronse luxerunt. 

Mater suasSrat. 

Filia flevgrat. 

Somnia terruSrint. 

*Sustinuerimus. 

Veritas praevaluSrit. . 

♦Cave, caveto. 

*Vale. 

Sedento judXces (C. I b). 



Plac^nt sylvee (C. I b). 
Noc^t lingua. 
Cives parent. 
Auderent fures. 30. 

Octilus vidSrit. 
Pudor mansisset. 
Corpus jacuisset. 
Ignes arsissent. 

10. Eatio monet. 

Ut ssepe ingenta latent (Cljcf). 

Nox favebit. 

Eespondebttis. 

Eegna manebant. 

♦Habeatis. 40. 

Langueret amator. 

ArbBres floruissent. 

Dolere. 

Tenuisse. 
20. Nociturum esse. 

Monendi. 

Parendo. 

Habendum.. 

Docendo. 

Doctum, doctu. 50. 

Videns, visurus. 
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THE THIRD CONJUaATIOK; 

AcTxvK Voice. — ^Model {Eego). 

The NomviiUive Case cmd the Verb, 

KuLE 1.7— A verb agrees with its nominative case, &c. 
EuLE IIL-—- The nominative case of pronouns, &c. 



Ego scribo (C. I.) 
Til dicis. 
Ille legit. 
Nos ludimus. 
Vos cumtis. 
Illi mittunt. 
Senatus intelltgit. 
Catilina vivit. 
Tecta ruunt. 
Pallium tegebat. 
Tremebant artug, 
Heficiet rivus. 
Fugient nubes. 
Litiii strepent. 
Dux misit. 
Mors eripuit. 
Nos defendtmus; 
Sat prata biberunt. 
Avis cecinSrat. 
Discess^rant legatL 
Denies momordSrant. 
Tempus fugSrit. 
Proptiis accedamus. 
*Disce aut *di3cede. 



10. 



2a. 



♦Plaudlte. 

Ut homines intelligant (C. Id) 

Crescat pecunia. 

Cadant imbres. 

Ludgret infans. 

PoscSret ordo. 30. 

Spea fefellisset. 

Duces vicissent. 



♦Resurgam. 

Discedat scena. 

Cadet hostia. 

*Freglmus. 

Catena junxSrat. 

RapSre. 

ScandSre. 

Petivisse. 

Cecidisse 

Positurum esse. 

Parcendo. 

Vivendum. 

Dictum, dictu. 

Scripturus. 



40. 
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THE FOUBTH CONJUGATION. 

Active Voice. — Model {Audior). 

The Nominative, Case and the Verb. 

EuiiE I. — A verb agrees with, its nomioative case, &c. 
EUI4E III. — The nominative ease of pronouns, &c. 



Eg^'veDio (C. L) 
Tu audisi 
Hie dormit. 
Nos scimus. 
Vos fastiditis. 
Hli puniunt. 
SsBvit tempestas. 
Ourae impedtunt. 
*Custodiunt milites.. 
Vacc8B mugiebant 
*Erudiebamus. 
*Conveniebant.. 
Mater nutriet. 
Mors ventet. 
Famuli servient. 
Ego polivi. 
RepSrit usus. 
Duces redierunL. 
Pastor dormivSrat. 
Gives audivSrant. 
Nos finiverimus. 
Ex^nt omnes. 
Impr5bi pei&Lnt» 



10. 



20. 



Tempos veuSat. 

*Sentirem. 

*Audires. 

•Obedirent. 

Bete* irretivSrit. 

Leo rugisset. 

Punivissemus. 



Sitit herba. 

Sic transit gloria. 

EedSat pax. 

*Vinxerunt. 

•I, ito. 

♦PoTiat, polito. 

Superbus fastidiret. 

Scire. 

Comperisse. 

Bediturum esse. 

Sentiendi. 

Audiendum. 

Yinctum, vinctu. 

Yeniens, venturua. 



30. 



40. 
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THE FOUR CONJUGATIONS. 

Passive Voice. 

The Nominative Case and the Verb* 

Rule I. — A verb agrees with its nominative case, &e. 
EuLE III. — The nominative case of pronouns, &c. 

Pabsino. 

Laudor (I am praised) is a verb passive of the first conjuga- 
tion, from laudor^ lauddris'vel lauddre^ lauddtus sumveL 
fui; lauddri ; lauddttis^ lattdandus: indie, mood, pres. 
tense, sing, num., first pers., and agrees with its nom. case 
ego understood. Bule I. 



*Laudor (C. I a). 
*Doceris. 
*Culpatur. 
*Deciptmur. 
*Amamtni. 
*Ridentur. 
Mula ligatur. 
Panduntur portse. 
MunSra dabuntur. 
Arces conderentur. 10. 
Peccata puniuntor. 
Naves jactantur. 
Pond lis moveatur. 
Scripta f est fabiila. 
FcedSra rupta sunt. 
Altaria diruta erant. 
Sylvse habitatse sint. 
Empta domus fuSrat. 
Caseus premeretur. 
Clamor auditur. 20. 



Citatus sit testis. 
Milltes necati essent. 
Bemi franguntur. 
Flos carpitur. 
Bellum gerebatur. 
Corpus sanabttur. 
Ludi spectati erant. 
Datse sunt leges. 
Vita servata esset. 
Ager aratus sit. 30. 

Animi conversi sunt. 
Dona spernuntur. 
Opptda capta erunt. 
Linum frangitur. 
Narrabuntur fabtilae. 
Robur scimfitur. 
Causa inventa est. 
Jacta sunt fundamenta. 
Carmina legentur. 
Naves mersse sunt. 40. 



t In those tenses of the passive voice which are compoanded of the 
participle and the verb sum, the participle must be of the same gender 
and number as the nominative with which it agrees. See Syntax, Rule II* 
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Coena erit cocta. Probatum iri. 

Duci. Doctus. 

Laudari. Punitum iri. 

Doceri. Visus. 

Liberatum esse. Docendus. 50. 



Deponent Yebbs. 

Verbs Deponent are declined like Verbs Passive, but have 
an active signification. 

The Nominative Case and the Verb, 

EuLE I.— A verb agrees with its nominative case, &c. 
Rule III. — The nominative case of pronouns, &c. 

Pabsing. 

Miror (I wonder) is a verb deponent of the first conjugation 
from miror J mirdris vel mirdrej mirdtus sum vel fui^ 
mirdri ; mirandi, mirando, mirandum ; miransy miraturusj 
mirdtus, mirandus : indie, mood, pres. tense, sing, num., 
first pers., and agrees with its nom. case ego. Rule I. 

Ego miror (C. I.) *Recordor. 

Tu conaris. Non pbliviscar. 

Die fisitur. Reges minantur. 

Nos arbitramur. ^Moriamur. 

Vos hortamtni. Egredtor, reverter. 

Dli cunctantur. *Pollicttu3 es. 

Spes consolatur. Consuetudo patttur. 

Gives queruntur. Patres hortati sunt. 

Servus fisitetur. Legati profecti erant. 

Labuntur anni. 10. Turba mirata erit. 20. 
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THE SUBSTANTIVE AND THE ADJECTIVE. 

EuLE IV. — Adjectives, participles, and pronouns, &c. 
RuiiE I. — A verb agrees with its ncMninative case, &c. 

Fabsing. 

CelscB (high, lofty) is an adjective of three terminations, from 
nom. celstis, a, um; gen. cdsi, celscBy celsi; fem. gander, 
plur. number, nom. case, and agrees with its substantive 
turres. Rule IV. 

Cels8B decidunt turres (C. II.) 

Aofitatur ingens pinus. 

Mese errant agnae. 

Poena diversa placet (C. II. Obs,) 

Occidit una domus. 

Tua rura manebunt. 

Cita mors venit. 

Jacet exanimum corpus. 

Fugaces labuntur annL 

Omnis parturit arbos. 10. 

Cuncta manus festinat. 

Ardet amans Dido. 

Coelum tonat omne. 

Hostis armatus pugnabit. 

Barbaras cecidere turrase. 

Kident simplices nymphae. 

Kidet ipsa Venus. 

Deformis hyems venit. 

Stat glacies inere. 

Nulla conteiitto manet. 20. 

Successit ahen^ proles. 

Natat uncta carina. 

Mortens herba sitit. 

Gurges turbtdus aesttiat. 

Abtit illud tempus. 

Ratio nostra consentit. 

niuxit destinatus dies. 

Vipgra mala delitOit. 



Nostra altai^ funuuot. 

Interim accidit ilia calamttaB (C« I d), 30. 

Magna multitudo convenSxat 

Ea fama vii^tur. % 

Monumenta manserunt duo^ 

Dira parantur bella. 

Horridus miles amatur^ 

Orta est magna sedit^o. 

Nulla facta est injuria. 

Dum loqmmur, fugSrit invtda aetas. 

Tempus prsetentum nunquam reverfitur. 

Crebri rumores afferebantur. 40. 

Dabitur mora parvtila. 

Id oppidum munitum erat. 

Nulla vox audiebatur. 

Silet humidus aer. 

Immotse silent frondes. 

SidSra sola micant. 

Eamus aureus latet. 

Tua res nunc a^tur. ^ 

Si Parcse prohlbent iniquse. 

Tantum exarsit bcllum. 50. 



Rule V. — The adjective still agrce»,.'&c. 

Brevis est via (C. II a). 

Yer erat aeternum. 

Pia sunt oractila. 

Mundus est glpbosus. 

Causae sunt justisstmae. 

Anceps fuisset certamen. 

Gratior it dies. 

Terrttu* ille fugit. 

Yana victoria fiiit. 

Mora non tuta est (C. I d. Obs.) 10. 

Lib^ri sunt carl. 

Delenda est macula. 

Mors est terribilis. 

Semper timtdum scelus est (C. I d, Obs.) 

Victa jacet PiStas. 
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HuLE VL — ^^rhe word homo (man), &c. 

Pii orant (C. II h). 

Boni sunt rari. 

Semper avarus eget (C. I d. Obs.) 

Pauci sciebant. 

Multi nollent. 

Semper ens pauper. 

Caecus non videt (C. I d), 

Surdvis non audit (C. I a). 

Extant omnes (C. I c). 

Sapiens est semper beatus. 10. 

Voluptate oapiuntur omnes. 

Humiles laborant, ubi potentes dissident. 

KuLE VII. — The word negotium (thing)* 

Minimum est (C. II c). 

Turpe et miserable est. 

Multa desunt. 

Magna curantur. 

Parva negliguntur. 

Omnta erant venalia. 

Nocitura petuntur. 

Frigida pugnabant calidis. 

Mollia pugnabant duris. 

Humentta sieeis. 10. 

THE ACCUSATIVE AFTER THE VfiRB. 

HuLE VIII. — ^Verbs transitive, whether active, &c. 
Rule I. — A verb agrees with its nominative case, &c. 

Pabsing. 

FiUum (son) is a subs, of the second declension, from uom. 
JiPCuSj gen. JiUi; mas. gen., sing, num., accusative case, 
and is governed by the verb amat. Bule VIII. 

Pater amat filium (C. III. and Note a). 
Pastor curat oves. (C. III. and Note a). 
Fundit humus flores. 
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Semita monstrat viam. 

Hostis habet muros. 

Imbuet agnus aram. 

Legati responsa ferunt. 

Mella feruut apes. 

Nidum ponit avis. 

Bapit hora diem. 10. 

Mare littus habet. 

India mittit ebur. 

Urbes *relinquam (C. la). 

Lac^rant lesena vitdlos. 

Vocat carbasiis auras 

Navis sulcat aquas. 

Areum tendit Apollo. 

Nos patrCam fugtmus (Syn., Bule III.) 

Nos duleia linquunus arva. 

Carmina nulla canam. 20. 

Tangit honos animum. 

Agnum raptilt lupins. 

Furor arma ministrat. 

Begem non faciunt opes (C..I d). 

Obsequium amicos parit. 

Spem rnetu^ expulSrat. 

Date tela ; scandite muros. 

Pecte coma^, manus lav$i (C. Ill a). 

Dolor vires adimit. 

Redueit Aurora diem. 30. 

Animum rege (C. Ill o). 

Sperne voluptates. 

Arator relinquit aratrum. 

VipSra limam momordit. 

Ferrum rubigo consumit. 

Hannibal venenum sumpsit 

Fampinus uvas defendet. 

Hex oculos allevabat. 

Ossa tegebat humus. 

Nihil ♦amisi (C. I a). 40. 

Minerva causam interroga^it , 

Opus artifieem probat. 

Mateiiem superabat opus* 

Ajpes fecSrant favos. 
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Cervus elusit canes. 

Favor mentes tenet. 

Scurra movet plausus. 

Non me *vincet. 

Ventus agat nubes. 

Fluvios piseis amabit. 50 

Leo sylvas petivit. 

Namque notavi locum (C. I ^. 

Natura simulavgrat artem. 

OccGpat hie collem (C. II 6). ) 

Et ducit remos, ubi nuper arlbrat. j 

Hie vemm dicit. 

Non noverunt viam. 

Cingebant oppida fossse. 

Neque littSras Graecas didici (C. I d). 

Vocem prsBcludit metus. 60. 

Pallor occtipat ora. 

Nisi me animus fallit. 

Nemo accusat te. 

Ostendit ille praedam. 

Copias contraxit, bellum comparavit. 

Semina mollit humus. 

*Conservate vos, conjiiges, libSros'(C. Ill a), 

Adduxere sitim temp8ra. 

Delectant homines ludi. 

Sisttte opus prsesens. 70. 

Jussa viri faciunt. 

Perdidit ille ocSlos. 

Natale solum relinquam ? 

Nemo dolorem fingat. 

Fors dicta refutet. 

Audiat haec genttor (Syn. Rule VII.) 

Firmat industna vires. 

Artes etiam nunc vellSra siccat. 

Adducit cutem macies. 

Lacrymas quoque saepe notavi (C. Ill a). 80. 

Deponent Verbs. 

FiKus patrem sequitur. 

Uxor virum comitatur (C. Ill a). 

Ego convivas moror. 



NEW LATIN GUIDE. 99 

Formam populabttur setas. 

Spes homtDem consolatur. 

Rastros patietur humus. 

Mirantur lucos, urbes, domos. 

Sopor complectitur artus. 

Acres venabor apros. 

Imprimis venerare Deum. 10. 

Marius milites hortabttur. 

Poena crimen sequetur. 

Talia fatur. 

Dona testantur amorem. 

THE NOMINATIVE WITH AN ADJUNCT BEFORE THE 

VERB. 

Scandit fatalis machina muros (C. Ill h). 

Aram teuer imbuet agnus. 

Kediens fugat astra Phoebus. 

Glacialis hyems aspSrat undas. 

Nos mare separat ingens. 

Fruges tellus inarata ferebat. 

Tumid us rigat arva Nilus. 

Gal^ aer^ sortes accepit. 

Hasta volans diverbSrat umbras. 

An me ludit amabilis insanla? 10. 

Ees ammos incognita turbat. 

Tarda senectus debilttat vires. 

Nullus prsebebat lumlna Titan. 

Praecipltes cingebant opptda fossae. 

Vela secundi intendunt Zeph^. 

Kecti cultus pect5ra rob5rant. 

Ipsa se virtus satis ostendit. 

Torva leaena lupum sequitur. 

Haec ara tuebttur omnes. 

Sentes densi complerant sylvam. 20. 

Tot me impedlfunt curse. 

Jam clarum mane fenestras intrat. 

Casus factum quicunque sequantur. 

Sapiens Praetor oifensionem vitat. 

Quae mentem insanta mutat ? 

Oceanum interna surgens Aurora reliquit* 

Tantus tenet error amanteni. 
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Corpus vitalis calor reliquit. 

Verecundus tinxSr^t ora rubor. 

Gravis pestilentta urbem vastabat. 30. 

Curvse puppes praetexunt lit5ra. 

Dabitur fera praeda draconi. 

THE ACCUSATIVE WITH AN ADJUNCT AFTER THE VERB, 

CserulSos habet unda Deos (C. Ill c). 

Apricos *necte flores. 

Quercus ingentes tendit ramos. 

Castra inimica *petunt. 

Currus rogat ille paternos. 

Dum res sinit, tua corrtge vota, 

Nos humilem feriemus agnam. 

^stas spic^ serta gerebat. 

Laetum celebremus honorem (C. I b), 

Puras, Deus non plenas aspicit manus. 10. 

Mercator ref icit naves quassus. 

Nova reparabat corniia Phoebe. 

^Tollite barbarum morem, 

Trapium *leiiite elamorein. 

Doctrina vim proni5vet insltam. 

Fulvos vehit unda leones. 

Plenos capit alvSus amnes. 

In5pem me copia fecit (Syn., Kule VI.) 

Telum imbelle conjecit (Priamus). 

Mors et fugaeem persequitur virum. 20. 

La5c5on taurum ingentem maetabat. 

Fessos sopor occupat artus. 

*Odi profanum vulgus. 

Purpuras spargam flores. 

Depul^rat stellas Aurora micantes. 

Ferit aur^ sid^ra clamor, 

Certum pete finem. 

Longinqua non f.nitlma bella gerebant. 

Equestrem obtintiit dignitatem. 



Nunquam amavi hunc hominem, 

Nam nimtos optabat honores, 

£t nimtas poscebat opes. 

Qaj8 emm virtutem amplectStur ipsam ? 



80. 
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Mortalem eriptam formam. 

Simul ardentem afiatur amicum. 

Causas nequidquam nectis i nines. 

Totum cognovlmus amnem. 

Vinciila omnta rupi. 

Arnia impta sumpsi. 

Nunc spes discite vestras. 40. 

Voluptatem magnam nuncias. 

Regina venientem prosptcit hosteni. 

THE NOMINATIVE WITH AN ADJUNCT BEFORE THE 
VERB, AND THE ACCUSATIVE WITH AN ADJUNCT 
AFTER THE VERB, IN THE SAME SENTENCE. 

Omne capax movet urna nomen (C. Ill d). 
Abstulit clarum cita mors Achillem. 
Scandit seratas vitiosa naves cura. 

* 

Tendit virgo vestalis manus supplices. 

Ista decent hum^ros gestaniina nostros. 

Hie dies (festus) atras extmet curas. 

Horrida callidi vincunt aequora navltae. 

Tristia moesfum vultura verba decent. 

Sol crescentes decedens dupltcat umbras. 

Steriles sylvsB dant uttle lignum. 10. 

Irapia aeternum timuerunt saeciila noctem. 

Flebile principium melior fortuna sequetur. 

Mare Caspium vexant inoequales procellaB. 

Gravatum corpus altior soninus oppress^it. 

Neve tuum fallax animum fidncta tangat. 

Tantalus sitiens fugientia captat flumtna. 

Atteiiuant vigiles corpus miserabile cnrae. 

Nee leves somnos cupido sordid us aufert. 

Uva pensilis secundas mensas ornabat. 

Pestilentem sentiet Africum foecimda vitis. 

EuLE IX. — The prepositions ad, apud, ante, &c. 
KuLE VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 
Ad (to) is a preposition. 
Naves (ships) is a substantive of the third declension^ fropct 
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nom. navisy gen. navis; fem. gen., plur. num., and accusa- 
tive case governed by the preposition ad. Rule IX. 

JEneas ad naves prsemiftit Achaten (C. IV). 

Mater ad me litSra^? misit. 

Caesar erat ad portas. 

Non eontendam ego adversus te. 

Imp^tum adversus montem hostes faciunt. 

Ante id tern pus ; ante novam lunam. 

Servus apud forum est. 

Magna auctoritas apud pmnes civitates. 

Custodes circa omnes portas mittebantur. 

Circum caput ; circum hum^ros. 10. 

Terra circum axem se convertit (C. Ill a), 

Circiter meridiem exercitum reduxit. 

Octavam circiter horam. 

Dies circiter quindScim iter fecerunt. 

Cis Euphratein ; citra Khenum. 

Omnta vitia contra naturam pugnant. 

Tua erga me voluntas est gratissima. 

Odium paternum erga Eomanos confirmavit Hannibal. 

Locum extra urbem editum ceperunt* 

Extra provinciam Rhodanus est. 20. 

Infra solem terra ponttur. 

Hi omnes inter se difllBrunt (Syn. Rule VI.) 

Inter nos vallis jacet. 

Intra rauros ; intra carcSrem. 

Sepultus est juxta viam Appiam. 

Ob eam rem ; ob eundem tiraorem. 

Ergo pretium ob stultitiam fero. 

Penes Pompetum omne judicium est. 

Nunc te per amicitiam obsScro. 

Roscius per imprudentiam deceptus est 30. 

Pone nos recede. 

Vinciuntur pone tergum manus. 

Multos post annos ; paucos post dies. 

Post equitem sedet atra cura. 

Vestitum prseter pelles Britanni non habent. 

Prope urbem tumulus est. 

Amicitta propter se expetenda est. 

Te propter genies odere (me). 
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Secundum natiiram nos vivimus. 

CserulSus supra caput adstttit imber. 40. 

Trans mare currunt mercatores, 

Brundistum versus — Romam versus. 

Ultra modum ; ultra vires humanas. 

Milltes usque ad lucem vigilant. 

Usque ad imum* solum. 

Rule X.— The latter of two substantives, &c. 

Rule IV. — Adjectives, participles and pronouns, &c. 

Rule VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 

Dece (of the goddess), is a subs, of the first declension, from 
nom. Dea, gen. Dece; fem. gen. sing, num., genitive case, 
and is the latter of two substantives, of which ara is the 
former ; or, simply, is governed by the substantive ara. 
Rule X. 

Ara Deae (C. V). Pater Deorum. 

Tempi um Jo vis. Moenia urbis. 

Nympharum domus (C. V O&s.) Nomen poetae. 

Studium lucri. Spes libertatis. 

Gustos portae. Lex nafurse. 

Principium pugnae. Facta ducum. 

Laudis amor (C. V Obs,) Verborum fides. 

Noctis umbrae (plur.) Navium duces. 

Spattum temporis. Pueritiae memoria. 

Patriae fines. 10. Urbis vigiKae (plur.) 20. 

Auri sacra fames (C. Ill b). 

Nee maris ira manet (C. I c/). 

Cornua lunae crescunt. 

Sapientisf antmus nunquam vincitur (C. I d.) 

Castra hostium invadunt (C. I a). 

* The adjectives primus, medius, supremust summm, imus, &c., have 
the noun in the same case with them, and not partitively in the genitive, 
t C. II. b. 
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Timebat iram Senatds. 
Alexander Jovis templum intrat (C. V). 
Florebat poptili Romani nomen. 
Cunctus pelagi eecidit fragor. 
Dirse claudentur belli portse. 30. 

Simulachra Deorum dejecta"^ sunt. 
Et jam summa villarum culmlna fumant. 
Tu mentionem facTes consulatu3 tui ? 
Nova cantemus August! tropeea Caesaris. 
Ego laudo ruris amocni rivos. 
Conseientta bene actse vitae jucundissima est. 
Fulgor armorum fugaces terret equos. 
Hi vim hostium non sustinuerunt. 
Yidebant homines facti rationem. 
Interdum lacrymse pondSra vocis habent. 40. 

Sicilia prim6 habu^t nomen Trinacrise. 
Fallit quemque caeeus amor sui (C. II b), 
^quSra me terrent et ponti tristis imago. 
Animum autem segritudo corporis urgebat. 
Antmi vires corporis infirmitas non retardavit. 
Praemeditatto futurorum malorum lenit eorum adventum. 
Multa sunt occulta Reipublicae vulnSra, multa nefariorum 
civium perniciosa consilia. 

Hulk XL — Two substantives signifying the same, &c* 
KuLE IV. — Adjectives, participles, and pronouns, &c. 
Rule VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 

Orator (orator) is a subs, of the third declension, from nom. 
orator, gen. oratoris, mas. gen. sing. num. nominative case, 
and is in apposition with Cicero. Rule XI. 

CicSro orator (C. VI). Urbs Athenae. 

Urbs Roma. Flumen Arar. 

Somnus imago mortis. 

Fortuna domtna rerum humanarum. 

Pan, ovium custos. 

Dux foemina facti. 
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Nos, tua progenYes. 

Nos relliquiasi* Danaum. 10. 

Darius rex Persaruni. 

Philosophia omnium mater artium. 

Demosthenes Graecorum oratoruni princeps. 

Pompeius lux civitatis. 

Cervi, luporum prseda rapacium. 

jN'os consules desumus. 

Me cepere arbttrum. 

Matrem fecit hseredem (C. Ill a). 

Vitanda est improba Siren, desidia. 

Te parentem altgrum libSri putant. 20. 

Cicerouem populus cousuiem declaravit. 

Quin aspera Juno fovebit Eomaiios rerum dominos 

(C. Ill b). 
Brutus patriam liberavit, praeclarus auctor nobilitatis tuae 

(C. Ill b). 
Itaque ad 'lissaphernem, praefectum regis Darii, se con- 

tiilit (Alcibiades). 

KuLE XII. — The verb sum has the same case, &c. 
Rule IY. — Adjectives, participles, and pronouns, &c. 
EuLE VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 

Furor (madness) is a subs, of the third dt^clension, from liom. 
furor ^ ^en.furoris; nia<. gen. ?iug. imni., nominative ca^e, 
and comes after the verb sum. Rule XII. 

Ira est furor (C VII). 

Civis Romanus sum (0. 1 a). 

Honor ebt praemlum virtuiis. 

Oratio anlnii est index. 

Spes est expectatio boni. 

Eventus ^t^dtorum inagister est (C. II b). 

Ego sura iile consul. 

^'on ego sum pastor, non incola montis. 

* i. e. A remnant saved from the Greeks.— ^li^Aon. 
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Non tu corpus es sine pect5re.* 

Tu Marcellus eris. 10. 

Fuimus Troes. 

Nos duo turbaj" sumus. 

Vellem horum pars una fuissem (C. 11 b). 

Arbor eris, certe, dixit, mea. 

Eris tu mercator, tu rusticus eris (C. II b) 

Usus magister est optlmus. 

Comes ebrietatis est oblivio. 

Paupertas onus est misSrum. 

Unus homo familia non est. 

Inde genus durum sumus. 20. 

Spes praemii laboris est solatium. 

Neu tanti sim causa doloris. 

Vultus sermo quidam tacttus mentis est. 

Hie solus mearum miseriarum est remedium. 

Omnium consensus natursB vox est (C. II b). 

Captivi, milttum praeda fuerunt. 

Pulvis et umbra sumus. 

Justa gloria est fructus virtutis honestisstmus. 

Non omnis error stultitta est dicendus (C. Ill b). 

Rex (erat) idem, regis Turni gratisstmus augur. 30, 

Fas est (C. VII a). 

Est ut dicis. 

Nox erat. 

Duo erant itinera (C. VII b). 

Urbs antiqua f^iit. 

Perspicuum est. 

Absurd um esset. 

Duo sunt injustittae genera (C. VTI b). 

Erat disputatto unius diei. 

Est modus in rebus 

Sunt certi denique fines. 

Mihi nee seritur nee metitur. 

Eari boni (C. VII c). 
Ambo aceusandi. j; 

* Without a soal. t The whole popalation. 

I Ye are both to be blamed. 
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Quisnam igitur liber ? 

Facies non omutbus una. 

Primus amor Phoebi Daphne. 

Sors tua mortal is. 

Non hospes ab hosptte tutus. 

Quot homines, tot sententise. 

Quae tanti causa doloris ? 

Nee mihi tua grata mintis piStas (C. I d, Obs,) 

Jan&a nulla domo totS (C. VII a). 

Gustos in limine nullus (C. VII a), 

EuLE XII. — When two verbs come together, &c. 
BuLE VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 
EuLE IV. — Adjectives, participles, and pronouns, &c. 

Parsing. 

Sperdre (to hope) is a verb active (or neuter) of the first 
conjugation, from Spero^ as, dvi, dre,,dtum; infinitive 
mood, pres. tense, and is the latter of two verbs, of which 
debeo is the former, or simply, is governed by the verb 
debeo. Eule XIII. 

Debeo sperare (C. VIII). Cupio discSre. 

Sapere aude. Videtur jocari. 

Venari timet. Ardet abire. 

Metuit tangi. Nequeo dormire. 

Scrib^re jussit amor. 

Possunt, quia posse videntur. 10. 

VidSor pios errare per lucos. 

Cur timet flavum TibSrim tangSre? 

Fortuna opes auferre, non antmum, potest. 

Intra fortunam debet quisque manere suam. 

^quam memento rebus in ardiiis servare mentem. 

Ego plus quam feci facSre non possum. 

Altquid magnum agSre gaudet (C. II c), 

Solet acciplter trepldas agitare columbas. 

Ad me venire ausus es. 

Quottes me consiilem interficSre conatus es ? 20. 
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Frigus, sitim, famem ferre potSrat. 
In sese ten tat descendSre nemo. 
Nescit vox missa reverti. 

Neque litSrasGraecas didici, parum placebat eas* diseSre.l 
Doctus sum hostes ferire, nihil metuere, nisi turpemV 
famani, humi requiescSre, inopiam et laborem tolerare. j 

KuiiE XIV. — Conjunctions join like cases, &c. 
BuLE VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 
JReglna (queen) is a subs, of the first declension, from nom. 
regina, gen. reginee; fern. gen. sing. num. and nominative 
case, connected by the conjunction eU Rule XIV. 

Rex et Eegina (C. IX). Pater et mater (C. IX). 

Boves et equi. Tros Tyriusque. 

Frigus et fames. Specie famave. 

Anna virumque (C. IX a). Homiuesne feraene. 

Ego esurto et sitlo. 

Nee scribit nee legit. 10. 

Divesne an pauper (C. II b), 
, Vel in virtutibus vel in vitiis. 
Probttas laudatur et alget. 
E15quar an sileam ? 
Pulvis et umbra sumus. 
RapSre atqne abire semper adsuevit Lupus. 
Virtus conciltat et conservat amicos. 
Oraciili sortem vel elusit vel explevit. 
Animi voluptas major est quam corporis. 
Virtus nee eripi nee surrtpi potest. 20. 

Aut prodesse volunt aut delectare poette. 
AccipSre praestat quam facSre injuriam. 
Jam fulgor armor um fugaces terret equos, equitumque 

vultus. - 
Hominem comprehendi ad regemque deduci jussit. 
Miratur portas, strepitumque et strata viarum.f 
Vincet amor patriae, laudumque immensa cupido 

* LiteraSf undei'stood. f The paved ways. 
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Futurorum malorum ignoratto est utilior quam scientta. 
Pallida mors pulsat paup^rum tabernas reguinque tunes. 

"Rule XV. — Many nominatives singular have, &c. 
KuLE IV. — Adjectives, participles, and pronouns, &c. 
Rule VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 
Prcedpitant (hurry on) is a verb active of the first conjuga- 
tion, from prcecipitOy as, dvi, are, dtum ; indie, mood pres. 
tense, plur. num. third person, and agrees with the nomi- 
natives /wror et ira. Rule XV. 

Ad rivum eundem Lupus et Agnus venferant. 

Furor iraque mentem praecipitant (C. IX). 

Jam que faces et saxa volant. 

Sanguis et ceedes civitatem inquinant. 

DivitisB, bona valetudo, potentia, honores sunt caduca et 

incerta (C. II c). 
Sapientem neque paupertas, neque mors neqiie vincula 

terrent (C. II b). 
Dum aetas, metus, magister prohibebant. 
Vita, mors, divitiae, paupertas omnes homines vehementer 

permSvent. 

Rule XVI. — All verbs govern a dative case, &c. 
Rule VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 

Nautis (to sailors) is a subs, of the first declension, from nom. 
nautGy gen. nautce; mas. gen. plur. num. dative case, and 
is governed by the verb fulgent. Rule XVI. 

Fulgent sidgra nautis (C. X). 

Hostes propinquabant castris. 

Red^uni jam gramtna campis. i 

Nobis placSant sylvae. 

Optavjt locum regno. 



\ 
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Lans debetur virtuti. 

Eadem mihi conditto manet. 

Nos cedamus amori. 

Deus nobis hsec otta fecit. 

Fortunae csetera mando (C. II c), 10. 

Nulli promissum ejus placebat. 

Abdtdit ensem latgri. 

Admovit labra pociilis. 

Flagitto additis damnum. 

Themist5cles persuasit popiilo. 

Equo ne credite (Teucri). 

Regique hsec dicite vestro. 

Mandemus terrse corpora. 

Spem dedit dubiae menti. 

Successit Roniulo Numa Pompilius. 20. 

Aram Vestae consecravit Numa. 

Sulcis committis semlna. 

Pedibus timor addidit alas. 

Dabit Deus his quoque finem. 

Hseret lateri letalis arundo. 

Imp^rat aut servit collecta pecunta cuique. 

Durate et vosmet servate secundis. 

Nee plactdam membris dat cura quietem. 

Peras impostiit Jupiter nobis duas. 

Hae manus sufFecere desiderio meo. 30. 

Da locum melioribus. 

Huic equidem consilfo palmam do. 

Hujus consilium plerisque civitattbus displicebat. 

Nee imperium sibi, sed popiilis suis glortam quaerebant. 

Haec clementta non minus victori quam victo utiflis fuit. 

Adduntur voctbus lacrjrmae. 

Verba nequSunt addSre timidis virtutem. 

Laus tardo vim addit ingento. 

Verba tibi, illi verbSra parata erunt. 

Discede, atque hunc mihi timorem eripe. 40. 

Cedant arma togae. 

Foltis ne carmtna manda. 

Hoc post hominum memorlam conttgit nemlni. 

Saxa et solitudtnes voci respondent. 

Omntbus ejus consiMs occurri atque obsttti. 

JBJanda qmes victis furtim subrepit ocellis. 
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KuLE XVIT. — The prepositions, a, ab, abs, &c. 
EuLE VIII. — Verbs transitive, whether active, &e. 

Parsing, 

PrincipXo (beginning) is a subs, of the second declension, 
from nom. principium, gen. principii, neut. gen. sing, 
num. ablative case, and is governed by the preposition a. 
Rule XVII. 

Rem omnem a principto audies (C. IV). 

Themis t5cles a patre exhseredatus est. 

Deus liquidum spisso secrevit ab aere coelum (C. Ill c). 

Primaque ab origtne mundi (C. IX a). 

Ab uno disce onmes (C. II b), 

Nullam abs te litSram accepi. 

Absque sole perpetuus dies manebat (C. Ill b). 

Cantabit vacuus coram latrone viator 

Multo vitam cum sanguine fudit : 

Miltiades cum delecta manu profectus est. 10. 

De natura Deorum 

Irim de coelo mittit Saturnta Juno. 

Forte una (rana) tactte profert e stagno caput. 

Eque tot ac tantis coeli, terraeque, marisque, 1 

Posce bonis altquid : — nullam patiere repulsam. J 

Ex illo die spes nostra cectdit : 

O factem pulchram ! deleo omnes deldnc ex animo 

muli^res. 
Ubi haec te palam laudavSram, abti. 
PrsB auro contemnitur argentum. 
Omnes prse illo parvi fuerunt (C. II b), 20. 

Pro aris et focis. 

Nos pro patrt^, pro libertate, pro vitS certamus. 
Nemo sine vitiis nascitur. 
Nunquam periclum sine pericSlo vincttur 
Telum imbelle sine ictu conjecit (Priamus). 
Ipsa Dea altlor est, colloque tenus superemtnet omnes. 

The following prepositions govern the accusative and the 
ablative. — {See iku Accid.) 
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Eo in urbem. 

Tendimus in Latium. Into, denoting 

In Asiam navigabat Alcibiades, > motion to- 

Acctpit in Teucros animum mentemque wards.. 

benignam (C. IX o). 
In te spes est. i -r 

In bello dux famam obtinGit. I 

Sub potestatein Atheniensiuni. 
Jacent sub arb5re poraa. 
Super SBthgra rtotus. 
Multa super Priamo, super Heel ore multa (C. II c). 

Rule XVIII.^The ablative is often governed, &c. 
Rule IV. — Adjectives, participles, and pronojins, &c. 
Rule VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 

Loco (in the place) is a subs, of the second declension, from 
nom. locus, gen. loci^ mas. gen. sing. num. ablative case, 
and is governed by the preposition in understood. Rule 
XVIII. 

Habeo te loco parentis (C. IV a). 

Omnta slant certa lege (0. IV a). (C. II c). 

Furit sestus arenis. 

Turn J oca sorte legunt. 

Resplce res bello vartas (C. 1 rf). 

Vina fundebat pateris. 

Bell urn ingens geret Italia. 

Ludit herboso pecus onine campo. 

Crebris micat igntbus aether. 

Vetus ara multo odore funiat. 1 0. 

Et vera incessu patuit Dea. 

Arbitria princtpum pro legibus erant. 

Populus nullis legtbus tenebatur. 

Mediisque parant con vi via tectis. 

Immanes columnas rupibus excidunt. 

!Namque hum^ris de more habtleni siispenderat arcum. 

Pri^tda pugnabant caiidis, hunientla siccis (C. II c). 
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Ipse hostis Teucros insigni laude ferebat. 
Deus coelo terras, et terris absctdit undas. 
Ploratur lacrymis amissa pecunta veris. 20. 

KuLE XIX. — Every verb admits an ablative case, &c. 
EuLE IV. — Adjectives, participles, and pronouns, &c. 
Rule VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 

Parsing. 

Vi (by force) is a subs, of the third declension, from nom. 
visy gen. vis ; fern, gen. sing. num. ablative case, and is 
governed by the verb Jit, Rule XIX. 

Fit via vi (C. XI). 

Arma nitent usu. 

Talia voce refert. 

Coelum ipsuni petimus stultitia (C. XI). 

Mactavgrat hosttam ferro. 

Epillis onSrant mensas. 

Petit me malo puella. 

Dente lupus, cornu taurus petit. 

Sol luce suil omnia collustrat. 

Bestife £sepe immanes cantu flectuntur. 10. 

Varto noctem sermone trahebant. 

Saxa cavantur aqua, consumitur anniilus usu. 

Aut rastris terram (^juventus) domat, aut quatit opptda 

bello. 
Medea suos natos sua manu trucidavit. 
Nunc torrete igne fruges, nunc frangite saxo. 
Campi ingentes osslbus albent. 
Fallit nos vitium specie virtutis. 
Et vers^ pulvis inscribitur hastsi. 
Id oppidum, magis opSre, quam natiir^, munitum erat. 
Compressi tuos nefarlos conatus amicorum prsesidio et 

copiis. 

Rule XX. — An ablative case, taken absolutely, &c. 
Rule IV. — Adjectives, participles, and pronouns, &c. 
Rule VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 
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Parsing. 

Pudore (shame) is a subs, of the second declension, from nom. 
pudor, gen. pudoris; mas. gen. sing. num. ablative case, 
and is taken absolutely. Rule XX. 

Note, — The ablatiye absolute is printed in italics. 

Pudore amisso omnis virtus ruit (C. XII. and note a). 

Tali consilio probdto oppidum relinquunt. 

Me duce tutus eris (C. XII 6). 

Me tamen exstincto fama superstes erit. 

Itaque, veste deposttd descendit in flumen. 

Inque plagam nulh cervus agente cadit (0. II b). 

Nummis acceptis aufiigit. 

Regihus exactis, cousules creati sunt. 

LacrymaB cadunt, nolentihtis nobis. 

Nube SQ\et puhd candidus* ire dies. 10. 

Natus est Augustus, M. 71 Cicerone et Antonio con- 

sulibus (C. XII b). 
Auro loquente, sermo inanis omnis eat (C. III). 
Etiamf sandto vulnere, cicatrix manet. 
Veteres Romani, acceptd injurid, ignoscSre quam per- 

sequi malebant (Syn. Rule XIV). 
Feroque viso retiilit retrd pedem. 
Notavi lacrymas, me lacrymante tuas. 
Sejtidtce, nemo nocens absolvitur. 
lUe hsec, deposttd t3LX\6em formidtne, fatur. 
Primus ibi ante omnes, magna comitante catervd, ) 
LaocSon ardens summa decurrit ab arce. 20. J 

Imberbis juvgnis, tandem custode remoto, ) 

Gaudet equis, canibusque et aprici gramine campi. f 
Ibi brevi temp5re, babarorum cop^is disjectis loca castellis 

idonSa communivit. 

Rule XXI. — ^Verbs of the infinitive mood, &c. 

Rule XIII. — When two verbs come together, the latter, &c. 

Rule VIII. — Verbs transitive, whether active, &c. 



Brightly, f Although, or even though^ the wound. 
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> 

Paesino. 

Ignem (that fire) is a subs, of the third declension, from nom. 
ignis ^ gen. ignis; mas. gen. sing. num. accusative case, 
and comes before the infinitive mood calere. Rule XXI. 

Calere (is hot) is a verb neut. of the second conjugation, 
from caleoy es, ui, ere ; infinitive mood, pres. tense, and is 
governed by the verb sentimus. Rule XIII. 

Sentimus calere ignem (C. XIII) . 

Video te scire, 

Miror te non scrib^re (C. XIII). (C. I d), 

Patere tua consilia non sentis? 

Scio plerosque scripsisse (C. II 6), ) 

Theniist5clem in Asiam transtsse. J 

Admit ti eum rex pro tin us jussit. 

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum. 

Censemus te facillime id explanare posse. 

Poetae fingunt Briareum centum brachia et quinquaginta 

capita habuisse. 10. 

FatSor me pecc^se, et me commereri culpam scio. 
Adolescens sperat se diu victiirum. 
Quis negat verum decus in virtute positum esse. 
Aiunt homines plus in alienis negotiis cernere quam in 

suis. 
An me existimas ab ullo malle mea* legi proLarique 

quam a te ? 

— Equidem sic poscSre ventos jamdudum, ) 
Et frustra cerno te tend^re contra — ) 

— At puer Ascantus, 
Spumantemque dari pec5ra inter inertia votis — 
Optat aprum, aut fulvum descendSre monte leonem. 
Majores nostri questi sunt, nos querimur, postSri que- 

rentur, regnare nequitiam. 
Hie respondit se ignorare Aristidem, sed sibi non placere, 

eum praetur caetSros justum appellari. 20. 

Hoc te intelligSre volo (C. XIII c). 
Sepulchrum Cyri Alexander jussit aperiri. 
Hoininem mori necesse est (C. XIII c). 

* My (;wotVl%^. 
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KuLE XXIT. — The relative agrees with the antecedent, &c. 
EuLE XXIII. — If a nominative come between the rela- 
tive, &c. 

Rule IV. — Adjectives, participles, and pronouns, &c. 

Parsing. 

Qui* (who) is a relative pronoun, from nom. qui, quce, quod, 

gen. cujus ; mas. gen. sing. num. third person, and agree$« 

with its antecedent Deus» Rule XXII. It is abo the 

nominative case to the verb videt. Rule XXI 11. 

Deus qui videt (C. XIV). 

Luna quae fulget. 

Coelum quod tonat* 

Ager qui serttur. 

Laus quae debetur. 

Onus quod fertur. 

Ego qui doceo. 

Tu qui dedisti. 

Ille qui venit. 

Nos qui dicimus. 10. 

Vos qui putatis. 

Illi qui errant. 

Deus, qui omnem hunc mundum regit. 

Pugna, quae erat commissa, sedatur. 

Coelum, quod imminet orbi (Syn. Rule XVI). 

Onus, quod bene fertur, leve fit. 

Avarus, qui semper eget, non potest esse dives. 

Animum rege, qui nisi paret. irapSrat. 

Maxtme admirantur eum, qui pecunta non movetur 

' (Syn. Rule XVIII). 
Et, quae decidSrant arbSre, glandes. 20. 

Omnes artes, quae ad humanitatem perttnent, habent 

quoddam commune vinctilum. 
Lucius, qui geniiit certamen et iram (Syn. Rule XIV). 
Praemia, quae sunt promissa, dabuntur. 
Pervertunt homtnes ea, quae sunt fundamenta naturae. 

* Some grammarians consider that the relative is always an adjective, 
nnd that it agrees in gender, number, and case, with a substantive 
understood. 
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Rule XXIV. — If a nominative come between the relative, 

Rule XXII. — The relative agrees with the antecedent, &c. 

The case of the relative has nothing to do with the ante- 
cedent sentence. It is governed as to case by the verb (or 
some other governing word) of its own sentence or clause. 

Parsing. 
Quam (which) is a relative pronoun, from qui quce, qtiody 
gen. cujtiSy fem^ gen. sing. num. third person, and agrees 
with its antecedent urhs^ Rule XXII. and accusative case 
governed by the verb stattio. Rule XXIV. 

Urbs, quam stattio, vestra est (C. XIV. and Obs.) 
Spirttus, quern ducimus, nobis datur a Deo. 
Vixi, et quem dedSrat cursum fortuna, peregi. 
Sententiam quam adamas, defendis. 
Casticus, cujus pater regnum obtinuSrat. 
Cujus, recinet jocnsa* nomen, imago ? 
Fabulae, quas amant puSri, me delectant. 
Dedit mihi libros, quos brevi tempore legi. 
Ipsa oolat Pallas, quas condidit, arces. 
Homines plerumque oderunt eum quem mettiunt 10. 
li, quorum laus emSri non potest. 
.Nee venit in mentem, quorum consSderis arvis ? 
Nos, tua progentes, quibus annuis arcem. 
Conveniunt, quibusf aut odtum crudele tyranni, aut metus 

' acer erat. 
Tendit ad vos virgo vestalis manus suppTices easdem, 

quas diis immortalibus tendSre consuevit. 
In hoc numSro fuit Miltiades cui ilia custodla crederetur. 
Est Deus, cujus numen adoramus, cui paremus et a quo 

conservamur. 
Arb5res serit agric5la quarum ipse fructum aspictet 
t nunquam. 
Unus abest, medio in fluctu quem vidimus ipsi sub- 

mersum. 



* Jocosa imago, sportive echo. 

t ^ui6tts ero^, unto whom there was. 
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Comm5da quibus utimur, lux qu^ frutmur, spiritum quern 
ducimus, dantur et impertiuntur nobis a Deo. 20. 

Is, ea, id, are the regular antecedent pronouns to qui, quce, 
quod ; and when omitted, must, in construing, be supplied. 

The relative, with its clause, is often, in Latin, placed 
before the antecedent and its clause. 

Qui liberalis dicitur, officium non fructum, sequitur (is). 

Qui vendSre cupiunt, non reperient emptores (ii). 

Bb vincit qui se in victoria vincit (is). 

Quae in terris gignuntur, ad usum homtnum creantur (ea). 

Quae sunt communia habentur vulgaria (ea). 

Qui non est praeditus virtute, non est vere dives (is). 

Quod honestum, id utile est. 

Quod ipse patttur, id omnium gravissimum quisque putat 

(C. XXIV.) . 
Homines quae facSre ipsi non possunt, in altSro recte 

fieri judicant (ea). 
Tum denique omnes nostra intelligimus bona, cum quae 

in po testate habuimus, ea amisimus. 10. 

The relative,* when used as a definitive or demonstrative, or 
to express an interrogation or exclamation, agrees with its 
substantive in case, as well as in gender and number^ and is 
almost always to be rendered by what. 

Quae causa indigna serenos fcedavit vultus (C. Ill a; ? 

Quae tantae tenuere morae (C. Ill a) ? 

Quem mortis timilit gradum, qui monstra natantia vidit ? 

At qui homines hos agros possidebunt ? 

Qua spe Libycis teris otta terris (Syn. Rule XVIII.) ? 

Quem virum, aut heroa \yik vel acri tibili sumes celebrare, 

Clio? 
Cui te exitio fortuna reser\'at ? 

Heu, quibus ille 1 

Jactatus fatis ! quae bella exhausta canebat ! ) 
Vidisti, quo Turnus equo, quibus ibat in armis. 
Ubi ergo simt ii, quos misSros dicis, aut quem locum 

inc51unt ? 

* Initia VtrgUiana, page 12. 
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SYNTAX.— PAET II. 



THE NOMINATIVE CASE AND THE VERB. 

I. — A verb agrees with its nominative case, in number and 
person; as — 

PrcBceptor legit vos verb negligitis ; The master reads, 
but ye regard not. 
II.* — In those tenses of the passive voice, which are com- 
pounded of the participle and the verb sum, the participle 
must be of the same gender and number as the nominative or 
substantive with which it agrees ; as — 

F(zm\nce occisce sfmt ; The women were killed. 

III. — The nominative case of pronouns is seldom expressed, 
except for the sake of distinction or emphasis ; as — 

Vos damndstis; Ye have condemned (me) : meaning ye, 
and no one else. 
IV. — Sometimes an infinitive mood, or a sentence is the 
nominative case to a verb ; as — 

Err are humdnum est; To err is human. 
Ingenuas didicisse fideUter artes emollit mores; To 
have learned the liberal sciences thoroughly, softens 
much the manners. 
v.* — The nominative with which the verb agrees is omitted, 
if the substantive be expressed in b, former sentence ; as — 
Ad sendtum Ccesar procedit, et loquttur; Caesar pro- 
ceeds to the senate, and speaks. 



♦ Those rules to which a star is prefixed are partly derived from 
other graxnmarsy and partly original. • 
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VI. — Many nominatives singular have a verb plural ; as — 
Pater et mater vivunt ; The father and mother are alive. 

VII. — ^If the nominatives are of different persons the verb 
will agree with the principal person ; as — 

Ego et tu sumtis in tuto ; You and I are in safety. 

Observe. — The first person is preferred to the second, and 
the second to the third. 

VIII. — A noun of multitude singular is sometimes joined 
to a verb plural ; as — 

Pars ahiere ; Part are gone. 
Turha ruunt ; The multitude rush. 

THE SUBSTANTIVE AND THE ADJECTIVE. 

IX. — Adjectives, participles, and pronouns, agree with their 
substantives, in gender, number, and case ; as — 
JRara avis ; An uncommon bird. 

X.* — 'The adjective still agrees with its substantive, even 
though the verb comes between them ; as — 
JBrevis est via ; The way is short. 
XI. — Two or more substantives singular, of the same 
gender, will have an adjective plural of that gender ; as— 
Fames et sitis sunt molestce; Hunger and thirst are 
troublesome. 
XII. — ^Two or more substantives singular, of different 
genders, will have an adjective plural of the principal gender ; 
as— 

Rex et regma stmt bedti ; The king and queen are happy. 
Observe, — The masculine gender is preferred to the 
feminine, and the feminine to the neuter. 

XIII. — If the substantives are without life, and of different 
genders^ the adjective may be put in the neuter gender ; as — 
Labor et voluptas dissimilUma sunt ; Labour and plea- 
sure are very unlike. 
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XIV. — The word homo (man) is often omitted, and the 
adjective is put in the masculine gender ; as — 

Quisnam igitur liber ? Who then is a free (man) ? 
XV. — The word negotium (thing) is often omitted, and 
the adjective is put in the neuter gender ; as — 

Multa me impedierunt ; Many (things) hindered me. 

XVI.* — An adjective in the feminine gender may likewise 
be used alone, the substantive with which it agrees being 
understood ; as — 

Dextra, sinistra (manus) ; The right, the left (hand). 
XVII.* — The substantive with which the adjective agrees, 
is generally omitted, if it be expressed in a former sentence ; 
as — 

AdverscB res homines premunt, secundce efferunt; Adverse 
circumstances depress men, prosperous elate them. 

THE RELATIVE AND THE ANTECEDENT. 

XVIII. — The relative agrees with the antecedent in gender, 
number, and person ; as — 

Homo, qui Deum diligit, felix est ; The man who loves 
God is happy. 

XIX. — If no nominative come between the relative and 
the verb, the relative is the nominative to the verb ; as — 
JEgo, qucB incedo refffna ; I, who walk a queen. 
XX. — If a nominative come between the relative and the 
verb, the relative is governed by the verb, or by some other 
word in the relative clause ; as — 

Homo, quem Deus diligit, felix est; The man, whom 

God loves, is happy. 
Cujus numen addro ; Whose Deity I worship. 

THE CONSTRUCTION OF SUBSTANTIVES. 

XXI. — Two substantives signifying the same thing are 
put in the same case ; as — 
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Opes^ irritamenta malorum; Riches, the incentives of 
vice. 

XXII.— The latter of two substantives signifying different 
things is put in the genitive case ; as — 
Amor nummi ; The love of money. 

XXm. — This genitive case is sometimes changed into the 
dative; as— 

Urhi pater est ; He is the father of the city. 

XXIV.* — This genitive is often elegantly turned into a 
possessive adjective ; as — 

F'rugalUas virttis privdta, non regia ; Frugality is the 
virtue of a private man, not of a king. 

XXV. — Sometimes the substantive governing the genitive 
case is understood ; as — 

Ubi ad DidncB ven^is ; When you come to Diana's : 
understand cedem^ temple. 

XXVI.* — Substantives connected with other substantives 
assume the nature of adjectives ; as — 

Regvna sacerdos ; The queen priestess; i, e.y the royal 

priestess. 
FabulcB manes ; Fable ghosts, fabulous ghosts. 
Observe. This combination is not uncommon in our own 
language ; thus sea water, gold watch, house dog, 

XXVII. — An adjective, or pronoun of the neuter gender, 
put without a substantive, requires a genitive case ; as — 
Paululum pecunicB ; A very little money. 
Id negotii ; That business. 

XXVIII. — Praise, dispraise, or the quality of a person 
or thing, is expressed by the genitive or ablative case ; as — 
Ingenui vtdttls puer; A boy of an ingenuous coun- 
tenance. 
Vir nulldjide ; A man of no integrity. 
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XXIX.— Opus and ustis^ need, require an ablative case of 
the thing ^ and a dative of ihe person; as — 

Auctoritdte tud nobis opus est ; We have need of your 
authority. 
XXX.* — The vocative is the case of the person or thing 
spoken to, and is governed by an interjection, expressed or 
understood; as — 

Infanduniy JRegvna^ jubes renovdre dolorem ; O queen, 
you command me to renew unutterable woe. 
XXXI. — The ablative is often governed by a preposition 
understood ; as — 

Haheo te loco parentis, i. e., in loco ; I esteem you in 
the place of a parent. 

THE CONSTRUCTION OF ADJECTIVES. 

The Genitive Case after the Adjective. 

XXXII. — Adjectives, which signify desire^ knowledge^ 

memory y fear y and the contraries of these, with many others, 

which declare a passion of the mind, require a genitive case ; 

as — 

Cupidus laudis ; Desirous of praise. 
Immemor henejicii; Unmindful of a kindness. 

The Dative Case after the Adjective. 
XXXIII. — ^Adjectives which signify advantage, disadvan- 
tage, likeness, unlikeness, pleasure, displeasure, submission, 
or relation to anything, require a dative case ; as — 
Idoneus patr^ ; Serviceable to (his) country* 

XXXiy. — Some of these adjectives, which signify like- 
ness, are joined also to a genitive case ; as — 
Domini similis ; Like your master. 
XXXV. — Verbal adjectives ending in bilis require a dative 
case ; as — 

Nulli penetrahilis astro ; Penetrable by no star. 
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* 

The Accusative after the Adjective. 

XXXVI. — Adjectives expressing measure or extent are 
followed by the accusative, the ablative, and the genitive; 
as — 

Turris centum pedes aha ; A tower a hundred feet iiigh. 

XXXVII. — An accusative case is sometimes put after 
adjectives and participles, where the preposition secundum 
seems to be understood ; as — 

Os humerosque Deo similis ; Like to a god (as to his) 
countenance and shoulders. 

The Ablative Case after the Adjective. 

XXXVIII. — Adjectives which relate to plenty or want 
require sometimes an ablative, sometimes a genitive case; as — 
Terra triumphis dives ; A land rich in triumphs. 
Dives equum ; Kich in horses. 

XXXIX.— Adjectives and substantives govern an ablative 
case, signifying the cause, form, or manner of a thing ; as — 
Pallidus ird ; Pale with anger. 

XL. — Dignus, indignus, prceditus, cctptus, contentus, ex- 
torris, fretus, liber, with adjectives signifying price, require 
an ablative case ; as — 

Dignus odto ; Worthy of hatred. 

Tali ingenXo prceditum; Endued with such a disposition. 

XLI. — Dignus, indignus, extorris, admit sometimes a 
genitive case ; as-^ 

Carmina digna dece ; Verses worthy of a goddess. 

XLII. — Comparatives, when quhm (than) is omitted, re- 
ceive an ablative case ; as— - 

Vilitts auro; Of less value than gold. 
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THE CONSTRl/CTION OF VERBS. 
The Nominative Case after the Verb. 
XLIII.* — The verb sum has the same case after that it 
has before it ; as — 

Ira est furor ,* Anger is a madness. 
XLIV. — ^Verbs substantive, as sum, Jloj existo ; verbs 
passive of calling, as nomXnor^ appellor, dicor, vocor, nun^ 
cupor ; and the like to them^ as videor^ habeor, existimor, have 
the same cases after them as before them ; as — 

Deus est summum honum; God is the chief good. 
PrcBtor factiLS est et consul; He was made praetor and 
consul. 
XLV. — Most verbs neuter and passive have the same case 
after them as before them ; as — 

Ego Divum incedo regina ; I walk majestically (as) the 
queen of the gods. 
XL VI.— -Almost all verbs admit after them an adjective, 
which agrees with the nominative case of the verb in case, 
gender, and number ; as — 

Pii orant taciti ; The pious pray silently. 
XLVII.* — When the same verb belongs to two following 
sentences, it will not be expressed in both ; as — 

ColumncB omnes e marm8re Jiehant, et altaria ex argento ; 
All the pillars were made of marble, and the altars of 
silver. 
XLVIII.* — Anj- verb may be understood and inferred, 
by reflection, from another verb of like import actually ex- 
pressed within the period ; as — 

Dum juga mentis aper, fl.wm.os dum piscis amdbit, 
semper honos, nomenque iuum, laudesque manebunt ; 
While the boar (shall love) the mountain-tops, while 
the fish shall love the floods, your honour, name, and 
praises, shall always remain. 
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The Genitive Case after the Verb. 

XLIX. — Sum requires a genitive case as often as it signi- 
fies possession, duty, part, sign, or that which has respect to 
anything; as — 

Pecus est Melihcsi; The cattle is Meliboeus's. 

Observe, — ^The substantives negotium, munus, qfficium, 
ingeniunif &c., are to be supplied in this construction. 

L. — Verbs of accusing^ condemning, acquitting, warning, 
and the like, require a genitive case, which signifies the 
charge; as — 

Alterum actnlsat prohri ; He accuses the other of dis- 
honesty. 

Observe, — ^This genitive i& governed by the substantive 
crimine, causd, nomine, or some other like word understood. 

LI. — Satdgo, misereor, and miser esco, require a genitive 
case; as — 

JRerum sudrum satdgit ; He has his hands full of his own 
business. 
LII. — Reminiscor, obliviscor, memXni, recordor, admit a 
genitive or an accusative case ; as — 

DatcB JidH reminiscttur ; He remembers (his) promise. 

LIII. — Potior is joined either to a genitive or an ablative ; 
as — 
Armorum pofUi sunt ; They gained the arms. 
Potiuntur arend ; They gain the land. 

The Dative Case after the Verb. 

LI V. — All verbs govern a dative case of that to or for 
which any thing is done or gained, or from which any thing 
is taken away ; as — 

Mihi nee serltur nee metttur ; There is neither sowing 
nor mowing for me. 
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I 

Quis ie mihi cctsus ademit f What accident hath taken 
thee from me? 
Verbs of various sorts belong to this Hule. 
LV. — Verbs signifying advantage or disadvarUage govern 
a dative case ; as — 
Non poles mihi commodare ; You cannot serve me. 
LVI. — Except juvOy Icedoy offendo, delecto, and some 
others, which require an accusative case j as — 

Fessum quiesjuvat ; Rest delights a wearied man. 
LVII. — ^Verbs of comparing govern a dative case ; as — 
Parvis componere ma^na ; To compare great (things) 
with small. 
LVIII. — Verbs of giving and restoring govern a dative 
case; as — 

Fortuna multis dat nimis ; Fortune gives too much to 
many. 
LIX. — Verbs of promising^ aiaing, and paying^ govern a 
dative case ; as — 

Hoc tihi promitto ; I promise this to you. 
LX. — Verbs of commanding and of telling govern a dative 

case; as — 

Imperat pecuma cuique ; Money commands every man. 
Die mihi ; Tell me. 
LXI. — Except rego and guherno, which have an accusa- 
tive case ; tempero and mod^or^ which sometimes have a 
dative, sometimes an accusative ; as — 

Luna regit menses ; The moon rules the months. 
Orhem Deus ipse gubemat; God himself governs the 
world. 
LXII. — Verbs of trtisting and distrusting govern a dative 
case; as — 

Ne crede colori ; Trust not to beauty. 
LXIII. — Verbs of obeying^ complying with, and opposing^ 
govern a dative case ; as — 

Obtemph'atJUius patri i A sou o\i«^a Q^^"^^ ^^JOcv^t. 
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LXIV.- — Verbs of threatening^ and being angry with, 
govern a dative case ; as — 

Utrlque mortem est minitdties ; He threatened both with 

deatJi. 

LXV. — Verbs compounded with the adverbs bene, male, 

satis ; and with these prepositions, ad, ante, con, in, inter, ob, 

prcB, post, sub, super, for the most part govern a dative case ; 

as — 

Di tihi benefaciant ; May the gods do good to thee. 
LXVI. — Not a few of these sometimes change the dative 
into another case ; as — 

PrcBstat ingento alius altum ; One excels another in 
ability. 
LXVII. — Sum, with its compounds, except possum, 
governs a dative ; as — 

Neu matri sum causa doloris ; Let me not be a cause of 
grief to your mother. 

LXVIII. — Est for habeo, is followed by a dative ; as — 
JEst mihi pater ; A father is to me, i. e., I have o father. 

LXIX. — Sum, with many other verbs, admits a double 
dative case ; as — 
Exitio est mare nautis ; The sea is the destruction of 
sailors. 

The Accusative Case after the Verb. 

LXX. — Verbs trs^nsitive, whether active or deponent, 
require an accusative case ; as — 

Percontat&i*em fugito ; Avoid an inquisitive person. 

Venerdre Deum ; Worship God. 

Observe. — The substantive which comes next after the 

verb, and answers to the question whom ? or what ? made by 

the verb, will commonly be the accusative case ; except the 

verb, by some particular rule, requires a different case after 
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LXXI. — Verbs neuter have an accusative case of a like 
signification ; as — 

Duram servit servitutem ; He serves a hard servitude. 
LXXI I. — Verbs of asking^ teaching^ admonishing^ cloth- 
ing^ concealing, commonly govern two accusative cases ; as — 
Posce Deus veniam ; Ask pardon of the gods. 
LXXIII.* — The accusative is sometimes omitted, espe- 
cially if it be a pronoun ; as — 

Hannibal movit (i. e.) castra ; Hannibal moved (his) 

camp. 
Turn prora avertit (i. e.) se; Then the prow turn* 
(itself) away. • 
LXXIV. — Verbs neuter and passive are sometimes fol- 
lowed by an accusative which is governed by a preposition 
understood ; as — 

Nee vox hominem sonat ; Nor does (your) voice sound 
like a human creature, L e., secundum hominem, ac- 
cording to a man. 

The Ablative Case aitter the Verb. 

LXXV. — Every verb admits an ablative case, signifying 
the instrument, cause, or manner of an action ; as — 

Certant defender e sCixis ; They endeavour to defend 
themselves with stones. 
LXXVI. — Verbs of abounding, Jilling, loading^ and their 
contraries, are joined to an ablative case ; as — * 

« 

Amove abundas ; You abound with love. 
LXXVII. — Of these some occasionally govern a genitive 
case; as — 

Implentur veteris Bacchi ; They are filled with old wine. 
LXXVIII. — Fungor, fruor, utor, vescor, digmrr, and 
many other verbs, are joined to an ablative case ; as — 

JzestiticB fungdtur officiis ; Let him discharge the duties 
of justice. 
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LXXIX, — An ablative case, taken absolutely, is put to any 
verbs ; as — 

Imperante Augusto, natus est Christus ; Christ was 

born, Augustus being emperor. 
Me duce, tutus eris ; I being your guide, you will be 
safe. 

Verbs Passive. 

LXXX. — An ablative case of the agent is added to verbs 
passive, with the preposition a or ab going before ; and also 
sometimes a dative case ; as — 

Lauddtur ah his ; He is praised by these. 

Neque cernXtur ulli ; And is seen by none. 

LXXXI. — The verbs exulo^ fio^ liceo, vapulo^ veneo, neu- 
tral passives, have a passive construction ; as — 

A prceceptore vapuldbis ; You shall be beaten by tlie 
master. 

Verbs op the Infinitive Mood. 

LXXXII. — When two verbs come together, the latter is 
put in the Infinitive Mood ; as — 
CupXo scire ; I wish to know. 
LXXXIII. — Verbs of the infinitive mood are put after 
verbs, participles^ and adjectives, and by the poets, also after 
substantives ; as-^ 

Scuhere jussit amor ; Love commanded me to write. 
Dignus amdri ; Worthy to be loved. 
Tempus ablre ; (It is) time to go. 
LXXXI V. — Verbs of the infinitive mood are sometimes 
put alone, by the figure ellipsis ; as — 

Hinc spargere voces ambiguas ; Upon this (he began) 
to scatter doubtful sayings. 

Observe, — Incipiebai, or ccepit, is here understood. 
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LXXXV. — Verbs of the infinitive mood frequently set 
before them an accusative case instead of a nominative, with 
the conjunction quod or lU ; as — 

Te rediisse incolumen gaudeo ; I am glad that you have 
returned safe. 

GERUNDS AND SUPINES. 

LXXXVI. — Gerunds and Supines govern the cases of 
their own verbs ; as — 

Utendum est cetdte ; We must make use of time. 
LXXXVII. — Gerunds in di have the same construction 
with genitive cases, and depend on substantives and adjec- 
tives; as — 

Amor hahendi ; The love of gain. 
Certus eundi ; Determined to go. 

LXXXVIII. — Gerunds in do have the same construction 
with dative and ablative cases ; as — 

Semen utile serendo ; Seed useful for sowing. 
In discendo ; In learning. 
LXXXIX. — Gerunds in dum have the same construction 
with accusative cases ; as — 

Locus ad agendum dmplissifntes ; A place very honour- 
able to plead in. 
XC. — When necessity is signified, gerunds ending in dum 
are used without a preposition, the verb est being added ; as — 
Vigilandum est ei qui cupit vinc^e ; He must watch 
who desires to conquer. 

Observe, The person upon whom the necessity or duty falls, 
in Latin is generally in the dative case ; in English, it is most 
commonly the nominative to the verb " must" or " ought." 

XCI. — Gerunds are also changed into the participle in 
dus ; as — 

Ad a^cusandos homines dud ; To be led to accuse men. 
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Supines. 
XCII. The supine in um signifies actively, and follows a 
verb, or a participle, signifying motion to a place ; as — 
Spectaium vemunt ; They come to see. 
XCIII. — The supine in u signifies pa>sive]y, and follows 
adjectives ; as — 

Factufcedum est; It is foul to be done. 

THE CONSTRUCTION OF PARTICIPLES. 

XCIY. — Participles govern the cases of the verbs from 
which they are derived ; as — 

Tendens ad sidera palmas ; Spreading his hands towards 
heaven. 

XCV. — Participles in tics and dus govern the dative case ; 
as — 

Formiddtus Othoni ; Dreaded by Otho. 
Mihi exorandus ; To be entreated by me. 
XCVI. Participles, when used as adjectives, require a 
genitive case ; as — 

Alieni appetens, sui profusus ; Greedy of another man's 
(property), lavish of his own. 
XCVII. — Natus^ prognatusy cretus, credtus, ortus, editus, 
require an ablative case, and often with a preposition ; as — 
Nate dad ; Born of a goddess. 

VERBS IMPERSONAL. 

XCVIII. — Verbs impersonal have not a nominative case ; 
as — 

Juvat ire sub umbras ; It is pleasant to go under the 
shade. 

Observe, In this example, ire sub umbras is the nominative 
to juvat ; for although impersonals do not admit a person as 
their nominative, they always refer to something as their 
subject. 
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XCIX». — These impersonals, interest and refert, are joined 
to any genitive cases ; also to these ablative cases feminine, 
medy tud, sud, &c. ; as — 

Interest magistrdtus tueri honos ; It concerns the magis- 
trate to defend the good. 
C. — Also these genitive cases are used after them without 
substantives, tanti^ quanti, magni, parvi^ &c. ; as — 

Tanti refert konesta agere ; Of so much (concern) it is 
to act honestly. 

CI. — Verbs impersonal put acquisitively, such bs placet, 
lihet, licet, liquet, require a dative case ; as — 

A Deo nobis benefit ; We enjoy blessings from God., 
CIl. — But those which are put transitively, such asjuvat, 
decet, delectat, oportet,fallit, &c., require an accusative cdisai 
as — 

Mejuvat ire per altum ; It delights me to travel by sea. 
cm. — These verbs impersonal, pcenHet, miseret, mise- 
rescit, pudet, pigct, toidet, are followed by an accusative of 
the person and a pjenitive of the thing; as — 

Senectutis eum non pcenttet ; It does not repent him of 
(his) old age. 
CIV. — A verb impersonal of the passive voice may be 
elegantly used for any person of the active voice ; as 
Statur a me ; It is stood by me ; t. e,, sto, I stand. 
Statur ab illis; i. e,, stant, they stand. 
Ventum est; t. e., veni, venisti, <&c. 

NOUNS OF TIME AND PLACE. 
Time. 

CV. — Nouns which signify a part of time, are generally* 
put in the ablative case ; as — 

Node latent mendm ; Blemishes are unobserved in the 
night. 
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CVI. — Nouns which signify the duration of time are com- 
monly put in the accusative case ; as — 
Flet noctem ; She weeps all night. 

Place, 

CVII. — The name of a city or town, answering to the 
question where, is put in the genitive case if it be of the^r^^ 
or second declension, and of the singular number ; as — 
Quid JSomcefactam? What shall I do at Rome ? 
CVIII. — But if the name of a city or town be of the 
plural number, or of the third declension, it is put in the 
ablative case ; as — 

Thebis nutrUus ; Brought up at Thebes. 
Habitat Carthagine ; He dwells at Carthage. 

CIX. — The name of a place is commonly put after verbs 
signifying motion to a place in tlie accusative, without a pre- 
position; as — 

Conce^i Cantabrigiam ; 1 went to Cambridge. 
ex. — The name of a place is commonly put after verbs 
signifying motion from a place in the ablative, without a 
preposition; as — 

Nisi JRomd profectus esses ; If you had not gone from 
Home. 

THE CONSTRUCTION OF ADVERBS. 

CXI. — En and ecce, adverbs of showing, are joined most 
commonly to a nominative, to an accusative case but seldom ; 
as — 

En Pridmus ; See Priam. 

CXII. — En and ecce, adverbs of upbraiding, are joined to 
an accusative case only ; as — 

En anXmum et mentem ; See (his) mind and disposition. 

Certain adverbs of place, time, and quantity, admit a 
genitive case ; as — 
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CXIII. — Of Place : as ubi^ ubXnam^ nusquam, eh^ longh 
quo, &c. ; as— 

Ubi gentium ? Where in the world ? «> 

CXIV. — Of T^me: as nunc, tunc, turn, interea, pridie, 
postridte, &c. ; as — 

Tunc temparis ; At that time. 
CXV. — Of Quantity : as parum, satis, abunde, &c. ; as— 
Satis eloquentXce, sapientice parum ; Eloquence enough, 
wisdom little enough. 
CXVI. — Instar and ergo, taken as adverbs, have a geni- 
tive case after them ; as — 

Instar montis equum ; A horse as big as a mountain. 
CXVII.* — Adjectives in the neuter gender have the nature 
of adverbs ; as — 

Torva tuens ; Looking sternly. 
Dulce ridens ; Smiling sweetly. 

THE CONSTRUCTION OF CONJUNCTIONS. 

CXVI II. — Conjunctions join like cases, moods, and tenses ; 
as — 

Socrates docuit Xenophontem et Platonem ; Socrates 

taught Xenophon and Plato. 
Nee scribit, nee legit ; He neither writes nor reads. 

THE CONSTRUCTION OF PREPOSITIONS. 

CXIX.* — The prepositions ad, apud, ante, &c., govern 
the accusative case ; as— 

Servus apud forum est ; The slave is at the market 
place. 
CXX.* — The prepositions a, ab, abs, &c., govern the 
ablative case ; as — 

Pompetus a CicerOne lauddtur ; Pompey is praised by 
Cicero. 
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CXXI*. — /», signifying towards, against, upon, into^ 
governs the accusative ; as — 

Accxpit in Teucros animum. mentemque benignam ; 
She entertains a (good) mind and benevolent disposi- 
tion towards the Trojans. 
CXXII. — A preposition in composition sometimes governs, 
the same case which it governs alone ; as — 

Detrudunt naves scopulo ; They thrust off the ships from 
the rock. 
CXXIII. — Verbs compounded with cr, ah, abs, con, de, e, 
ex, in, sometimes elegantly repeat the preposition before the 
noun; as — 

Ahstinuerunt a vino ; They abstained from wine. 

THE CONSTRUCTION OF INTERJECTIONS. 

CXXIV. — Interjections are often put without a case ; as — 
O domus I heu, quam dispari domindre domino ; O 
house ! alas, by how difiierent a master art thou go- 
verned I 

CXXV. — The interjection O of exclaiming, is joined to the 
nominative, accusative, or vocative case ; as — 
Ofestus dies ! O the joyful day ! 

CXXVI.— The interjections, heu and proh, are joined 
sometimes to a nominative, sometimes to an accusative case ; 
as — 

HeupXetasl alas! piety. 

Heu stirpem inmsam ; Alas ! the odious stock ! 

CXXVII. — Hei and vce are joined to a dative case ; as — 
Hei mihi I Woe is me. 

MOODS. 
CXXVIII.* — A verb of the indicative mood either asserts 
or denies, or it is used in asking a question; as — 
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Vita bene acta senectutem jucundam reddit; A life 

well spent renders old age pleasant. 
Quando nos homtnem inveniemus parem? When shall 

we find a man like (him) ? 

CXXIX.* — A verb of the Imperative Mood commands ; 
JFac tu, tit res istce recte curentur ; Provide thou, that 
those things be rightly taken care of. 

CXXX.* — A verb of the Subjunctive Mood is used in 
sentences subjoined to, or dependent on, another sentence. 
The dependent sentence has generally^-some conjunction or 
relative set before it ; as — 

JBella suscipiuntur^ ut sine injuria in pace Iwmmes 
vivant; Wars are undertaken that men may live in 
peace without injury. 

Observe. — The subjunctive mood is called potential when 
it signifies power or duti/, and is commonly known by these 
signs, «' may," " can," " might," " would," " should," &c. : 
as amem, I may love ; amavissem, I might have loved ; and 
the like. ♦ 

CXXXI. — Ne, an, num, utrum, put doubtfully or indefi- 
nitely, are joined to a subjunctive mood ; as — 

Nihil refert fecerisne an persuaseris; It makes no 
difference whether you have done it, or persuaded 
to it. 

CXXXII. — Qui, signifying the cause, requires a sub- 
junctive mood ; as — 

Stultus es qui huic credas ; You are foolish for be- 
lieving him. 

CXXX III. — All words put indefinitely, such as these, 
qui, quis, quantus, qualis, &c., require a subjunctive mood ; 
as — 

Cui scirbam vid^o ; I see to whom I am writing. 
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GENERAL RULES 

FOB, 

CONSTRUING LATIN INTO ENGLISH. 
( To he committed to Memory,) 



Bead to the stop which follows the finite Verb ; observe 
the number and person of the verb, which will determine its 
nominative case, expressed or understood. 

Note. — B7 the finite Verh^ is meant that verb vhich properly ter- 
minates the sentence; not that which belongs to the intermediate or 
relative clause. 

Rule L— Construe the nominative case, if expressed, with 
the adjective, participle, or pronoun, agreeing with it, seeing 
firi^ if it have an adverb, conjunction, or interjection. 

Note (a). — If no nominative case be expressed, it is understood in the 
verb, and must be supplied by a pronoun ^f the same number and person 
as the verb. 

Rule II. — If the adjective, or participle agreeing with the 
nominative or substantive, govern any other word, it is gene- 
rally construed after the word with which it agrees, and 
before the word which it governs. 

Examples. 

Mens conscta recti; A mind conscious of right. 
Ovis pattens injuries ; A sheep patient of wrong. 
Tempdra inimica virtuti ; Times unfavourable to virtue. 
Nocet empta dolore voluptas ; Pleasure bought with pain 
is hurtful. 
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BuLE m.— Construe the verb ; then the ease afier, or 
governed by the verb, whether it be the nominative, geni- 
tive, dative, accusative, or ablative; then the preposition, 
with the word which it governs. 

JYote (a). — All these cases do not occur in every sentence. Where 
one is deficient, pass on to the next, and if to any of the substantives 
there belong an adjective or participle, it must be construed according 
to Rule II. 

iVb/c (b), — If no verb be expressed, est, or sunt, is probably under- 
stood, and must, in construing, be supplied. 

RuiiE IV. — A genitive must be construed after the word 
which governs it. 

EuLE V. — The vocative case generally stands alone, and 
may be construed at the beginning of the sentence, or where 
it best suits the sense. 

BuiiE VI. — In an ablative absolute y construe the participle 
or adjective last ; that is, after the substantive or word with 
which it agrees. 

Observe, The ablative absolute, like the vocative, may 
also be construed where it best suits the sense. See also 
page 86, notes (a) and (5). 

Rule VII. — Words in apposition must be construed as 
near to one another as possible. 

Rule VIII. — ^The remaining words are either adverbs, 
conjunctions, or interjections, which, in construing, usually 
precede the nominative case. 

Note (a).— The adverb must not be construed with a substantive, but 
rather with a verb, adjective, or participle. 

Rule IX. — The relative qui, quce, quod, and such indefi- 
nite adjectives as quanttis, qualis, quis, quotus, &c., of what- 
ever case they may be, are to be taken in the beginning of 
the sentence. 

Note (a). — Is, ea, idf are the regular antecedent pronouns to qui, qtuPj 
quod, and when omitted must be supplied. 
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Note (6). — The relative is often placed in the beginning of the Latin 
sentence, but as this is contrary to the idiom of the English languagCf 
the relative in such instances must be translated by the adjective pro- 
noun; thus — 

Cujus genSris quum num&rus esset ; Since there was a great number 
of that class (of people) . 

"Rule X. — Construe the relative and its clause as soon as 
possible after the antecedent. 

KuLE XI- — Construe the preposition and the case governed 
by it together, and not separately, or by itself. 

Note (a). — If the case be ahlativey the preposition will, frequently, be 
omitted, and, in translation, must be supplied. 

Rule XII. — An oblique case, unless it be an adjunct to 
the substantive, should be construed after the verb ; and when 
more oblique cases than one depend on the same word, con- 
strue accusatives before datives, datives before ablatives, and 
genitives immediately after the words which govern them. 

Note, — By oblique case, is meant awy case but the nominative. 

MOODS AND TENSES. 

Rule XIII. — When in a sentence there is no finite verb, 
but only an infinitive with a nominative case, expressed or 
understood, construe such an infinitive like an indicative 
mood (using, generally, the preterim perfect tense), the nomi- 
native being construed in its proper place ; thus — 

Turn steriles exurere SirXus agros ; Then the (pesti- 
lential) dog-star burnt up the barren fields. 
Rule XIV. — An infinitive mood is generally constnied 
after a verb. 

Rule XV.— When there occur an accusative case and an 
infinitive mood, quod or ut being left out, construe the accu- 
sative <rst, with the word that before it, then the infinitive, 
rendering the infinitive as if it were an indicative mood of the 
same tense. 
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Rule XVL — The Latin subjunctive mood is almost always 
to be translated by the English indicative ; thus — 

Qu(Brit quid sit causes; He asks what the reason is. 
Quum leo vellet vendri; When a lion wished to hunt. 

Rule XVII. — Construe ut and the subjunctive by the 
infinitive; thus — 

Venit ut portas claudat; He is coming to shut the 
gates. 

Rule XVIII. — The passive participle in dus implies ne- 
cessity or duty. The person upon whom the necessity or 
duty falls, in Latin is, generally, in the dative case; in 
English, it is most commonly the nominative to the verb 
" must," or " ought ;" thus — 

Amici nobis manendi sunt; We ought to admonish 
friends. 

Rule XIX. — Passive participles, if no substantive be ex- 
pressed, will be of the neuter gender ; as — 

Moriendum est certe omnXbus ; All must surely die. 

Rule XX. — The preterperfect tense, passive voice, is 
generally rendered as if it were the preterimperfect ; thus — 
Prcetor f actus est, et Consul; He was made Praetor and 
Consul. 
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PHiEDEI FABULiE SELECTEE. 



Fabula I. 

FOOLS PRETEND TO DESPISE WHAT THEY CANNOT 

OBTAIN. 

VULPES ET UVA. 

Fame coacta Vulpes, altll in vineS.* 
Uvam appetebat, summis saliens virtbus : 
Quam tangere ut non potuit, discedens, ait ; 
Nondum matura est^ nolo acerbam surnh'e, 

Fabula II. 

EVERY ONE CAN SEE HIS NEIGHBOUR'S FAULTS THOUGH 

BLIND TO HIS OWN. 

PERffi. 

Feras imposuit Jupiter nobis duas : 
Propriis repletam vitiis post tergum dedit, 
Alienis ante pectus suspendit gravem. 
Hie re videre nostra mala non posstimus : 
Alii simul delinquunt, censores sumus. 

Fabula III. 

ILL LANGUAGE PRODUCES WORSE. 

VIPERA ET LIMA. 

In ofBcinam Fabri venit VipSra : 
Hsec quum tentaret si qua res esset cibi, 
Limam momordit. Ilia contra contumax, 
Quid me, iuquit, stulta^ dente captas Iced^e^ 
Omne adsitevi ferrum quce corrodere ? 

* As the quantity of one vowel before another is almost always shorty 
h will no longer be marked in this and the following selections. 
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Fabula IV. 

BEWARE OF WHAT SECURITY YOU TAKE. 

OVIS ET CERVUS. 

Ovem rogabat Cervus modium tritici, 
Lupo sponsore : at ilia praemetuens dolum ; 
JRapere atque cUnre semper adsuevit LupieSj 
Tu de conspectu fugh'e veloci impitu : 
Ubi vos requvram, quum dies advenerit ? 

Fabula V. 
ALWAYS SUSPECT THE GENEROSITY OF SHARPERS. 

CANIS FIDELIS. 

Nocturnus quum fur panem misisset Cani, 
Objecto tentaiis an cibo posset capi, 
HeuSy iiiquit, linguam vis meam prceclitdere^ 
Ne latrem pro re domXni f Multum fcdVhis, 
Namque ista stdnta mejtibet benignttas 
Vigildrey facias ne med culpd lucrum. 

Fabula VI. 
ALL COVET, ALL LOSE. 

CANIS NATANS. 

Canis, per flumen earnem dum ferret, natans, 
Lympharum in speciilo vidit simulacrum suum : 
Aliamque prsedam ab alio ferri putans, 
EripSre voluit : verum decepta avidltas, 
£t, quern tenebat ore^ demisit cibum ; 
Njec quern petebat, potuit adeo attingere. 



i 
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Fabula VII. 

THE POOR OFTEN CHANGE MASTERS, BUT NOT THEIR 

CONDITION. 

ASINUS EGREGIE CORDATUS. 

Asellum in prato timid us pa^scebat senex. 
Is, hostium clamore subito territns, 
Suadebat Asino fiiggre, ne possent capi, 
At ille lentus : Quceso^ num binas mihi 
Clitellas impositurum victorem putas ? 
Senex negavit. £!rgo, quid refert med 
Cui serviam, clitellas dum portem meas ? 

Fabula VHL 
NEVER FORGET THE CLAIMS OF OLD FRIENDS. 

VENATOR ET CANIS. 

Ad versus omnes fortis veloees feras 
Canis quum domtno semper fecisset satis, 
Languere coepit annis ingravantibus : 
Aliquando objectus hispidi pugnse suis, 
Adripuit aurem ; sed cariosis dentibus 
Prsedam demisit. Hie turn venator dolens 
Canem objurgabat : Gui senex contra latrans. 
Non me destituit animus^ sed vires mece, 
QuodfuXmus latida, si jam damnas quod sumtis, 

Fabula IX. 
NOTHING IS MORE DANGEROUS 'THAN A FLATTERER. 

VULPES ET CORVUS. 

Quum de fenestra Corvus raptum caseum 
Comesse vellet, celsa resldens arb^re ; 
Hunc vidit Vulpes, deinde sic coepit loqui : 
O qui tuarum^ Carve, penndrum est nitor I 
Qtiantum decoris corpSre et vultu geris I 
Si vocem haberesy nulla prior alesforet. 
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At iile stultus, dum vult vocem ostendSre, 
Emisit ore caseum ; quern celeilter 
Dolosa Yulpes avtdis rapuit dentibus. 

Fabula X. 

IN PROSPERITY FEAR THE WORST, IN ADVERSITY HOPE 

FOR THE BEST. 

GUBERNATOR ET NAUT-ffi, 

Vexata saevis navis tempestat^bus, 
Inter vectorum lacrj^mas et mortis metum, 
Faciem ad serenam subttd mutatur dies, 
Ferri secundis tuta coepit flattbus ; 
Nimi&que Nautas hilaritate extollere. 
Factus periclo turn Gubernator sophus ; 
Parch gaudere oporiet, et sensim queri, 
Totam quia vitam miscet dolor et gaudium. 

Fabula XI. 

SOME PEOPLE CARE NOT WHO SINK, SO THAT THEY 

SWIM. 

VULPES ET HIRCUS. 

Quum decidisset Yulpes in puteum inscia, 
£t altiore clauderetur margine ; 
DeVenit Hircus sitiens in eundem locum : 
Simul rogavit, Esset an dulcis liquor 
Et copiosus f Ilia fraudem moliens ; 
Descende^ amice : tanJta bomtas est aquce^ 
Voluptas ut satidri rum possit mea, 
Immisit se barbatus : turn Yulpeciila 
Evasit putSo, nixa celsis corntbus ; 
Hircuraque clauso liquit haerentem vado. 
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Fabula Xllk 

KEEP NOT TOO GREAT COMPANY. 

VACCA, CAPELLA, OVIS, ET LEO* 

Vacca, et Capella, et pattens Ovis injuriae, 
Socii fu^re cum Leone in salttbus : 
Hi, quum cepissent cervum vasti corp5ris, 
Sic est locutus, parttbus factis, Leo : 
Egoprimam tollo, nomtnar quia Leo : 
Secundamy quia sufnjfbrtis, trihuStis mihi: 
Turn quia plus valeo, me sequetur tertXa : 
Malo adficietur, si quis quartam tetigerit. 

Fabula XIIL 
VIRTUE DOES NOT ALWAYS GO UNREWARDED. 

LEO SM>IENS. 
Super Juvencum stabat dcyectum Leo : 
Prsedator intervenit, partem posttQans ; 
Darem, inquit, nisi soleres per te sumere : 
Et imprSbum rejecit. Forte innoxius 
Viator est deductus in eundem locum, 
Feroque viso rettllit retr6 pedem^ 
Cui placid us ille ; Non est quod timeasj ait : 
Et qucB^dehetur pars tuce modestits, 
Audacter tolle. Tunc diviso tergSre, 
Sylvas petivit, homtni ut accessum daret. 

Fabula XIV. 

THE WEAKEST GOES TO THE WALL; OR THE WICKED 
SELDOM FAIL OF A PRETENCE TO DO EVIL. 

LUPUS ET AGNUS. 

Ad rivum eundem Lupus et Agnus ven^rant, 
Siti compuisi : superior stabat Lupus, 
Longeque inferior Agnus : tunc fauce imprCb^ 
Latro incitatus jurgii causam intiilit. 
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Cur^ inquit, turbtdeniain mihifecisti aquam 

Istam bihenti f Lantger contrk timens ; 

Qm possum, qtuesOy faciSre quod querhis^ Lupe f 

A te decurrit ad meos haustus liquor. 

Repulsus ille veritatis viittms, 

Ante hos sex menses male, ait, dixisti mihi, 

Kespondit Agnus.: EquXdem natus non eram. 

Pater, hercle, tuus, inquit, maledixit mihi : 

Atque ita correptum lacSrat injusta nece. 

• Fabuia XV. 

HE WHO HAS LITTLE TO LOSE IS SAFER THAN THE 

RICH. 

MULI DUO ET LATRONES. 

Muli gravati sarclnis ibant duo ; 
Unus ferebat fiscos cum pecuni^ 
Alter tumentes multos saccos hordeo. 
Ille onSre dives, ceM cervlce emtnensy 
Clarumque col]o jactans tintinnabiilum ; 
Comes quieto sequitur et plactdo gradu. 
Subtt6 Latrones ex insidiis advdlant, 
Interque caedem ferro mulum tonsttant : 
Diripiunt nummos : negligunt vile hordeum. 
Spoliatus, igltur, casus quum fleret suos, 
Equtdem, inquit alter, me contemptum gaudeo ; 
Nam nihil amlsi, nee sum Icesus vuln^e. 

Fabula XVI. 

VALUE A TREE FOR ITS FRUIT, NOT FOR ITS LEAVES. 

ARBORES IN DEORUM TUTELA. 

Olim, quas vellent esse in tutel^ su^, 
Divi legerunt arb5res. Quercus Jovi, 
Et Myrtus Ven8ri placuit ; Phoebo Laurea, 
Finns Cybelse, P5ptUu8 celsa Herctili. 
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Minerva admirans, quare stei^es sumSrebt, 
Interrogavit causam. Dixit Juptter ; 
Honorem fructu ne videdmur vendh'e, 
Atf MehercuU^ narrabit quod quis volueriiy 
Ollva nobis propter fructum est gratior. 
Tunc sic Deorum genttor atque homtnum sator : 
O natttj merith sapiens dicSre omnXbtis : 
Nisi utile est, quodfadmus, stulta est gloria, 

Fabula XVIL 
CONTENT IS HAPPINESS, BUT COVETOUSNESS IS MISERY. 

PAVO AD JUNONEM. 

Pavo ad Junonem venit, indigne ferens, 
Cantus luscinii quod sibi non tribuSrit : 
Blum esse cunctis avibus admirabilem : 
Se derideri, simul ac vocem misSrit. 
Tunc, consolandi gratis, dixit Dea : 
Sedformd vincis, vinds magnitudXne : 
Nitor smaragdi cello prcefulget tuo ; 
Pictisque plumis gemmeam caudam explXcas, 
Quo mi, inquit, mutam speciem, si vincor sono ? 
Fatorum arbitrio partes sunt vobis datce : 
Tibi forma, vires aquXlce, luscinio melos, 
Augurium corvo, Iceva comlci omXna : 
Omnesque propriis sunt contentce dotXbus. 

Fabula XVIII. 

WHAT WE DESPISE, OFTEN PROVES MOST SERVICEABLE. 

CERVUS CORNIBUS IMPEDITUS. 

Ad fontem Cervus, quum bibisset, restttit, 
£t in liquore vidit effigiem suam. 
Ibi dum ramosa mirans laudat cornua, 
Crurumque nimiam tenuitatem vituperat ; 
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Yenantilm subtt6 voctbus conterrttus, 
Per campum fugSre ccepit, et cursu levi 
Canes elusit. Sylva turn excepit ferum^ 
In qua retentis impeditus cornlbus, 
Lacerari coepit morstbus saevis canum : 
Tunc moriens vocem lianc edidisse dicitur ; 
O me infelicem ! qui nunc demum intelltgo^ 
Ut ilia mihi proJuMntj qiuB despexeram ; 
JEt, qucB lauddramy quantum Ittctus habuerint I 

Fabula XIX. 

BE CONTENT IN YOUR OWN STATION. 

GRACULUS SUPERBUS. 

Tumens inani GractQus superbia, 

Pennas, Pavoni quae decid^rant, sustiilit, 

Seque exornavit ; deinde, contemnens suos, 

Immiscuit se Pavonum formoso gregi. 

Illi impudent! pennas eripiunt avi, ^ 

Fugantque rostris. Mal^ mulctatua Graculus 

Bedu'e moerens coepit ad proprium genus : 

A quo repulsus, tristem sustinuit notam. 

Turn quidam ex illis, quos priiis despexSrat ; 

Contentus nastris sifuisses sedtbus^ 

Etj quod natura dederat^ voluisses pati^ 

Nee illam expertus esses eontumeliam^ 

Nee hanc repulsant tua senivret calamitas. 

Fabula XX. 

DO GOOD, IF YOU EXPECT TO RECEIVE IT. 

PANTHERA ET PASTORES. 

Panthera imprudens olim in foveam dectdit. 
Yid^re agrestes ; alii fiistes congSrunt, 
Alii onSrant saxis ; quidam contrii misei^ti, 
Peritiirse quippe^ quamvis nemo lasdSret^ 
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Mis^re panem, ut siistineret spMtum. 

Nox insecuta est : abeunt securi domum, 

Quasi inventuii mortuam postridie. 

At ilia, vires ut refecit langutdas, 

Yeloci saltu fovecl sese libSrat, 

Et in cubUe conelto propSrat gradu. 

Faucis diebus interposltiff, prov51at, 

Pecus trucidat, ipsos pastores hecat, 

Et cuncta vastans ssevit iriito impStu. 

Turn sibi timentes, qui ferae pepercSrant, 

Damnum baud recusant, tantum pro vita rogant. 

At ilia; Memtniy qui me saxo petVh'int^ 

Quipanem dedJhifU^ vas timSre absistite. 

Illis revertor hostis^ qui me kes^rant 

Fabuia XXI. 

BEWARE OF DOUBLE-TONGUED INFORMERS WHO SOW 

DISSENSIONS AMONGST THEIR NEIGHBOURS 

FOR SELFISH PURPOSES. 

AQUILA, FBLIS ET APER. 

Aquila in sublimi quercu nidum fec^t : 
Felis cavernam nacta in medid peperSrat : 
Sus, nemSri cultrix, foetum ad imam posuSrat. 
Turn foTtuitum Felis contubernium 
Fraude et scelesti sic evertit malitift. 
Ad nidum scandit volticris ; Pemicies, ait 

Tibi pardtur, forsan et mis^te mihi : 
Namfod(h*e terram quod vides quotidie 
Aprum insididsum, quercum vult evert^e, 

Ut nostram in piano facile proqeniem oppvimat, 
Terrore offuso, et perturbatis senslbus, 
Derepit ad cubile setosae suis ; 
MagnOi inqutt, in penclo sunt nati tut 
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Nam simul exi^ris pagium cum tenl^ro grege^ 

AquXla est parqia roph'e porcMos Mi, 

Hunc quoque timore postquam complevit locuiOy 

Dolosa tuto condldit se^ cavo : 

Inde evagata noctu, suspense pede, 

Ubi esck se replevit et prolem suam, 

Pavorem simiilans prospicit toto die. 

Ruinam metuens AquUa ramis desldet ; 

Aper rapinam vitans noo prodit foras. 

Quid multa ? inedii sunt consumpti cum suis, 

Felisque eatulis largam prsebuerunt dupem. 

Fabula XXII. 

OF TWO EVILS, CHOOSE THE LEAST. 
BAN-ffi REGEM POSTULANTES, 

Ranse, vagantes libll^ris paludtbus, 
Clamore magno regem peti6re a Jove 
Qui dissolutos mores vi eompescSret. 
Pater Deorum risit, atque illb dedit 
Parvum tigillum ; missum quod subtto vadis, 
Motu sonoque terruit pavtdum geniw : 
Hoc mersum limo cum jaeeret diutius, 
Forte una tactte profert e stagno caput, 
Et, explorato rege, ounctas evScat. 
Illae, timore postto, certatim adnatant, . 
Lignunque supra turbi^ petulans insilit : 
Quod quum inquinasseut omni contumelia, 
Alium rogantes regem misere ad Jovem, 
InutHis quoniam esset, qui fuSrat datus. 
Turn misit illii hydrum, qui dente aspSro 
CorripSre oospit singUlas : frustra necem 
Fugitant inertes c vocem prsecludit metus. 
Furdm i^tur dant Merourio mandata ad Jovem, 
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Adflictis ut succurrat. Tunc contrk Deus ; 
Quia noluistisvestrumferre, inquit, bonum, 
Malum perferte. 

Fabula XXIII. 

NO MAN CAN BE ROBBED OF REAL WEALTH. 

NAUFRAGIUM SIMONIDIS. 

Homo doctus in se semper divitias habet* 

Simontdes, qui scripsit egreglum melos, 

Quo paupertatem sustineret faciliib, 

Circumire coepit urbes Asise nobiles, 

Mercede aceepta laudem victorum canens. 

Hoc genSre qusest^s postquam lociiples factus est 

Venire in pati^im voluit cursu pelagio : 

(Erat autem^ ut aiunt, natus in Ce£i insill^ :) 

Ascendit iiavem : quam tempestas horrida 

Simul et vetustas medio dissolvit mari : 

Hi zOnas, illi res pretiosas colTigunt, 

Subsidium vitae. Quidani curiosior ; 

Simontde, tu ex optbus nihil sumis tuis? 

Mecum, inquit, mea sunt cuncta. Tunc pauci enStant ; 

Quia plures, onSre degravati, periSrant. 

Prsedones adsunt, rapiunt quod quisque extulit 

Nudos relinquunt. Forte ClazomSnse prope 

Antiqua fuit urbs, quam petierunt naufragi. 

Hie literarum quidam studio deditus, 

Simonldis qui saepe versus legSrat, 

Eratque absentis admirator mastnius, 

Sermone ab ipso cognttum cupidissime 

Ad se recepit : Yeste, nummis, familia 

Homtnem exomavit. CaetSri tabulam suam 

Portant, rogantes victum. Quos casu obvios 

Simontdes ut vidit ; Dixi, inquit, mea 

Mecum esse cuncta : vos quod rapuistis^ petit. 
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Fabula XXIV, 

A PREJUDICED OPINION SPOILS THE JUDGMENT. 

SCURRA ET RUSTICUS. 

Facturus ludos quidam dives nobiles, 
Proposito cunctos invitavit prsemio, 
Quam quisque posset ut novitatem ostendSret. 
Yenere artifices laudis ad certamina : 
Quos inter Scurra, notus urbano sale, 
Habere dixit se genus spectaculi, 
Quod in theatro nunquam prolatum foret. 
Dispersus rumor civitatem concttat : 
Paulo ante, vacua turbam deficiunt loca. 
In scena vero postquam solus constitit, 
Sine apparatu, nuUis adjutoribus, 
Silentium ipsa fecit expectatio. 
Ille in sinum repente demisit caput, 
£t sic porcelli vocem est imitatus su&, 
Yerum ut subesse pallio contendSrent 
£t excuti juberent. Quo facto, simul 
Nihil est repertum, multis ouSrant laudlbus, 
Hominemque plausu prosequuntur maximo. 
Hoc vidit fiSri Rusticus : Non mehercuCe 
Me vincet, inquit ; et statim professus est, 
Idem facturum melius sepostridie. 
Fit turba major ; jam favor mentes tenet, 
Et derisuri, non spectaturi, sedent. 
Uterque prodit : Scurra digrunnit prior, 
Movetque plausus, et clamores suscitat. 
Tunc simiilans sese vestimentis Rusticus 
Porcellum obtegSre, (quod faciebat' scilicet, 
Sed, in priore quia nil comperSrant, latens) 
Pervellit aurem veri, quem celavSrat, 
£t cum dolore vocem naturee expnmit. * 
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Adclamat populus, Scurram mullh similius 
ItnitdHtm ; et eogit Busttcum trudi forks. 
At ille profert ipsum porcellum e sinu ; 
Turpemque aperto pignSre errorem probans, 
En^ hie decldrat, quales sitis judices. 



ORDO, 



Fabuia I. 

VULPES BT UVA. 

' Yulpes coacta fame, appetebat uvam in alt& yinei, saliens 
summis viribus ; quam ut non potuit tangle, discedens, ait, 
nondum est matura, nolo sum^re acerbam (uvam). 

Fabula II, V « 

Jupiter imposuit duas peras nobis ; dedit (unam) repletam 
propriis vitiis post tergum, suspendit (alteram) gravem alienis 
ante pectus. Hac re non posstimus videre nostra mala; 
simul alii delinquunt, sumus eensores. 

Fabuia hi. 

VIPERA ET LIMA. 

VipSra venit in ofHcinam fabri ; quum hsec tentaret si esset 
qua res cibi, momordit Limam. Contra ilia (Lima) eon- 
tumax, inquit, stulta, quid capias Icedere me dente, qtuB 
adsuevi corrodere omne ferrum f 

Fabula IV. 
OVIS ET CERVUS. 
Cervus rogabat ovem modium tritici, lupo sponsore ; at 
ilia, prsemetuens dolum, (ait) ; Lupus semper adsuevit rapere 
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atqiie abire ; tu (adsuevisti) fuger^ de eonspecfu veloci imp^tu ; 
ubi requiraiu vas^ quum dies (solutionis) advenerit f 

Fabuia V, 

CANIS FIDELIS. 

Quum nocturnus fur misisset panem cani, tentans an posset 
capi cibo objecto ; Heus I inquit, vis prtscludi^e meam liU' 
gitam, ne latrem pro re domXni f Multum falleris ; namque 
ista std)Xta henignitas jubet me vigildrey ne facias Iticrum mea 

culpd, 

•% 

Fabula VI. 

CANIS NATAN3, 

Canis, natans per flumen, dum ferret cafnem, vidit suum 
simulacrum in speciilo lympbarum ; putansque aliam prsBdam 
ferri ab alio (cane), voluit eripSre: verum aviditas decepta 
(est), et demisit cibum quern tenebat ore^ nee potuit ade6 
attingSre (eum) quern petebat, 

Fabula VIL 

ASINUS EGREGIE CORDATUS. 

Timid us senex pascebat asellum in prato. Is, subtto 
territus clamore hostium, suadebat asino fugSre, ne possent 
capi. At ille (asinus) lentus (ait) : QutBSO^ num putas vie- 
torem impositurum (esse) binas clitellas mi?ii? Senex ne- 
gavit. ErgOy quid refert med cui sermam, dum partem meas 
clitellas ? 

Fabula VIII. 
VENATOR ET CANIS. 

Quum canis, fortis adversus omnes veloces feras, semper 
satisfecisset domino^ coepit languere ingravanttbus annis. 
Aliquando objectus pugnae hispidi suis, adripuit aurem ; sed 
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demisit prsedam cariasis denttbus. Hie turn venator dolens 
objurgabat canem : cui senex (canis) latrans contrk ; ar&mus 
non destituit me, sed mece vires, Lauda qaod fuxmus^ si jam 
damnas quod sumus. 

« Fabula IX. 

VULPUS ET CORVyS. 

Quum corvus, residens celsa arb5re, vellet comesse caseum 
raptum de fenestra ; vulpes vidit hunc, deinde sic coepit loqui: 
O qui est nitor tudrum penndrum, corve ! quantum decoris 
geris corpore et vultul Si haberes vocem, nulla ales foret 
prior. At ille stultus, dum vult ostendSre vocem, emisit 
caseum ore ; quern dolosa vulpes celertter rapuit avidis dentt- 
bus. 

Fabula X. 

GUBERNATOR ET NAUT^. 

Navis vexata saevis tempestatibus, inter lacrymas victorum 
et metum mortis, subttd dies mutatur ad serenam &ciem, 
coepit ferri tuta secundis flatibus, que extollSre nautas nimi^ 
hilaritate. Tum gubemator factus sophus periclo, (ait) 
Oportet (nos) gaudere parce, et queri sensim, quia dolor et 
gaudium miscet totam vitam, 

Fabula XI. 

VULPES ET HIRCUS. 

Quum Vulpes inscia decidisset in puteum, et clauderetur 
margine altiore, Hircus sitiens devenit in eundem locum : 
simul rogavit, an liquor esset dulcis et copiosus^ Ilia, 
moliens fraudem (ait) descende, amice: tanta est hontla^ 
aqucE^ ut mea voluptas non possit satidri, Barbatus (hircus) 
immisit se: tum Vulpecula, nixa celsis cornibus (hirci) 
evisit puteo, liquitque bircum haerentem clauso vado. 
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Fabuia XII. 

VACCA, CAPELLA, OVIS ET LEO. 

Yacca, et Capella, et Ovis patiens injurise, fuere socii cum 
Leone in saltibus. Quum hi cepissent cervum vasti corpSris, 
partibus factis, Leo locutus est sic ; Ego tollo 'primam^ quia 
nomXnor Leo; tribuetis secundam mihi, quia sum fortis: 
turn quia valeo plies, tertia sequetur me: si quis tetigthit 
quartam, adficietur malo, 

Fabula XIII. 

LEO SAPIENS. 

Leo stabat super juveneum dejectum : Praedator intervenit, 
post^ans partem ; Darem, inquit, nisi soleres sumere per te ; 
et rejecit impr5bum. Forte innoxius viator deductus est in 
eundem locum, feroque viso, retiilit retr6 pedem. Cui ille 
placidus ait, non est quod Hmeas ; et audacter tolle, qtue pars 
dehetur tuce modestice. Tunc terg5re diviso, petivit sylvas, ut 
daret accessum homini. 

Fabula XIV. 

LUPUS ET AGNUS. 

Lupus et Agnus venSrant ad eundem rivum compulsi siti : 
lupus stabat superior, agnusque long^ inferior: tunc latro, 
incitatus imprSbsl fauce, intiilit causam jurgii. Cur, inquit, 
fecisti istam aquam turbulentam mihi bibenti? Laniger 
contra timens (ait) ; Qui possum, qfusso, facere (id) qtwd 
quereris, Lupef Liquor decurrit a te ad meos haustus. 
Ille, repulsus viribus veritatis, ait, ante hos sex menses male* 
dixisti mihi. Agnus respondit; equidem fwn eram natus, 
Hercleyinquit, tuus pater maledixit mihi, Atque ita lacSrat 
correptum (agnum) injustd, nece. 



{ 
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Fabuia XV. 
MULI DUO ET LATRONES. 

Duo muli ibant gravati sarctnis ; imus ferSbat fiscos cum 
pecunid, ; alter saccos tumentes multo hordeo. Ille, dives 
onSre (it) emtnens celak cervice, jactansque clarum tintinna- 
btilum coUo : comes sequttur quieto et plactdo gradu. Subtto 
latrones adv51ant ex insidiis, interque caedem tonsttant Mulum 
ferro. Diripiunt nummos ; n^ltgunt vile hordeum. 

Quum igttur spoliatus (mulus) fleret suos casus, equidem 
inquit alter^ gauded me contemptum (esse) ; nam amlsi nihil, 
nee sum hesus vulnere. 

Fabula XVI. 
ARBORES IN DEORUM TUTELA. 

Olim Divi legerunt arb5res quas vellent esse in suS. tutela. 
Quercus placuit Jovi, et myrtus YenSri, laurea Phoebo, pinus 
Cybelse, celsa popiilus Hercilli. Minerva, admirans, quare 
sum^rent stertles (arb5res) interrogavit causam. Juptter 
dixit ; Tie videdmur vendere honorem fructu. At MehercHle 
(Minerva ait) quis narrdbit quod voluerit, oliva est gratior 
nobis propter fructum. Tunc genitor Deorum et sator homi- 
num sic (ait) ; O nata^ merXto dicire sapiens omnibus : nisi 
quodfactmtis est utile, gloria est stulta. 

FABUI.A XVII. 
PAVO AD JUNONEM. 

Pavo venit ad Junonem, ferens indigne qudd (ilia) non 
tribuSrit sibi cantus luscinii; ilium (luscinium) esse admi- 
rabilein cunctis avlbus : se derideri simul ac mis^rit vocem. 
Tunc Dea, gratis consolandi (eum) dixit ; sed vinds formd, 
vincis magnitudinej nitor smaragdi prafulget tuo coUo, eX" 
pUca^que gemmeam caudam pictis plumis. Quo, inquit, 
(dedisti) mi mutam speciem si vincor sonof Partes datce 
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sunt vchis arbiirio fcUdrum : forma {datur) tUn, vires aquikey 
melos liiscinio, augurium carvo, keva omXna comlci : omneS" 
que sunt contents prapriis dotibus. 

Fabuia XVIIL 

CBRVUS CORNIBUS IMPEDITUS. 

Quum Cervus bibisset ad fontem^ restttit, et vidit suam 
effigium in liquore. Ibi dum mirans^ laudat ramosa cornua, 
vituperatque nimiam tenuitatem crurum ; subttd conterrttus 
voctbus venantiim, coBpit fugSre per campum et levi cursu 
elusit canes. Turn sylva excepit ferum, in qua impeditus 
comibus retentis, coepit lacerari soevis morstbus canum. Tunc 
moriens, dicitur, edidisse banc vocem: o infelicem me! qui 
nunc demum intelJXgo ut ilia qzue despex^am profuerint mihi^ 
et quantum liictus (ea) hcdmerint, quce lauddram. 

Fabula XIX. 
GRACULUS SUPERBUS. 

Graculus, tumens inani superbiH, sustulit pennas quae de- 
ciderant pavoni, exornavitque se; deinde contemnens suos 
immiscuit se formoso gregi pavonum. Illi eripiunt pennas 
impudent! avi, fugantque rostris. Gractilus male mulctatus 
coepit redire ihoerens ad proprium genus : a quo repulsus 
sustinuit tristem natam. 

Turn quidam ex illis quos prius despexSrat ; (ait) sifuisses 
contentus nostris sedihus^ et voluisses pati quod natura 
dederat ; nee expertus esses illam contumeliamy nee tua 
calamitas sentlret hanc reptdsam* 

Fabula XX. 

PANTHERA ET PASTORES. 

Olim Panthera impriidens de<ndit in foveam. Agrestes 
videre; alii congerunt fuste8,a\\ion^taLa\.«a»I\^\ o^^^xs^^^^^jinc^v. 
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p[iisertti (illius), quippe periturae, quamvis nemo IsedSret, 
mis^re panem, ut sustineret spiritum. Nox insecuta est : 
seciiri ^abeunt domum, quasi inventuri mortuam postridie. 
At ilia, ut refecit langutdas vires, libSrat sese fovei veloci 
saltu et propSrat in nubile conclto gradu. Paucis diebus 
interposltis, provdlat, trucidat pecus, uecat pastores ipsos, et 
vastans cuncta, ssevit irato impStu. Turn (ii) qui peperoSrant 
ferae, timentes sibi, baud recusant damnum, tantum rogant 
pro vita. At ilia (ait) MemXni qui petierint me saxoj qui 
dederint panem: vos absisttte timere ; revertor hostis illis 
{tantum) qui Iceserant me. 



Fabula XXI. 

AQUILA, FELIS ET APER. 

Aquila feeSrat nidum in sublimi quercu: Felis nacta 
cavernam in media (quercu) peperSrat: sus, nem5ri-cultrix, 
posuSrat fcetum ad imam (quercum). 

Tum Felis sic evertit fortuitmn contubernium fraude et 

scelest£l maliti£i. Scandit ad nidum volucris ; pemicies, ait, 

pardtur tibi, etforsan mihi miser ce: nam quod vides insidio* 

sum aprum quotidie fodere terram, vult evertere quercum^ ut 

fa^nte opprimat nostram progeniem in piano. Terrore offusOy 

et ^sensibus perturbatis, derepit ad cubile setosae suis ; Tui 

natiy inquit, sunt in magno periciilo : nam simul exieris 

pastum. cum tenero grege^ Aquila est pardta raph'e porcellos 

tibi, Postquam complevit hunc locum quoque timore, dolosa 

(Felis) condidit sese tuto cavo : ind^ evagata noctu, suspeuso 

pede, ubi replevit se et suam prolem esca, simulaus pavorem 

prospicit toto die : Aquila metuens ruinam (querciis) desidet 

ramis : Aper vitans rapinam non prodit foras. 

Quid (dicam) multa? consumpti sunt cum suis inedia, 
praebueruntque largam dapem catulis Felis. 
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Fabuia XXII. 
RAN^ REGEM POSTULANTES. 

Ranae, vagantes libSris paludibus, petiere regem a Jove 
magno clamore, qui compescSret dissolutos mores vi. Pater 
Deorum risit, atque dedit illis parvuni tigillum, quod subtt6 
missum vadis, terruit pavldum genus motu soooque. Cum hoc 
jaceret diutii^ mersum limo, forte una (rana) profert caput 
tactte e stagno, et, explorato rege, evScat cunctas. 

Illae, timore poslto, adnatant certatim ; petulansque turba 
insilit supra lignum : quod quum inquin^jssent omni contu- 
melisl, misere ad Jovem, rogantes alium regem, quoniam (is) 
qui fuSrat datus esset inuttlis. Tum misit illis hydrum, qui 
coepit corripSre singtilas aspSro dente ; frustra inertes fiigttant 
necem : metus praecludit vocem. Igttur furtim dant Mer- 
curic mandata ad Jovem, ut succurrat adflictis. Tunc Deus 
contra, inquit ; quia noluistis ferre vestrum bonum, perferte 
malum, 

Fabula XXIII. 

NAUPRAGIUM SIMONIDIS. 

Doctus homo semper habet divitias in se« Simontdes, qui 
scripsit egregium melos, qud sustineret paupertatem faciliiis, 
coepit circumire nobiles urbes Asise, canens laudem victorum 
mercede accepts. Postquam factus est loctlples h6c genSre 
queestus, voluit venire in patriam pelagic cursu : (autem erat 
natus, ut aiunt, in instHH Ce&). Ascendit navem ; quam hor- 
rtda tempestas et simul (ejus) vetustas dissolvit medio mari ; 
hi coUlgunt zonas, illi (colltgunt) pretiosas res, subsidium vitae. 
Quidam curiosior (ait) SimonXde sumis tu nihil ex tuis opihus f 
inquit, cuncta mea sunt mecum. Tunc pauci enatant ; quia 
plures degravati onSre, pertSrant. Prsedones adsunt, rapiimt 
quod quisque exttilit, relinquunt (eos) nudos. Forte Clazo^ 
mSnse, antiqua urbs, quam naufragi peti^runt fuit prope. 
Hie quidam dedttus studio litenLrum) c\>]i %fl£^ \^!^TdXN^s«i(^ 
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Simontdis, eratque maxtmus admirator absentis, recepit 
(ilium) cupidissim^ ad se, cognttum ab ipso sermoDe (et) 
exornavit hommem, veste, nummis (et) famiM. CaetSri 
portant suam tabtilam, rogantes victum. Quos, ut Simontdes 
vidit obvios casu ; inquit, dixi cuncta mea esse mecum : quod 
vos rapuistisy perit, 

Fabvul XXIV. 
SCURRA ET RUSTICU8. 

Quidam dives facturqs nobiles ludos, invitavit cunctos 
prsemio propostto, ut quisque ostendSret novitatem quam 
posset. Artifices ventre ad certamina laudis, inter quos 
scurra, notus urbana sale; dixit se habere genus spectactQi, 
quod numquam prolatum foret in theatro. 

Rumor dispersus concttat dvitatem; paulo ante, vacua 
loca deficiunt turbam. 

Yer6 postqukm (Scurra) constitit solus in scenic, sine appa- 
ratu, nullis adjutorlbus, expectatio ipsa fecit silentium. Ille 
repente demisit caput in sinum, et sic imitatus est vocem 
porcelli suk, ut contendSrent verum (porcellum) subesse 
pallio, et juberent (eum) exciiti: Quo facto, simul nihil 
repertum est, onSrant homtnem multis laudtbus, pro8equun->> 
turque ilium maxtmo plausu. Bustiicus vidit h9C fiSri: 
meherculej inquit nan vincet me ; et statim professus est se 
fctcturum (esse) idem melius postridi^. Major turba fit : jam 
favor tenet mentes, et sedent derisuri, non spectaturi. Uter- 
que prodit : Scurra digrunuit prior ; movetque plausus et 
suscitat clamores. Tunc Busttcus simtilans sese obtegSre por- 
cellum vestimentis (quod scilicet faciebat, sed latens, quia 
comperSrant nil in priore) pervellit ver6 auran (porcelli) 
quem celavSrat, et exprtmit vocem natures cum dolore. 
Poptilus addamaty Seurram imiUUum (esse) (vocem porcelli) 
mu^^b similius; et cogit Bustlcum trudi foras. At ille pro^ 
^rt porcellum ipsum e sioUi probaBsque t^ir^m ^Tx^^asi ^^tio 
P^ga6re, en, hie (porcellus) d^Ubrat quotes judtces sUis, 
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SELECTA EX CORNELIO NEPOTE, 



THEMISTOCLES. 



I. Themist5oles NeScli filius, Athemensis. Hujus vitia 
ineuntis adolescentise magnis sunt emondita virtutibus ; adeo 
ut anteferatur huic nemo, pauci pares putentur, Sed ab initio 
est ordiendum. Pater ejus Neticles generosus fuit. Is uxorem 
Achamensem civem duzit, ex qu& natus est ThemistScles. 
Qui, quum minus esset probatus parentibus, qu6d et liberius 
vivebat, et rem &miUarem oegligebat, a patre exhseredatus 
est. Quae contumelia non fregit eum, sed erexit* Nam quum 
judic&sset, sine summi industrill non posse eiun extinguiy 
totum se dedtdit reipublicaa, diligentius amicis, fiunseque 
serviens. Multum in judiciis privatis versabatur, ssepe in 
concionem populi prodibat ; nulla res major sine eo gerebatur, 
celeriterque, quse opus erant, reperiebat. Neque minus in 
rebus gerendis promptus, quam excogitandis, erat ; qu6d et de 
instantlbus, (ut ait Tliuoydides,) verissime judicabat, et de 
futuris callidisstme conjiciebat* Quo &ctum est, ut brevi 
tempore illustraretur. 

II. Primus aut^n gradus fuit capessende reipubltcse 
bello Corcyreeo ; ad quod ger^dum prsetor a popiilo factus, 
non solum praasenti bello, sed etiam reltquo temp5re fero^ 
cior^n reddidit eivitatem. Nam quum pecunia publica, qusB 
ex metallis redibat, largitione magistiatuum quotanms inte-t 
riret; ille persuasit popiiloy ut el pecunil classis centum 
navium aediiicaretur. Qui oelertter effects, primum Corcy- 
raeos fregpit, deinde, marittmos prsadones consectando, mare 
tutum reddidit. In quo quum divitiis omavit, tum etiam. 
peritisslmos belli navalis fecit A^eu\fiSD&«&. \^Q^i»»tafc.«2te5i^ 
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fuSrit universae Grsecise, bello cognttum est Ferstco, quum 
Xerxes et mari et terr& bellum universse inferret Europee 
cum tantis copiis, quantas neque antea, neque postea habuit 
quisquam* Hujus enim classis mille et ducentarum navium 
longarum fuit, quam duo millia onerariarum sequebantor : 
terrestres autem exercttus septingentorum millium pedttum, 
equitum quadringentorum millium fuerunt. Cujus de ad- 
ventu quum fama in Grseciam esset perlata, et maxtme Athe- 
nienses peti dicerentur, propter pugnam Marathoniam, mise* 
runt Delphos consultum, quidnam facSrent de rebus suis. 
Deliberantibus Pythia respondit, ut moentbus ligneis se muni- 
rent. Id responsum, quo valeret, quum intelligSret nemo, 
Themist5cles persuasit, consilium esse Apollinis, ut in naves 
Be suSque conferrent : ^ eum enim a deo significari murum 
Ugneum.' Tali consilio probato^ addunt ad superiores 
totidem naves triremes ; suSque omnia, quae moveri potS* 
rant, partim Salamina, partim Troezena asportant: arcem 
sacerdotibus paucisque majorlbus natu, ac sacra procuranda 
tradunt, rellquum opptdum relinquunt. 

III. Hujus consilium plerisque civitattbus displicebat, et 
in terrf^ dimicari magis placebat. Itaque missi sunt delecti 
cum Leonida Lacedaemoniorum rege, qui ThermSpj^las occu- 
parent, longiusque barb^ros progrSdi non paterentur. Hi 
vim hostium non sustinuerunt, eoque loco omnes interierunt. 
At classis communis Graecise trecentarum navium, in quit 
ducentae crant Atheniensium, primum apud Artemisium, 
inter Euboeam continentemque terram, cum classiariis regis 
conflixit. Angustias enim Themist5cles quaerebat, ne multi- 
tudlne circumiretur. Hie etsi pari praelio discessSrant, tamen 
eodem loco non sunt ausi manere ; quod erat periciilum, ne, 
si pars navium adversariorum Euboeam superibsset, anctptti 
premerentur perictllo. Quo &ctum est, ut ab Artemisio 
discedSrent, et exadversum Athenas apud Salamina classem 
suam constituSrent. 
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lY. At Xerxes, Thermop^lis expu^atis, prottnus ac** 
cessit Astu, idque, nullis defendenttbus, interfectis sacerdo- 
tibus, quos in arce invenSrat, incendio delevit. Cujus fami 
perterriti classiarii quum manere non auderent, et plui^mi 
hortarentur, ut domos suas discedSrent, moenibusque se de^ 
fendSrent ; Theinist5c1es udus restitit, et universos esse pares 
aiebat, disperses testabatur perituros; idque EurybiSdi regi 
Lacedsemoniorum, qui turn summae imperii praeSrat, fore 
affirmabat. Quern quum minus, quam vellet, moveret^ noctu 
de servis suis, quern habuit fidelisstmum, ad regem misit, ut 
ei nunciaret suis verbis, adversarios ejus in fugk esse ; qui si 
discessissent, majore cum labore, et longinquiore tempore, 
bellum confecturum, quum singtilos consectari cogeretur ; 
quos si statim aggrederetur, brevi universos oppressurum. 
Hoc eo valebat, ut ingratiis ad depugnandum omnes cogCr 
rentur. Hac re audita, barbSrus nihil doli subesse credens, 
postridie alienisstmo sibi loco, contrk opportunisstmo hosttbus, 
adeo angusto mari conflixit, ut ejus multitudo navium expli- 
cari non potuSrit. Yictus est erg6 magis consilio Themis- 
t5clis, quam armis Graecias. 

V. Hie etsi male rem gessSrat, tamen tantas habebat 
reliquias copiarum, ut etiam cum his opprimSre posset hostes. 
Interim ab eodem, ^radu depulsus est. Nam Themist5cles, 
verens ne bellare perseverSret, certiorem eum fecit id agi, ut 
pons, quem ille in Hellesponto fecSrat, dissolveretur, ac 
reditu in Asiam excluderetur ; idque ei persuasit. Itlujue, 
qu^ sex menstbus iter fecSrat; eadem minus diebus triginta in 
Asiam reversus est, seque a Themist5cle non superatum, sed 
conservatum judicavit. Sic unius viri prudentii GiraDcia 
liberata est, Europseque succubuit Asia. Hsec altera victoria, 
quae cum Marathonio possit comparari tropseo. Nam pari 
modo apud Salamina, parvo numSro navium, maxima post 
homtnum memoriam classis est* devicta. 

VI. Magnus hoc bello ThemistScles fuit; nee minor in 
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pace. Quum enim Fhaler^ portu neque magno, n^ue bono 
Athenienses uterentur^ hujus consilio triplex Fireeei portuB 
constitutus est ; isque moenlbus ciroumdatus, ut ipsam urb^n 
dignitate sequipararet, utilitate superaret. Idemque muros 
Atheniensium restituit preecipuo perictLlo suo. Namque La- 
cedaemoDii, causam idoneam nacti propter barbarorum excur- 
siones, qu^ negarent oportere extra Feloponnesum uUam 
urbem haberi, ne essent loca munita, quae hostes possiderent, 
Athaiienses sedificantes prohibere sunt conati. Hoc longe 
ali6 spectabat, atque yideri volebant. Athenienses enim dua- 
bus yictoriis, Maratlionisl et Salaminii, tantam gioriam apud 
omnes gentes erant consecuti, ut intelligSrent Lacedsemonii de 
principatu sibi cum his certamen fore. Quare eos qiikm in- 
firroisstmos esse volebant. Fostquam autem audierunt muros 
instrtii, legatos Athenas miserunt, qui id fi^ri vetarent. His 
prsesenttbus desierunt, ac se de 6a re legatos ad eos missuros 
dixerunt. Hanc legationem suscepit Themist5cles, et solus 
prim6 profectus est : relfqui legati ut turn exirent, quum satis 
aliitudo muri extructa yideretur, praecepit: interim omnes 
servi atque libSri opus facSrent, neque ulli loco parcSrent, sive 
sacer esset, sive profanus, sive privatus, sive publicus; et 
nndtque, quod idoneum ad muniendum putarent, congerSrent. 
Quo factum est, ut Atheniensium muri ex sacellis sepulchris- 
que constarent. 

YII. Themist5cles autem, ut LacedaemSnem venit, adirc 
ad magistratus noluit, et dedit opSram, ut qukm longiss'Sme 
tempus ducSret; causam interponens, seoollegas exspectare. 
Quum Lacedaemonii quererentur opus nihilominus fiSri, eumqne 
in e^ re conari failure, interim reltqui legati sunt consecuti ; 
a quibus quum audisset non multum superesse munitionis, ad 
Eph5ros Lacedaemoniorum accessit, penes quos summum im- 
perium erat ; atque apud eos contendit falsa his esse delata : 
' quare aequum esse, illos viros bonos nobilesque mittSi«, 
^ quibus fides haberetur, qui rem explorarent : interea se obst- 
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* dem retinerent.' Gestus est ei mos, tresque legati, functi 
surnmis honortbus, Athenas missi sunt. Cum his collegas 
suos ThemistScles jussit proficisci; eisque prsedixit, ut ne 
prius LacedeemoiHorum legates dimittSr^it^ quam ipse esset 
remissus. Hos postquam Athenas pervenisse ratus est, ad 
magistratum, Senatumque LacedaBmcmioruin adiit, et apud eos 
libenlme professus est, ^ Athenienses suo consilio, quod com- 
^ muni jure gentium fiusSre possent, deos pubUcos, suosque 
^ patrios, ac penates, qu6 &cili£us ab hoste possent defendSre, 
^ muris sepsisse : neque e6, quod inutile esset Grseciae, fecisse. 
^ Nam illorum urbem ut {uropugnactilum oppositum esse bar-* 
^ baris, apud quam jam bis classis regla fecisset naufragium : 
^ Lacedeemooios autem mal^ et injuste iacSre, qui id potius 

* intuerentur, quod ipsorum dominationi, quam quod universse 
^ Grsecise ulale esset. Quare si suos legatos recip^re vellent, 
^ quos Athenas misSrant, se remittSr^at ; afiter illos nunquam 
^ in patriam recepturi.' 

YIII. Hie tamen non efifugit civium suorum invidiam. 
Namque ob eundem timorem, quo damnatus erat Miltiades, 
testarum suffiragiis e civitate ejectus, Argos habitatum con- 
cessit. Hie quum propter multas ejus virtutes magna cum 
dignitate vivSret, Lacedaemonii legatos Athenas miserunt, qui 
eum absentem accusarent, qu6d societatem cum rege Per- 
sarum ad Grceciam opprimendam fecisset. Hoc crimine ab- 
sens proditionis est damnatus. Id ut audivit, qu6d non satis 
tutum se Argis videbat, Corcyram demigravit. Ibi quum 
ejus princtpes civitatis animadvertisset timere, ne propter se 
bellum his Lacedaemonii et Athenienses indicSrent, ad Adme- 
tum Molossorum regem, cum quo ei hospitium fuSrat, con- 
fugit. Hue quum yenisset, et in prcesentifil rex abesset, quo 
majore religione se i^eptum tueretur, filiam ejus parvillam 
arripuit, et cum est se in sacrarium, quod summa colebatur 
cserimoni^^ conjecit: inde non prius egressus est, quam rex 
eum data dextrS, in iidem recipSret ; quam prsestitit. Nam^ 
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quum ab Atheniensibus et Lacedcemoniis exposceretur publtce, 
suppltcem non prodtdit; monuitque, at coosulSret sibi : diffi- 
cile enim esse in tarn propinquo loco tutd eum versari. ItS- 
que Pydnam eum deduci jussit, et quod satis esset preesidii 
dedit. Hie in navem omnibus ignotus nautis ascendit : quae 
quum tempestate maxlmS, Naxum ferretur, ubi turn Athenien- 
sium erat exercitus; sensit Tliemist5cles, si e6 pervenisset, 
sibi esse pereundum. H&c necessitate coactus, domtno navis, 
qui sit, apSrit, multa polltcens, si se conservasset. At ille, 
clarisslmi viri captus misericordi&, diem noctemque procul ab 
insiild. in salo navem tenuit in anchSris, neque quenquam ex 
ea exire passus est. Inde Eph^um pervenit, ibique Themis- 
tSclem exponit : cui ille pro merltis gratiam postea retiilit. 

IX. Scio plerosque ita scripsisse, Themist^clem, Xerxe 
regnante, in Asiam transisse. Sed ego potisslmtim Thucy- 
didi credo, qu6d estate proxlmus erat de iis, qui illorum tem- 
p5rum historiam reliquerunt, et ejusdem civitatis fuit. Is 
autem ait, ad Artaxerxum eum venisse, atque his verbis epis- 
t51am misisse : Themistikles vent cui te, qui plurima mala 
omnium Graiorum in domum tuam ifUUli, quum mihi necesse 
fuit adversus patrem tuum helldre^ patriamque meam de- 
fendere. Idem, multb plura bona feci, postquam in tuto ipse, 
et ille in periculo esse ccepit. Nam quum in Asiam reverti 
nollety prcelio apud Salamtna facto, lit^is eum certidrem feci, 
id agi, ut pons, quern in Hellesponto fec^at, dissolveretur, 
atque ab hostXbus circumiretur : quo nuntio ille periculo est 
liberdtfis. Nunc autem ad te confugi, exagitdtus a cunctd 
Grcecid, tuam petens amicitiam : quam si era adeptus, non 
minus me bonum amicum habebis, quam fortem inimicum ille 
expertks est, Ea autem rogo, ut de his rebus, de quibus 
tecum colldqui volo, annum mihi tempSris des, eoque transaclo, 
me ad te venire patidris, 
X. Hujus rex antmi magnitudinem admirans, cupiensque 
taJew virum sibi conciliari, veniam ded\l. lV\ft Qmwe illud 
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tempus Uteris sennonique Fersarum dedit : quibus ade6 em- 
ditus est, ut mult6 commodius dicatur apud regem verba 
fecisse, qukm hi potSrant, qui in Perstde erant nati. Hie 
quuni multa regi esset pollicttusy gratissimumque illad, si suis 
uti consiliis vellet, ilium Grseciam bello oppressurum ; magpiis 
munertbus ab Artaxerxe donatus, in Asiam rediit, domicili- 
umque Magnesise sibi constituit. Namque banc urbem ei rex 
donarat, his usus verbis, ' quae ei panem prseberet ;' (ex quel 
regione quinquaginta ei talenta quotannis redibant ;) ^ Lamp- 
^ sacum autem, unde vinum sum^et ; Myuntem, ex quH 
^ obsonium haberet.' Hujus ad nostram memoriam monu- 
menta manserunt duo: sepulchrum prope opptdum, in quo 
est sepultus ; statuse in foro Magnesise. De cujus morte 
multimSdis apud plerosque scriptum est; sed nos eundem 
potissimum Thucydtdem auctorem probamus, qui ilium ait 
Magnesias morbo mortuum : neque negat fuisse &mam, vene- 
num sua sponte sumpsisse, quum se, quae regi de GraeciH 
opprimend^ pollicttus esset, praestare posse desperaret. Idem, 
ossa ejus clam in Atttc^ ab amicis esse sepulta, quoniam 
legtbus non concederetur, quM proditionis esset damnatus, 
memoriae prodtdit. 

HANNIBAL. 

I. Hanntbal, HamilcSris filius, Carthaginiensis. Si verum 
est, quod nemo dubttat, ut populus Romanus omnes gentes 
virtute super^rit, non est inficiandum, Hannibalem tanto 
praestitisse caetSros imperatores prudentisl, quanto poptilus 
Romanus antecedat fortitudlne cunctas natipnes. Nam, quo- 
tiescunque cum eo congressus est in ItaM, semper discessit 
superior. Qu6d nisi domi civium suorum invidia debilitatus 
esset, Romanot videretur superare potuisse. Sed multorum 
obtrectatio devicit unius virtutem. Hie autem velut haeredi- 
tate relictum odium paternum erga Romanos sic confirma.vit.^ 
ut prius animam, quiim id, deposu&iW.*. Q^\ o^^^^ccw^ ^j^ssssv 
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patrift pulsus esset, et aHenarum opum indigeret, nimqpuun 
destitSrit antmo bellare cum Bomanis. 

II. NaiDs ut omittam Philippum, quern absens hostian 
reddidit Romanis, omnium his temportbus potentisstmiis rex 
Anti5chu8 fuit. Hunc t&nik cupiditate incendit bellandi, ut 
usque a Rubro Mari arma conatus sit inferre Italiee. Ad 
quern quum legati venissent Romani, qui de ejus volnntate 
explorarent, darentque opSram consiliis clandestmis, ut Han- 
nib^lem in suspicionem regi adduc^ent, tanquam ab ipsis 
corruptum, alia atque antea sentire ; neque id frustrk fecis- 
sent, idque Hannibal comperisset, seque ab interiorfbus con- 
siliis segregari vidisset ; temp5ie dato adiit ad regem, eiqne 
quum multa de fide stik et odio in Romanos commemor^lsset, 
hoc adjunxit : Pater, inquit, metes Ifamilcar, pteeriUo me, 
utpdte non amplitis novem annos nato, in Hispaniam impe- 
rdtor prqficiscens Carthagtne, Jovi optimo maacimo hostias 
immoldvit : quce dimna res dum conJiciebeUter, q-iuesivit a me, 
vellemne secum in cctstra proficisd f Id quum libenter etc-- 
cepissem^ atque ab eo pet^e ccepissem, ne dubitdret dueh'e: 
turn tile, JFaciam, inquit, si fidem mthi, quam postuh, de- 
deris, Simul me ad aram adduxit, apud quam soffrtficSre 
instituerat, eamque* ccBteris remotis, tenentem jurdre jtissit, 
nunquam me in amicitid cum JRomdnis fore. Id ego jtisju' 
randum patri datum usque ad hane eetdtem ita conservdvi, ut 
nemtni duhium esse debeat, quin reltquo tempdre eddem mente 
sim futurus, Quare, si quid amwb de Romanis cogitdbis, 
non imprudenter fedris, si me celdris, Quum quidem beU 
iumpardbis, te ipsum frustrabhis, si non me in eo principem 
posuilh'is, 

III. H^c igttur [qui dixtmus] setate cum patre in Hispa- 
niam profectus est; cujus post obltum, HasdrubSle impera- 
tore suffecto, equitatui omni prsefuit. Hoc quoque interfecto, 
exercttus summam imperii ad eum dettilit. Id Carthagtnein 
delatum pubKc^ comprobatum est. Sic Hanntbal mindr 
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qomque. et viginti annis natus, imperator factus, proximo 
triennio omnes gentes Hispaniae bello subegit : Saguntum, 
foederatam civitatem, vi expugnavit ; tres exercitus maxtinos 
comparavit. Ex his unum in Africam misit, altSrum cum 
Hasdrubale fratre io Hispanic, reliquit, tertium ia Italiam 
secum duxit; saltum P^Tenseum transijt; qukcunque iter 
fecit, cum omnibus inc51is conflixit ; nemtnem, nisi victum, 
dimisit. Ad Alpes posteaquam venit, quae Italiam a Gallia 
sejungunt, quas nemo unquam cum exercltu ante eum, prseter 
Herculem Graium, transtSiat, (quo facto is hodie saltus 
Grains appellatur;) Alpicos, conantes prohibere transitu, 
concidit, loca patefecit, itinera munivit, effecitque, ut ek ele- 
phantus ornatus ire posset, quiL antea unus homo inermis 
vix potSrat repSre. Hd,c copias traduxit, in Italiamque per- 
venit. 

IV. Conflixerat apud Khodanum cum P. Coruelid Scipi- 
one Cos. eumque pepulSrat. Cum hoc eodem Clastidio apud 
Padum decernit ; saucium inde ac fugatumd imittit. Tertio, 
idem Scipio, cum college Tiberio Longo, apud Trebiam 
ad versus eum venit. Cum his manum conseruit, utrosque 
proHigavit. Inde per Ligiires Appenninum transiit, petens 
Etruriam. Hoc itinere ade6 gravi morbo afficitur oculorum, 
ut postea nunquam dextSro seque bene usus sit: qua vale- 
tudine quum etiam nunc premeretur, lecticd,que ferretur, C. 
Flaminium Cos. apud Trasimenum cum exercitu insidiis 
circumventum occidit : neque mult6 post C. Centenium pro- 
praetorem cum delects manu saltus occupantem. Hinc in 
Apuliam pervenit : ibi obviam ei venSrant duo consiile?, C. 
Terentius, et L. Paullus ^milius. Utriusque exercitus uno 
praelio fugavit: Paullum consulem occidit, et aliquot prae- 
terea consulares : in his Cn» Servilium Genunum, qui anno 
superinre fuerat consul. 

Y. Hac pugu^ pugnatll, Bomam profectus, nullo rcsist- 
ente, in propinquis urbis montlbus moratus est. Quum aKqupt 

^1 
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ibi dies castra habuisset, et jfeverteretur Capuam, Q. Fabiiis 
MaxYmus dictator Rom. in agro Falerno ei se objecit. Hie, 
clausus locorum angustiis, noctu sine uUo detrimento exer- 
etti^ se expedivit : Fabio, ealHdisstmo imperatori verba dedit. 
Namque, obductd. nocte, sarmenta in cornibus juvenconim 
deligata incendit, ejusque generis multitudtnem magnam dis- 
palatam immisit. Quo repentino objectu viso, tantum ter- 
rorem injecit exercitui Romanorum, ut eg^^i extra vallum 
nemo sit ausus. Hanc post rem gestam, non ita multis diebus, 
M. Minutium Rufum magistrum equttum pari ac dictatorem 
imp^rio, dolo productum in prselium, fugavit : T. Sempronium 
Gracchum, itSrum consiilem, in Lucanis absens in insidias 
inductum susttilit: M. Claudium Marcellum quinquies con- 
stilem apud Yenusiam pari modo interfecit. Longum est 
enumerare praelia. Quare hoc unum satis erit dictum, ex quo 
inteirtgi possit quantus ille fuSrit. Quamdiu in Italid, fuit, 
nemo ei in acie restttit, nemo adversus eum, post Cannensem 
pugnam, in campo castra posuit^ 

YI. Hie invictus, patriam defensum revocatus, bellum 
gessit adversus P. Scipionem, filium ejus quem ipse primtim 
apud Rhodlinum, itSrum apud Padum, terti6 apud Trebiam, 
fugavSrat. Cum hoc, exhaustis jam patriae facultattbus, cupi- 
vit in preesentiaruni bellum compon^re, qu6 valentior posted 
congrederetur. In colloquium convenit, conditiones non con- 
▼enerunt. Post id factum paucis diebus, apud Zamam cam 
eodem conflixit ; pulsus, (incrediblle dictu,) biduo et duabus 
noctibus Hadrumetum peVvenit, quod abest a Zaroft circtter 
millia passuum trecenta. In hd.c fugk Numidae, qui simul 
cum eo ex acie excessSrant, insidiati sunt ei, quos non soliim 
efFiigit, sed etiam ipsos oppressit: Hadrumeti reliquos ex 
fugft collegit, novis delectlbus, paucis diebus, multos con- 
traxit. 

VII. Quum in apparando acerrime esset occupatus, Car- 
thagimeuBea bellum cum Romanis composuerunt. Ille nihllo 
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secius exercitui postea praefuit, resque in AMc& gessit ; item* 
que Mago frater ejus usque ad P. Sulpicium et C. Aurelium 
cons&Ies. His enim magistrattbus, legiti Carthaginienses 
Romam venerunt, qui Senatui Populoque Romano gratias 
agSrent, qu6d cum his paeem fecissent, ob eamque rem corond. 
aure& eos donarent, simulque petSrent, ut obsides eorum 
Fregellis essent, captivique redderentur. His ex Senate 
eonsulto responsum est, munus eorum gratum acceptumque 
esse; obstdes, quo loco rogarent, futuros; captivos non re* 
missuros, qu6d Hannibalem, cujus operd. suseeptum bellum 
foret, inimicisstmum nomtni Romano, et nunc cum imperio 
apud exercitum haberent, itemque fratrem ejus Magonem. 
Hoc responso, Carthaginienses, cogntto, Hannib^em domum 
Magonemque revocarunt. Hie, ut rediit, praetor factus est, 
postquam rex fuSrat, anno secundo et vieesimo. Ut enim 
Romse constiles, sic Carthagtue quotannis annui biui reges 
creabantur. In eo magistratu pari diligentid. se lianntbal 
prsebuit, ac fuSrat in bello. Namque effecit, ex novis vecti- 
galibus non soMm ut esset pecunia, quae Romanis ex foedSre 
penderetur, sed etiam superesset, quae in aerario poneretur. 
Deinde, anno post praeturam, Marco Claudio, Lucio Furio 
Coss. Romani legati Carthagptnem venerunt. Hos Hannibal 
sui exposcendi gratiil missos ratus, priusquam his Senatus 
daretur, navem conscendit clam, atque in Syriam ad Anti5- 
chum profugit. H^ re palitm fact^, Poeni naves duas, quas 
eum comprehendSrent, si possent consSqui, miserunt; bona 
ejus publicd,runt ; domum a funda mentis disjecerunt; ipsum 
exiilem judic&runt. 

YIII. At Hanntbal anno tertio, postquam domo pro- 
fugSrat, L. Cornelio, Quinto Minucio Coss. cum quinque 
navibus Africam accessit in fintbus Cyrenaeorum, si forte 
Carthaginienses ad bellum, Anti5chi spe fiducid.que inducSre 
posset; cui jam persuas^rat, ut cum exercittbus in Italiam 
proficisceretur. Hue Magonem fratrem excivit. Id ubi. 
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Poeni resciverunt, Magonem e^em, qu& fratrem, abs^item^ 
poenll aflecerunt. Illi, dei^eratis rebus, quum solvissent 
naves, ac vela ventis dedissent, Hannibal ad AntiSchum per- 
venit. De Magonis interftu duplex memoria prodtta est. 
Namque alii naufragio, alii a servis ipsius, interfectum earn 
scriptum reliquenint. AntiSchus autem, si tarn in ag^ido 
bello parere voluisset consiliis ejus, qu^m in suscipiendo 
iiistituSrat, propius TibSri qukm Thermop^^lis de summ& 
imperii dimicasset. Quern, etsi multa stulte conari videbat, 
tamen null^ deseruit in re. Preeliiit paucis navibus, quas ex 
Syri& jussus erat in Asiam duoSre, bisque adversils Rhodionim 
classem in Pamphilio mari conflixit. Quo quum multitudtne 
adversariorum sui superarentur, ipse, quo cornu rem ges^t^ 
Aiit superior. 

IX. Anti6cho fugato, verens ne dederetur, (quod sine 
dubio accidisset, si sui fecisset potestatem,) Cretam ad Grorty- 
nios venit, ut ibi, qu6 se conferret, consideraret. Vidit autem 
vir omnium callidisstmus magno se fore periciilo, nisi quid 
prsevidisset, propter avaritiam Cretensium. Magnam enim 
secum pecuniam portabat, de qud. sciebat exisse femam. 
Itaque capit tale consilium. Amphoras complured complet 
plumbo ; sum mas opSrit auro et argento : has, prsesenttbus 
principtbus, deponit in templo Dianae, simulaus se suas for- 
tunas illorum fidei credSre. His in errorem inductis, statuas 
aeneas, quas secmn portabat, omnes su& pecuni& complet, 
easque in propatillo donii abjtcit. Gortynii templum magn& 
our& custodiunt, non tam a caetSris, quam ab Hannib&le, ne 
quid ille, inscienttbus his, tollSret, secumque ducSret. 

X. Sic, conservatis suis rebus, Poenus, illusis Cretensibus 
omntbus, ad Prusiam in Pontum pervenit : apud quem eodem 
antmo fuit erga Italiam ; neque aliud quicquam egit, quam 
regem armavit et exercuit adversus Romanes. Quem quum 
videret domesticis rebus minus esse robustum, conciliabat 
esBt^TOs regeSf adjungebatque bellicosas nationes. Dissidebat 
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ab eo Pergamenus rex, EumSnes, Romanis amicisstmus, bel- 
lumque inter eos gerebatur et mari et ten^ : qu6 magis cupie- 
bat eum Hannibal opprimi. Sed utrobique EumSnes plus 
valebat propter Romanorum societatem ; quern si removisset, 
faciliora sibi ceetSra fore arbitrabatur. Ad hunc interiici- 
endum talem iniit rationem. Classe paucis diebus, erant 
decreturi ; superabatur navium multitudine ; dolo erat pug- 
nandum, quum par oon esset armis. Imperavit quam plu- 
rimas venenatas serpentes vivas colltgi, easque in vasa fictilia 
eonjici. Harum quum confecisset magnam multitudinem, die 
ipso, quo facturus erat navale praelium, classiarios convScat, 
bisque prsecipit, omnes ut in unam Eum^nis regis concurrant 
navem, a csetSris tanti^m satis habeant se defendSre ; id facUe 
illos serpentium multitudtne consecuturos. Kex autem in quiL 
nave veheretur, ut scirent, se facturum : quern si aut cepissent, 
aut interfecissent, magno his pollicetur {nrsemio fore. 

XI. Tali cohortatione militum factd, classis ab utrisq'ue 
in prselium deducitur. Quarum acie constitute, priusquam 
signum pugnee daretur, Hanntbal, ut palam facSret suis, quo 
loco EumSnes esset, tabellarium in scaph& cum caduceo mittit ; 
qui, ubi ad naves adversariorum pervenit, epist51am ostendens, 
se regem professus est queerSre. Statim ad EumSnem de- 
ductus est, quod nemo dubitabat aliquid de pace esse scriptum. 
Tabellarius, ducis nave declaratd. suis, e6dem, unde iSrat, se 
recepit. At Eum^nes, soluti epist51a, nihil in e^ repSrit, 
nisi quod ad irridendum eum pertineret. Cujus ets^i causam 
mirabatur, neque reperiebatur, tamen praelium statim com- 
mittere non dubitavit. Horum in concursu Bithyni, Hanni- 
balls praecepto, universi navem Eum^nis adoriuntur ; quorum 
vim quum rex sustinere non posset, fugll salutem petiit ; quam 
consecutus non esset, nisi intra sua prsesidia se recepisset, quae 
in proximo lit5re erant collocata. ReHquee Pergamenae naves 
quum adversarios prem^rent acriiis, repente in eas vasa fictilia, 
de quibus supra mentionem feclmus, conjici ccepta sunt ; quae 
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jacta initio risuno pugnanttbus concitSrunt^ nee, quare id fi^retV 
potSrat intelltgi. Postquam autem naves completas conspex- 
erunt serpentibus, novli re perterrtti, quum quid potisslmilm 
vitarent non viderent, puppes averterunt, seque ad sua castra 
nauttea retulerunt. Sic Hannibal consilio arma Pergameno- 
rum superavit ; neque turn solum, sed saep^ alias, pedestilbus 
copiis pari prudenti^ peptilit adversarios. 

XII. Quae dum in Asi& geruntur, acctdit casu, ut legati 
Prusise Bomse apud L. Quintium Flamininum, consularem^ 
ccenarent, atque, ibi de Hannibale mentione factd., ex his unus 
dicSret eum in Prusiae regno esse. Id postSro die Flamininus 
Senatui dettilit. Patres conscripti, qui, Hannibale vivo, nun- 
quam se sine insidiis futiiros existimabant, legatos in Bitby- 
niam miserunt, in his Flamininum, qui a rege pet^rent, ne 
inimicissimum suum secum haberet, sibique dedSret. His 
Prusias negare ausus non est : illud recusavit, ne id a se fiSri 
postularent, quod ad versus jus hospitii esset : ' ipsi, si possent, 
* comprehendSrent : locum, ubi esset, facile inventuros.' Han- 
ntbal enim uno loco se tenebat in castello, quod ei ab rege 
datum erat munSri ; idque sic aedific&rat, ut in omnibus parti- 
bus sedificii exttum sibi haberet, semper verens, ne usu eveni- 
ret, quod acctdit. Hue quum legati Komanorum venissent, ae 
multitudtne domum ejus circumdedissent, puer, ab janud, pro- 
spiciens, Hannibali dixit plures praeter consuetudtnem armatos 
apparere. Qui imperavit ei, ut omnes fores aedifieii circumiret, 
ae prop^r^ sibi renuntiaret, num eodem modo undique obside* 
retur. Puer quum celertter, quid esset, reimntiSlsset, omnes* 
que exttus occupatos ostendisset, sensit id non fortuit6 factum, 
sed se peti, neque sibi diutiiis vitam esse retinendam : quam 
ne alieno arbitrio diraittSret, memor pristinarum virtiitum, 
venenum, quod semper secum habere consuevSrat, sumpsit. 

XIII. Sic vir fortisstmus, multis variisque perfunctus 
labortbus, anno acquievit septuagesimo. Quibus eonsultbus 
JnteriSrit, non convgnit. Nam Atttcus, Marco Claudio Mar- 
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cello, Q. Fabio Labeone Coss. mortuum in annali suo scrip- 
turn reliquit : at Polybius, L^ ^milio Paulo, et Cn. Bcebio 
Tamphtlo: Sulpicius autem, P. Cornelio Cethego, M. Bsebio 
Tamphilo. Atque hie tantus vir, tantisque bellis distr ictus, 
nonnthil tempSris tribuit litSris. Namque aliquot ejus libri 
sunt, Grseco sermone confecti : in his, ad Khodios de Cn. Man- 
lii Yulsonis in Asi& rebus gestis. Hujus bella gesta multi 
memorise prodiderunt : sed ex his duo, qui cum eo in castris 
fuerunt simulque vixerunt, quamdiu fortuna passa est, Silenus 
et Sosilus Lacedsemonius. Atque hoc Sostlo Hanntbal lite- 
rarum Graecarum usus est doctore. Sed nos tempus est hujus 
libri facSre finem, et Romanorum explicare imperatores, qu6 
facilius, coUatis utrorumque factis, qui viri praeferendi sint, 
possit judicari. 



OEDO. 



THEMISTOCLES. 

I. Themist5cles, filius Ne5cli, Atheniensis. Yitia ineuntis 
adolescentiae hujus emendata sunt magnis virtuttbus ; ade6 ut 
nemo anteferatur huic, pauci putentur pares. Sed ordiendum 
est ab initio. Ejus pater Ne5cles fuit generosus. Is duxit 
uxorem civem Halicarnassiam, ex qu^ Themist5cles natus est. 
Qui, quum minus probatus esset parentibus, qu6d et vivebat 
i berius, et negligebat rem familiarem, exhaeredatus est a 
patre. Quae contumelia non fregit eum, sed erexit. Nam 
quum judic^set, eam non posse extingui sine summ^ Indus- 
trie, dedtdit se totum reipublicae, diligentius serviens amicis 
famaeque. Multum versabatur in privatis judiciis, saepe pro- 
dibat in concionem popiili ; nulla res major gerebatur sine eo, 
celeriterque reperiebat (ea) quae opus erant. Neque erat 
minus promptus in gerendis rebus, quam excogita'ndis : qu6d 
(ut Thucydides ait) et judicabat veris^tme de instantibus, e 

i3 
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coDJieiebat callidisstme de futuris. Quo factum est, ut Inreyi 
tempore illustraretur. 

II. Autem primus gradus capessendse reipubKcaB fuit Cor- 
cyraeo bello; ad quod gerendum factus praetor a populo? 
reddidit civitatem ferociorem, non 8olum prsesenti bello, sed 
etiam reliquo tempore. Kam quiim publica pecunia, quse 
redibat ex metallis, quotannis periret largitione magi^tratuum ; 
ille persuasit populo, ut et pecuni^ classis centum navium 
jBcdificaretur. QuiL celertter effects, primum fregit CorcyrsBOS, 
deinde, cousectando marittmos prsedones, reddidit mare tutum« 
In quo quum oriiavit Athenienses divitiis turn fecit (eos) 
peritissimos navalis bellL Quantse saluti id fuSrit universal 
Grseciee, cognitum est Persico bello, quum Xerxes inferret 
belium universae Europae et mari et terra cum tantis copiis^ 
quantas quisquam habuit neqile antea, neque postea. Nam 
hujus classis fuit mille et ducentarum longarum navium, 
quam duo millia onerariarum sequebantur : terrestres autem 
exercitus fuerunt septingentorum millium peditum, quadrin- 
gentorum millium eqiutum. De cujus adventu quum fama 
perlata esset in Graeciam, et Athenienses dicerentur maxime 
peti, propter pugnam Maratiioniam, miserunt Delphos con* 
sultum, quidnam facSrent de suis rebus. Pythia respondit 
deliberantibus, ut munirent se ligneis moenibus. Quum nemo 
intelligSret quo id responsum valeret, Themistocles persuasit, 
(iis) esse consilium ApoUinis, ut conferrent se suaque in 
naves : * enim eum ligneum murum significari a deo.' Tali 
consilio probate, addunt ad superiores totidem naves triremes ; 
asportantque omnia sua, quae pot^rant moveri partim Sala- 
mina, partim Troezena : tradunt arcem ac sacra, procuranda 
sacerdotibus paucisque majoribus natu, relinquunt reliquum 
opptdum. 

III. Consilium hujus displicebat plerisque civitatibus, et 
magis placebat dimicari in terra. Itaque delecti missi sunt 
cum Leonid^ rege Lacedaemoniorum, qui occupareut Therf 
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m5p^las, nonque paterentur barbaros progr^ longius. Hi 
lion sustinuerunt vim hostium, omnesque interieriint eo loco. 
At communis classis Graeciae trecentarum navium, in qu^ 
erant ducentse Atheniensium, primum conflixit cum regiis 
classiariis apud Artemisium, inter Euboeam continentemque 
terram. £nim Themistocles- quaerebat angustias, ue circumi- 
retur multitudlne. Hie etsi discessSrant pari prselio, timen 
non ausi sunt manere eodem loco ; quod erat periciilum, ne, 
si pars navium adversariorum superset Euboeam, premereutur 
ancipiti praelio. Quo factum est, ut discedSrent ab Artemisio, 
et constitu^rent c1?;ssem suam ex adversum Athenas apud 
Salamina. 

lY. At Xerxes, Therm5pylis expugnatis, prottnus accessit 
Astu, delevitque id incendio, nullis defendentibus, sacerdott- 
bus interfectis, quas invenSrat in arce. Cujus fam^ classiarii 
perterriti quum non auderent manere*, et plurtmi hortarentur, 
ut discedgrent quisque domos suas, defenderentque se moent- 
bus ; Themist5cles unus restitit, et aiebat universos esse pares, 
testabatur dispersos perituros. Affirmabatque id fore Eury- 
biadi regi Lacedaemoniorum, qui tum praeSrat summae imperii. 
Quern quum moveret minus quam vellet, misit noctu (eum) 
quern habuit fidelissimum de servis suis, ad regem, ut nun- 
ciaret ei verbis suis, ejus adversarios esse in fuget; qui si 
discessissent, confecturum bellum cum majore labore, et 
longinquiore tempore, quum cogeretur consectari singtilos; 
quos si statim aggrederetur, oppressurum universos brevi. 
Hoc valebat eo, ut omnes cogerentur ad depugnandum in- 
gratiis. Hac re audita, barbarus credens nihil doli subesse, 
conflixit postridie loco, alienissTmo sibi, contra opportunissimo 
hostibus, adeo angusto mari, ut multitudo ejus navium non 
potuh explicari. Erg6 v ictus est magis consilio ThemistScIis, 
quam armis Graecise. 

Y. Hie etsi gessSrat rem male, tamen habebat tantas reli- 
quias copiarum, ut etiam cum his posset opprimSre hostes. 
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Interim depulsus est gradu, ab eodem. Nam ThemUt^les^ 
verens ne perseveraret bellare, fecit eum certiorem id agi, ut 
pons, quern ille fec^rat in Hellesponto, dissolveretur, ac exclu- 
deretur reditu in Asiam; persuaditque id ei. It^que, qu^ 
fec^rat iter sex mensihus, eadem reversus est in Asiam minus 
triginta diebus, judieavitque se non superatum a Themist5cle, 
sed conservatum. Sic prudentill unius viri Graecia liberata 
est, Asiaque succubuit Europee. Haec altera victoria, quae 
possit comparari cum tropseo Marathonio. Nam pari modo 
apud Salamina, parvo numero navium, maxima classis devicta 
est post memoriam homtnum. 

VI. Themistocles fuit magnus hoc beiio; nee minor in 
pace. Enim quum Athenienses uterentur Phalereo portu, 
neque magno, neque bono, hujus, consilio triplex portus con- 
sti tutus est Piraeei ; isque circumdatus moentbus, ut eequi* 
pararet urbem ipsam dignitate, superaret utilitate. Idemque 
restituit muros Atheniensium suo praecipuo perictilo. Nam- 
que Lacedeemonii, nacti idoneam causam propter excursiones 
barbarorum, qufi negarent oportere ullam urbem haberi extra 
Peloponnesum, ne essent munita loca, quae liostes possiderent ; 
conati sunt prohibere Athenienses aedificantes. Hoc spectabat 
longe a]i6, atque voiebant videri. Enim Athenienses duabus 
victoriis, Marathonia et Salaminia, consecuti erant tantam 
gloriam apud omnes gentes, ut Lacedaemonii intelligSrent 
fore certamen sibi cum his de principatu. Quare volebant 
eos esse quam infirmissimos. Autem postquam audierunt 
muros instrui, miserunt legatos Athenas, qui vetarent id fiSri. 
His praesentibus desierunt, ac dixerunt se missuros legatos ad 
eos de ea re. Themistocles suscepit banc legationem, et 
prim6 profectus est solus: praecepit, ut reliqui legati turn 
exirent, quum altitudo muri videretur satis extructa; atque 
intMm omnes servi atque libSri facerent opus, neque parcS- 
rent uUi loco, sive esset sacer, sive profanus, sive privalus, 
sive publicus ; et conger^rent undique quod putarent idoneum 
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ad muniendum. Quo factum est, ut muri Atheniensium con- 
starent ex sacellis sepulchrisque. 

VII. ThemistScles autem, ut venit LacedaemSnem, noluit 
adire ad magistratus, et dedit opSram, ut ducSret tempus 
quam longisafaie ; interponens causam, se expeetare collegas. 
Quum Lacedsemonii quererentur opus nihilominus fiSri, eum- 
que conari failure ea re, intSrim reltqui legati cousecuti sunt ; 
a quibus quum audisset non multum munitionis superesse, 
access! t ad Eph5ros Lacedeemoniorum, penes quos summum 
imperium erat ; atque contendit apud eos, falsa delata esse 
his : ^ quare aequum esse illos mittSre bonos nobilesque viro^ 

* quibus fides haberetur, qui explorareut rem : inter^ retine* 
^ rent se obsidem.' Mos gestus est ei, tresque legati, functi 
summis honoi^us, miss! sunt Athenas. ThemistScles jussif 
suos collegas proficisci cum his ; praedixitque lis, ut ne dimit* 
tSrent legates Lacedsemoniorum, priusquam ipse remissus 
esset. Postquam ratus est hos pervenisse Athenas, adiit ad 
magistratum, Senatumque Lacedaemoniorum, et professus est 
liberrime apud eos, ^ Athenienses, suo consilio, quod possent 
' facSre communi jure gentium, sepsisse publicos deos, suos- 
^ que patrios, ac penates, muris, qu6 facilius possent defend^re 

* ab hoste ; neque fecisse ed, quod esset inuttle Grseciae. 
^ Nam illorum urbem oppositam esse ut propugnaculum bar- 
^ baris, apud quam regia classis jam bis fecisset naufragium : 
^ autem Lacedsemonios fac^fe male et injuste, qui potius in* 
' tuerentur id quod esset uttle ipsorum dominationi, quam 

* quod universae Graeciae. Quare, si vellent recipSre suos 
^ legatos, quos roisSrant Athenas, remittSrent se ; aliter nun-^ 

* quam recepturi essent illos in patriam.' 

VIII. Tamen hie non effiigit invidiam suorum civium. 
Namque ob eundem timurem, quo Mildades damnatus erat, 
ejectus e civitate suffragiis testarum, concessit Argos habita- 
tum. Hie quum viv^ret cum magna dignitate propter multas 
ejus virtutes, Lacedaemonii miserunt legates Athenas, qui 
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accusareht eum absentem, qu6d fecisset societatem cum rege 
Persarum ad opprimendam GreBciam. Hoc crimine absens 
damnatus est proditionis. Ut audlvit id^ quod videbat se non 
satis tutum Argis, demigravit Corcyram. Ibi quuin animad* 
vertisset princlpes ejus civitatis timere, ne Lacedaemonii et 
Athenienses indicSrent bellum his propter se, confugit ad 
Admetum regem Molossorum, cum quo fuSrat ei hospitium. 
Quum venisset hue, et rex abesset in praesentia, qu6 tueietur 
se receptum majore religione, arripuit ejus parvtilain filiam, et 
conjecit se cum ^ in sacrarium, quod colebatur summi, caeri- 
monia : inde non egressus est, priusquam rex recipSret eum 
4n fidem dextra data ; quam praestitit. Nam, quum public^ 
exposceretur ab Athenienstbus et Lacedaemoniis, non prodldit 
supplicem, monuitque, ut consulSret sibi ; enim esse difficile, 
eum versari tut6 in tam propinquo loco. Itaque jussit eum 
deduci Pydnam, et dedit quod prsesidii esset satis. Hie 
ignotus omnibus nautis ascendit in navem : quae quum ferretur 
maxima tempestate Naxum, ubi tum exercitus Atheniensium 
erat ; Themist5cles seosit, si pervenisset eo, sibi esse pere- 
undum. Coactus h&c necessitate, aperit domino navis, quia 
sit, pollicens multa si conserv^et se. At ille, captus miseri- 
cordia clarissimi viri, tenuit navem diem noctemque proeul ab 
insula in salo in anch5ris, neque passus est quenquam exire ex 
ea. Inde pervenit EphSsum, ibique exponit Themist5clem : 
cui ille postea retulit gratiam pro meritis. 

IX. Scio plerosque ita scripsisse, Themist5clem transisse in 
Asiam, Xerxe regnante. 1^ ego potissimum credo Thucy- 
didi, qudd erat proximus aetate de iis, qui reliquerunt his- 
toriam illorum temp5rum, et fuit ejusdem civitatis. Autem is 
ait, eum venisse ad Artaxerxem, atque misisse epistSlam his 
verbis: Themistocles veni ad te, qui omnium Graiorum 
intuit plurXma mala in tuam domum^ quum fuit necesse mihi 
belldre*adverstLS tuum pair em ^ defendereque meam patriam. 
Idem feci multo plura bona, postquam (ego) ipse in tutOy et 



ille coepit esse in periculo. Nam quum nollet reverti in 
Asiam, pralio apud Scdamina facto, feci cum certiorem 
lilifris, id agi, tU pons, quern fecercd in Hellesponto dissoU 
veretur, atqtte circumiretur ah hostibus : qiio nuntio ille 
liberdttis est periculo. Autem nunc comfugi ad te, exagitdttes 
a cunctd Grcacid^ petens tuam amicitiam: quam si adeptus 
erOy habetns me non minus bonum anucum^ quam ille est 
expertus fortem inimlcum. Autem rogo ea, ut des mihi 
annum temporisy de his rebus j de quibtis volo eoUSqui tecum^ 
eoque transacto, patidris me venire ad te. 

X. Rex, admirans magnitudinem antmi hujus, cupiensque 
talem vLrum conciliari sibi, dedit veniam. Ille dedit omne 
illud tempus Uteris sermonique Persarum ; quibus ade6 eru« 
dltus est, ut dicatur fecisse verba apud regem multo coin« 
modius, quam hi potSrant, qui nati erant in Perside. Quum 
hie pollicitus esset multa regi, illudque gratissunum, si vellet 
uti suis consiliis, ilium oppressHrum Grseciam bello ; donatut 
magnis muneribus ab Artaxerxe, rediit iu Asiam, constituitr 
que domicilium sibi Maguesise. Kamque rex donHrat hane 
urbem ei, usus his verbis, ^ qune praeberet panem ei;' (ex 
qua regione quinquaginta talenta redibant ei quotannis:) 
' Lampsacum autem unde sumSret vinum ; Myuntem, ex qu^ 
^ haberet obsonium.' Duo monumeuta hujus manserunt ad 
nostram memoriam: sepulchrum prope oppidum, in quo 
sepultus est ; statuae in foro Magnesise. De cujus morte 
scriptum est multim5dis apud plerosque ; sed nos probamut) 
eundem auctorem Thucydidem, qui ait, ilium mortuum morbo 
Magnesias; neque negat fuisse famam, sumpsisse venenum 
suE sponte, quum desperaret se posse praestare, quae pollicitus 
esset regi de opprimenda Graecia. Idem prodidit memoriae, 
ejus ossa sepulta esse ab amicis clam in Attica, quoniam nou 
concederetur le^us, quod damnatus esset proditionis. 
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HANNIBAL. 

I. Hannibal, filius Hamilcaris, Carthaginlensis. Si verum 
est, quod nemo dubttat, ut popiilus Romanus superarit omnes 
gentes virtute, non est inficianduni, Hannibalem tanto prsesti- 
tisse caetSros imperatores prudentiet, quanto popiilus Romanus 
antecedat cunctas nationes fortitudine. Nam, quotiescunque 
Gongressus est cum eo in Italia, semper discessit superior. 
Qu6d nisi debilitatus esset domi invidizl suorum civium, vide- 
retur potuisse superare Romanos. Sed obtrectatio multorum 
devicit virtutem unius. Autem hie sic confirmavit paternum 
odium velut relictum haereditate erga Romanos, ut deposuSrit 
animum priusquam id : qui quidem, quum pulsus esset patrisl, 
et Indigeret alienarum opum^ nunquam destitSrit animo bellare 
cum Roamnis. 

II. Nam, ut omittam Fhilippum, quern absens reddidit 
hostem Romanis, Antiochus fuit potentisslmus rex omnium 
his temporibus. Incendit hunc tant^ cupiditate bellandi, ut 
conatus sit inferre arma Italiae usque a Rubro Mari. Ad 
quem quum Romani legati venissent, qui explorarent de ejus 
voluntate, darentque opSram clandestinis consiliis, ut adducS- 
rent Hannibalem in suspicionem regi, tanquam corruptum ab 
ipsis, sentire alia atque an tea ; neque fecissent id frustra ; 
Hanuibalque comperisset id, vidissetque se segregari ab in- 
terioribus consiliis; temp5re dato adiit ad regem, quumque 
commemorasset multa ei de fide sua et odio in Romanos, 
adjunxit hoc: Pater meits Hamilcar, inquit. me puerulo 
utpdte rum amplius novem annos nato, prqficiscens imperdtor 
in Hispaniam Carthagxne^ immolavxt hostias Jovi opttmo 
mcuxXmo; qtue dimna res dum conjiciehatur^ qucesivit a me^ 
vellemne proficisci secum in castra ? Quum accepissem id 
libenter, atqtie coepissem petere ah eo, ne duhitdret ducere ; 
tum'ille, inquit, fadam si dederis fidem mihi, quam postulo, 
Simul adduxit me ad aram, aptcd quam instifuerat sacri- 
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Jicare^ jttssitque tenentem eam^ ccethis remotis, jurdre me 
nunquam fore in amicitid cum Jiomdnis, Ego ita con^ 
servdvi id jusjurandum datum patri usque ad hanc cBtcUem^ 
ut debeat esse dubium nemini^ quin sim fuiurus eddem mente 
reliquo tempore, Quare, si cogitabis quid amice de RomaniSy 
non imprudenter feceris^ si celdi'is me, Quum quidempard- 
bis bellum^ frustrabh'is te ipsum, si non poswhis m£ prin-' 
cipem in eo. 

III. Igitur hac setate (qu^ dixtmus) profectus est cum 
patre in Hispaniam ; post cujus obitum, Hasdrubale suffecto 
imperatore, prsefuit omni equitatui. Hoc quoque interfecto, 
exercitus detiilit summam imperii ad eum. Id delatum Car- 
thagtnem publico comprobatum est. Sic Hannibal, minor 
quinque et viginti annis natus, factus imperator, proximo 
triennio subegit omnes gentes Hispaniae bello. Expugnavit 
vi, Saguntum, civitatem foederatam ; comparavit tres maxtmos 
exercttus. Misit unum ex his in Afrtcam, rellquit altSrum 
cum Hasdrubale fratre in Hispanic, duxit tertium secum in 
Italiam ; transiit Pyrenaeum saltum ; quacunque fecit iter, 
confiixit cum omnibus inc&lis ; dimisit neminem, nisi victum. 
Posteaquam venit ad Alpes, quae sejungunt Italiam a GalliU, 
quas nemo unquam translSrat cum exercitu ante eum, praeter 
Graium Herculem, (quo facto is hodie appellatur Graius 
saltus ;) concldit Alpicos conantes prohibere transitu ; pate- 
fecit loca, munivit itinera, effecitque, ut ornatus elephantus 
posset ire ea quH antea vix unus homo inermis potSrat repSre. 
H&c traduxit copias, pervenitque in Italiam. 

lY. ConfiixSrat apud Rhod&num cum P. Cornelio Scipione 
Cos. pepuleratque eum. Decernit cum hoc eodem Clastidio 
apud Padum ; dimittit inde saucium ac fugatum. Tertio 
idem Scipio, cum collegsl Tiberio Longo, venit ad versus eum 
apud Trebiam. Conseruit manum cum his, profiigavit utros- 
que. Inde transiit Apenninum per Ligiires, petens Etruriam. 
Hoc itinSre afficttur ade6 gpravi morbo oculorum ut nunquam 
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usos sit dextro eequ^ ben^ postea; quS, ^aletudiDe quum etiam 
nono premeretur, ferreturque lectidL, occidit C. Flaminium 
coQs&lem apud Trasimenum circumventum cum exercitu m- 
sidils, neque mult6 post C. Centenium proprsetorem occu- 
pantem saltus cum delectS, manu. Hinc pervenit in Apuliam : 
ibi duo constQes, C. Terentius Varro et L. PauUus iBmilius 
vesSrant obviam ei. Fugavit exercitus utriusque uno prsBlio : 
occidit, L. Paullum consillem, et aliquot consulares prseterea : 
in his Cn. >Servilium Geminum, qui fuSrat consul superiore 
anno. 

y. Hac pugni pugnatll, profectus Bomani, nullo resistente, 
moratus est in propinquis monttbus urbis. Quum habuisset 
castra ibi aliquot dies, et reverteretur Capuam, Q. Fabius 
Maximus dictator Romanus, objecit se ei in Falerno agro. Hie, 
dausus angustiis locorum expedivit se noctu sine ullo detri- 
mento exercitiis. Dedit verba callidissimo imperatori Fabio. 
Namque, obductsl uocte, incendit sarmenta deligata in corni- 
bus juvencorum, immisitque magnam multitudlnem ejus gen- 
eris dispalatam. Quo repentino objectu viso, tnjecit tantum 
terrorem exercitui Bomanorum, ut nemo ausus sit egr^i 
extra vallum. Non ita multis diebus post banc rem gestam, 
fugavit M. Minutium Eufum magbtrum equltum, pari imp^rio 
ac dictatorem, productum in praelium dolo. Absens in Lu-* 
canis, sustulit T. Sempronium Gracchum, it^rum consiHem, 
inductum in insidias. Pari modo interfecit M. Claudium 
Marcellum, quinquies consulem, apud Yenusiam. Longum 
est enumerare prselia : quare hoc unum erit satis dictum, ex 
quo possit intelligi, quantus ille fuSrit, Quamdiu fuit in 
Italic, nemo restttit ei in acie, nemo, post pugnam Cannensem 
posuit castra in campo adversus eum. 

YI. Hie invictus, jevocatus defensum patriam, gessit 
bellum adversus P. Scipionem, filium ejus quern ipse fugav- 
grat primum apud Ehodanum, itSrum apud Padum, terti6 
apud Trebiam. FaeultatXbus patriae jam exhaustis, cuplvit 
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eompoD^e bellum cum hpc in presentiarum, qu6 congrede* 
retur postdi valentior. Convenit in colloquium, conditiones 
non convenerunt. Faucis dlebus, post id factum, conflixit 
cum eodem apud Zamam ; pulsus (incredibile dictu) biduo 
et duabus noctibus pervenit Hadrumetum, quod abest a Z&xi^ 
circtter trecenta millia passuum. In hac fugsl Numidse qui 
excessSrant ex acie simul cum eo, insidiati sunt ei, quos non 
solum efFugit, sed etiam oppressit ipsos. Hadrumeti coUegit 
reUquos ex fug&, novis delectlbus, pauds diebus, contraxit 
multos. 

YII. Quum esset acerrfm^ occupatus in apparando, Car* 
thaginienses composuerunt bellum cum Homanis. lUe mbHo 
secius postea prsBfuit exercitui, gessitque res in Afnc^ ; item- 
que Mago ejus frater usque ad P. Sulpicium et C. Aurelium 
consiiles. Enim his magistratlbus, Carthaginienses legati 
venerunt Bomam, qui agSrent gratias Senatui Populoque 
Bomano, qudd fecissent pacera cum bis, ob eamque rem 
donarent eos aurea corona, simulque petSrent, ut eorem ob- 
sides essent Fregellis, captivique redderentur. Hesponsum 
est his ex consulto senatiis, eorum munus esse gratum accep* 
tumque ; obstdes futuros quo loco rogarent ; non remissuros 
captlvos, quod haberent 'Hannibalem, cujus opSrIt bellum 
susceptum foret, inimicisslmum Romano nomtni, et nunc cum. 
imperio apud exerc^tum, itemque ejus fiatrem Magonem. 
Hoc responso cogntto, Carthaginienses revocslrunt Hanni- 
balem Magonemque domum. Hie, ut rediit, &ctus est prsetor, 
secundo et vicesimo anno postquam fuSrat rex. Enim ut 
consules Romee, sic Carthagine bini reges annul creabantur. 
In eo magistratu Hanntbal prsebuit se pari diligent!^, ac 
fuSrat in bello. Namque effecit, ut ex novis vectigalibus, 
non solum esset pecunia, quae penderetur Romanis ex fced^re, 
sed etiam superesset quse poneretur in eerario. Delude, anno 
post prseturam, Marco Claudio, Lucio Furio Coss. Roman! 
legati venerunt Carthaginem« Hanntbal ratus hos missos 
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gratis exposcendi sui, priusquam Senatus daretur his, data 
conscendit navem, atque profugit in Syriam ad Anti5chum« 
Hie re facta palam, Poeni miserunt duas naves, quae coinpre* 
henderent eum, si possent cons^qui ; publicS.runt ejus bona ; 
disjecerunt domum a fundamentis ; judicarunt ipsum extilem. 

YIII. At Hannibal tertio anno, postquam profug^rat domo, 
L. Comelio, Quinto Minucio Coss. accessit cum quinque 
navtbus Afrlcam, in fintbus Cyren«orum, si forte posset in* 
ducSre Cartliaginienses ad bellum, spe fiduciaque Anti5chi ; 
cui jam persuasSrat, ut proficisceretur cum exercitibus in 
Italiam. Excivit fratrem Magonem hue. Ubi Poeni resciv- 
erunt id, affecerunt Magonem eadem poenS,, qui, fratrem 
absentem. Quum illi, rebus desperatis solvissent naves, ac 
dedissent vela ventis. Hannibal pervenit ad Anti5chum. De 
inteiltu Magonis duplex memoria prodlta est. Namque alii 
reliquerunt scriptum, eum interfectum naufragio, alii a servis 
ipsius. Autem AntiSchus si voluisset parere ejus consilius 
tam in agendo bello, quam instituSrat in suscipiendo, dimi" 
casset proprius TibSri quam ThermopyUs de summi imperii. 
Quern etsi videbat conari multa stulte, tamen deseruit in nulli 
re« Praefuit panels navtbus, quas jussus erat dueSre ex Syria 
in Asiam, bisque eonflixit adversus classem Rhodiorum in 
Pamphilio mari. Quo quum sui superarentur multitudltne 
adversariorura, ipse, fuit superior cornu, quo gessit rem. 

IX. Anti5cho fugato, verens ne dederetur (quod sine dubio 
accidisset, si fecisset potestatem.sui) venit Cretam ad Gorty- 
nios, ut ibi consideraret, qu6 conferret se. Autem vir ealli- 
dis«imus omnium vidit se fore magno periculo, nisi praevi- 
disset quid, propter avaritiam Cretensium. Enim portabat 
magnam pecuniam secum, de qua sciebat famam exisse. 
Itaque capit tale consilium. Complet complures amph5ras 
pi umbo ; op^rit summas auro et argento : d^ponit has, prin- 
ciptbus praesenttbus in templo Dianae, simiilans se eredSre suas 
ibrtunas Mei illorum. His inductis in errorem, complet 
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omnes aeneas statuas quas portabat secum, suit pecuni&, abji« 
citque eas in propatiilo domi. Gortynii custodiunt templum 
magna curi, non tarn a caetSrls, quam ab Hannibale, ne ille 
tollSret quid, his inscientibus, duceretque secum. 

X. Sic, Poenus suis rebus conservatis, omntbus Creten* 
stbus illusis, pervenit ad Prusiam in Pontum : apud quern fuit 
eodem antmo erga Italiam, neque egit quicquam aliud, quam 
armavit regcm et exercuit adversus Romanos. Quern quum 
videret esse minus robustum domesttcis rebus, conciliabat 
caetSros reges, adjungebatque bellicosas nationes. EumSnes, 
Pergamenus rex, amicisstmus Romanis, dissidebat ab eo, 
bellumque gerebatur inter eos et mari et terra ; qu6 Hannibal 
magis cupiebat eum opprlmi. Sed EumSnes plus valebat 
utrobique propter societatem Romanorum ; quern si removisset, 
arbitrabatur caetSra fore &ciliora sibi. Iniit talem rationem, 
ad hunc interficiendum. Paucis diebus decreturi erant classe ; 
superabatur multitudtne navium ; pugnandum erat dolo, quum 
non esset par armis. Imperavit qukm plurtmas venenatas 
serpentes colUgi vivas, easque conjtci in fictilia vasa. Quum 
confecisset magnam multitudinem hanim, ipso die, quo fac- 
turns erat navale praeiium, conv5cat classiarios, praecipitque 
his, ut omnes concurrant in navem reg^ EumSnis unam, 
habeaut satis tantum defendSre se a caetSris ; illos factl^ con- 
secuturos id multitudtne serpen tium. Autem se factiirumy 
ut scirent in qua nave rex veheretur : quem si aut cepissent 
aut interfecissent, poilicetur fore his magno praemio. 

XI. Tali cohortatione milttum &cti, ckssis deducttur ab 
utrisque in praelium. Quarum acie constitiita, priusquam 
signum daretur pugnae, Hannibal, ut facSret palam suis, quo 
loco EumSnes esset, mittit tabellarium in scaph^ cum caduceo ; 
qui, ubi pervenit ad naves adversariorum, ostendens epist51am, 
professus est se quaerSre regem. Statim deductus est ad 
EumSnem, qudd nemo dubitabat altquid esse scriptum de 
pace. Tabellarius, nave ducis declaratd suis, recepit se eodem, 
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-unde iSrat. At EumSnes, epist^jlH soluta, rep&rit nihil in e&, 
-nisi quod pertineret ad irridendum eum. Causam cujus etsi 
mirabatur, neqae reperiebatur, tamen non dubitavit statim 
committSre preelium. In concursu horum, Bithyni, prsecepto 
Hannibalis, universi adoriuntur navem Eum^nis; quorum 
Tim quum rex non posset sustinere, petiit salutem fuga ; quam 
non consecutus esset, nisi recepisset se intra sua prsesidia, que 
coUocata erant in proximo litSre. Quum reHquee Ferga- 
menae naves premgrent adversarios acrius, repent^ fictilia 
vasa, de quibus fecimus mentionem suprk, coepta sunt conjici 
in eas ; quss jacta initio concitarunt risum pugnantlbus, nee 
potSrat intelligi, quare id fiSret. Autem postquam conspex- 
eruut naves completas serpentibus, perterrtti novsl re, quum 
non viderent quid potissimum vitarent, averterunt puppes, 
retuleruntque se ad sua nautica castra. Sic Hannibal consilio 
superavit arma Fei^menorum; neque tum solum, sed ssepe 
ali^, peptilit adversarios pedestribus copiis pari prudentia. 

XIL Quee dam geruntur in AsilL, accidit casu, ut legati 
• Prusise Romse coenarent apud L, Quintium Flaminlnum, con- 
sularem ; atque ibi mentione factH de Hannibale, unus ex his 
dic^ret eum esse in regno Frusiee. FostSro die Flamininus 
dettilit id Senatui. Conscripti patres, qui existimabant se 
-nunquAm futures sine insidiis, Hannibale vivo, miserunt legatos 
in Bithyniam, in his Flaminlnum, qui peterent a rege, ne 
haberet suum inimicisslmum secum, dederetque sibi. Frusias 
non ausus est negare his; recusavit illud, ne postularent id 
fiSri a se quod esset adversus jus hospitii ; ' ipsi compre- 
hendSrent si possent, facile inventuros locum ubi esset^' 
£nim Hannibal tenebat se uno loco, in castello, quod datum 
erat ei munSri ab rege ; aedificllratque id sic, ut in omnibus 
partibus eedificii haberet exttum sibi, semper verens, ne 
eveniret usu, quod accidit. Hue quum legati Bomanorum 
venissent ac circumdedissent domum ejus multitudlne, .puer 
prospiciena ab janu^^ dixit Hannibali plures armatos apparere 
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preeter consuetudtnem. Qui imperavit ei, ut circumiret omnes 
fores eedificii, ac prepare renuntiaret sibi, num obsideretur 
undique eodem mode. Quum puer eel enter renunti^set 
quid esset, ostendis^tque omnes exttus occupatos, sensit id 
non fectum fortuito, sed se peti, neque vitam diutius retinen- 
dam esse sibi ; quam ne dimittSret alieno arbitrio, memor 
pristinarum virtutem sumpsit venenum, quod semper con- 
sue vSrat habere secum, 

XIII. Sic fortissinius vir, perfunctus multis variisque 
labortbus, acquievit septuagestmo anno. Quibus consultbus 
interiSrit, non convSnit. Nam AttYcus reliquit scripHim in 
suo annali, mortuum Marco Claudio Marcello, Q. Fabio 
Labeohe Coss. at Polybius, L. JSmilio Paulo, et Cn. Biebio 
Tamphtlo : autem Sulpicius, P. Cornelio Cethego, M. Boebio 
Tamphilo. Atque hie tantus vir, districtusque tantus bellis, 
trihuit nonnthil tempdris litSris. Namque sunt aliquot libri 
ejus, confecti Graeco sermone; in his ad Khodios de rebus 
Cn. Manlii Yulsonis gestis in Asia. Multi prodiderunt me- 
moriae bella gesta hujus: sed ex his duo qui fuerunt cum eo 
in castris, vixeruntque simul, quamdiu fortuna passa iest, 
Silenusy c Sosilus Lacedaemonius. Atque Hanntbal usus est 
hoc Sosilo doctore literarum Graecarum. Sed tempus est nos 
facSre finera hujus libri, et explicare imperatores Boraanorum, 
qud factis utrorumque collatis, possit facilius judicari qui viri 
sint praeferendi. 
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ABBREVIATIONS 

USED IN THE VOCABULARY. 

Abl. ablative. Occarring after a Terb, it denotes that such verb 
gOTerns the ablative case. 
Ace. accusative, Occtimng after a verb) &c. 
Act active. 
Adj. adjective. 
Adv. adverb. 

Gompar. comparative degree, 
CoDJ. conjunction. 

Dat. dative. Occurring after a verb, &c. 
Def. defective verb. 
Dep. deponent verb. 
Put, future. 

Gen. genitive. Occurring after a verb, &c, 
Imperf. for preterimperfect. 
Imperat. imperative mood, 
Indecl. indeclinable. 
Inf. irfinitive, 
Irreg. irregular verb. 
Norn, nominative. 
Part participle. 
Pass, passive. 
Perf. for preterperfect, 
Pluperfi for preterpluperfect. 
Plur. plural. 
Prep, preposition, 
Pres. present tense. 
Prop, proper name. 
Sing, singular. 
Super, superlative degree. 
Voc vocative. 

1. \ - ( 1st conjugation. 

after I „ . -^ / ,. 

2. I ,1 2nd conjugation. 

3. I , ^ I 3rd conjugation. 
. 1 denotes ... .^ ,. 

4. ) \ Atn conjugation. 
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VOCABULARY 



OF THE 



WORDS CONTAINED IN THE PRECEDING SELECTIONS, WITH 
THEIR INFLECTIONS AND GOVERNMENT. 



A— ACC 

Ab, } Pr<^P- %» f^^^' 

Abdldit, perf. of Ahdo, 

Abd-o, Idi, ttum, 6re, 3, to hide, 
bury, 

Ab^o, iTi, or ii, Itum, ire, irreg. 
to go away, depart. 

Abest, pres. of Ahsum, 

Abiit, for abivit, perf. of Aheo, 

Abire, infin. of Aheo, 

Abj-icio, eci, ectum, icSre, 3, to 
cast or throw away, ace. 

Abs, prep, from, 

Abscldit, perf. of Absdndo. 

Absc-indo, Idi, issam, indSre, 3, to 
cut off, 

Absens, entis, absent. 

Abs-istOy titi, istSre, 3, to leave off, 
desist from. 

Absol-vo, vi, iitum, v6re, 3, to re- 
lease, acquit; ace. person; gen. 
thing. 

Absque, prep, without, 

Abstttlit, perf. of Aufero, 

Absum, abfai, abesse, irreg. to be 
absent, distant from, 

Absurdus, a, um, absurd, 

Ac, coDJ. and. 

Acc-edo, essi, essum, edSre, 3, to ap- 
proach, draw near to ; ace. place. 

Accepi, perf. of Acdpio, 

AeceptQs, a, um, part. pass, of 
Acdpio. 

Aceessit, perf. of Accedo. 

Aceessus, tis, 4 m. access, approach, 

Aec-Ido, Idi, idSre, 3, to happen, 

Acc-ipio, epi, eptum, ip^re, 3, to 
receive, entertain. 



AGO— ADE 

Accipiter, tris, 3 m. hawk, 
Accu-sOy avi, atum, are, 1, to ac- 
cuse, blame; ace. person; gen. 

thing, 
Acer, acris, acre, sharp, fierce, 

aerior, acerrlmus. 
Acerbas, a, um, bitter, sour, 
Acerrimg, adv. super, of acrS or 

acrlter, very keenly, bravely, 

fiercely. 
Acharnensis, is, 3 m. or f. an in- 

habitant ofAcharnania in Greece, 
Achates, ee, 1 m. prop. Achates, 

a faithful friend ofJSnms, 
Achilles, is, 3, m. prop, a celebrated 

Gredan hero, 
Acies, ei, 5 f. edge, army in battle 

array, 
Aequi-esco, eyi, etum, escSre, 3, to 

repose or rest, die. 
Aequievit, perf. of Acquiesco. 
Acres, plur. of Acer, 
Acrlter, adv. sharply, keenly, 
Acriiis, eompar. of acrlter, more 

fiercely, sharply, keenly. 
Actus, a, um, part. pass, of Ago, 
Ad, prep, to, at. 
Adkm-o, avi, atum, are, 1, to love 

much. 
Adelam-o, avi, atum, are, 1, to 

raise a cry, shout. 
AddXdit, perf. of Addo. 
Add-o, mi, Itum, Sre, 3, to add. 
Add-ueo, uxi, uetum, ucSre, 3, to 

bring to or on, lead, 
Adduxere, perf. of Adduco, 
Adduxi, perf. of Adduco, 
Adeb, adv. so, so much. 
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ADE-ADV 

Ad-eO| ivi and ii, Itum, ire^ irreg. 

to go to. 
Adeptus, a, um, having obtained; 

J)art. of Adipiscor, 
ficio. See Afficio. 
Adiit, perf. of Adeo, 
Ad-Imo, emi, emptam, imSre, 3, to 

take away ; dat. person, 
Adipiscor, adeptus sum, adipisci, 

3, dep. to obtain, ace. 
Adire, iufin. of Adeo, 
Adj-ungo, unxi, unctum, ungSre, 

3, to join to, unite. 
Adjunxit, perf. of Adjungo. 
Adjdtor, oris, 3 m. assistant, helper. 
Admetus, i, 2 m. prop. Admetus, 

king of the Molossians. 
Admirabtlis, e, wonderful, admi- 
rable, 
Adnurans, antis, part, of Admiror. 
Admirator, 5ris, 3 m. admirer. 
Admir-or, atus sum, ari, I dep. 

to wonder at, admire, ace. 
Admitti, iufin. pass, of Admitto, 
Adm-itto, isi, isBum, ittSre, 3, to 

admit. 
Adm-oveo, 6vi, otum, overe, 2, to 

apply to. 
Admovit, perf. of Admoveo. 
Adi^t-o, avi, atam, are, 1, to swim to 
Adolescens, entis, 3 m. young man. 
Adolesceutia, ae, 1 f. youth. 
Ador-ior, tus sum, iri, 4 dep. to at- 

tack, ace. 
Ad5r-o. avi, atum, are, 1, to adore, 

supplicate. 
Adp^to. See Appeto. 
Adripio. See Arripio. 
Adsceudo. See Ascendo. 
Adstltit, perf. of Adsto. 
Adst-o, Ui, Itum, are^ 1, to stand at, 

near, or over. 
Adsu-esco, evi, etum, escSre, 3, to 

be accustomed. 
Adsuevi, perf. of Adsuesco. 
Ad-sum, fui, esse, irreg. to be pre- 
sent, to come. 
Ady-enio, eni, entum, .enire, 4, to 
come to. 



ADV— AFF 

Adventus, tls, 4 m. coming, ap- 
proach, arrival. 

Aaversae, res, f. plur. adversity. 

Adversarius, i, 2 m. adversary, op' 
ponent, enemy. 

Aaversas, a, um, contrary to, ad- 
verse. 

Adversils, 1 • ^ ^ > 

AdversUm, /P^^P* ^^"*'^' towards. 

Adv51-o, avi, atum, are, 1, tojly to 
or towards. 

^diiic&rat, for sedificavSrat, plu- 
perf. of jEdiftco. 

iBdificium, i, 2 n. building, edifice, 
house. 

^diflc o, avi, atum, are, 1, to build. 

iEgritudo, Xms, 3 f. sorrow, sad- 
ness. 

^milius Lucius Paulus, a Boman 
consul, 

^neas, se, I m. prop, a celebrated 
Trojan prince. 

^nSos, a, um, brazen, 

^qu^, adv. equally, 

^quip&r-o, avi, atum, are, 1, ta 
equal, compare, 

iBquor, Oris, 3 n, smooth surface, 
sea. 

^quus, a, um, equal, even* 

Aer, aeris, 3 m. air. 

i^rarium, i, 2 n. treasury. 

i^ratus, a, um, brazen. 

Aerius, a, um, airy, aerial, 

^stas, atis, 3 f. summer. 

^stu-o, ayi, atum, are, \,tobe hot, 
foam, rage. 

^stus, iis, 4 m. tide, heat. 

Mtas, atis, 3 f. age, time, life, 

^temus, a, um, eternal, perpetual. 

^ther, 6ris, 3 n. sky, heaven, air. 

Affecerunt, perf. of Afficio. 

Afi^ro, atttlli, allatum, afferre, 
irreg. to bring^ cause. 

Aff-icio, eci, ectum, icfire, 3, to 
affect. 

Affirm-o, avi, atum, are, 1, to affirm, 
assert, declare, 

A£9ictus, a, um, c^fflicted ; part, of 
Affllgo, 
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AFF— ALI 

Affl-lgo, ixi, ictum, igSre, S, to 

qfflictj distress. 
Aff-or, atas sam, ari, 1 dep. to ad- 

dresSi accost, or speak to €Uiy one. 
Africa, 86) 1 f. Afnca, 
Afrlcus, a, um, j^frican. 
Agendus, a, urn, to be done ; part. 

pass, of Ago. 
Agens, tis, doing, acting, part pres. 

of Ago, 
Ager, agri, 2 m. field, farm, land. 
Aggr-e<Uor, essus sum, Sdi, 3 dep. 

to attack, go unto, attempt. 
Agi, inf. pass, of Ago; id agi, 

that it was proposed, that it was 

in contemplation. 
Aglt-o, avi, atum, are, 1, to skake, 

drive, think, meditate. 
Agttor, pass, of Aglto. 
Agna, se, I f. female lamb. 
Agnus, i, 2 m. mtde lamb. 
Ago, egi, actum, agSre, 3, to do, 

act, lead. 
Agor, actus sum, agi, to be done; 
, pass, of Ago ; agltur, is at stake, 

is concerned. 
Agrestis, e, rustic, rural. 
Agrlcola, se, 1 m. husbandman. 
Agros, plur. of Ager. 
Abeneus, a, um, brazen, 
Aiebat, def. imperf. of Aio, 
Aio, def. to say. 
Ait, pres. of Aio. 
Aiunt, pres of Aio. 
Ala, se, 1 f. wing, 
Albeo, albere, 2. to be white* 
Alcibiades, is," 3 m. prop, a cele- 
brated Athenian general. 
Ales, Itis, 3 m. aud f. bird, 
Alexander, dri, 2 m. prop, son of 

Philip, king of Max:edon, 
Algeo, alsi, alsam, albere, 2, to be 

cold, to be poorly off, to starve. 
Alias, adv. otherwise, at another 

time, in another pla^e. 
Alienisslmus, a, um, super, of 

Alienus, 
Alienus, a, um, strange, foreign, 

another's. 



ALI-AMP 

Alio, adv. to another place, to 

another purpose or end; boc 

spectabat alio; this tended to a 

different purpose, 
Aliquando, adv. once, formerly, at 

length. 
All-quis, quae, .quid, some one, any 

one. 
Aliquot, adj. plur, indecl. some, 

several. 
Allter, adv. otherwise. 
Alius, alia, aliud, another; alius- 

alius, one another; alii-alii, some 

others ; quid aliud ? what else V 

nibil aliud, nothing else. 
Allfiv-o, avi, atum, are, I, to lift 

vp, to raise, to alleviate, ace. 
Alpes, ium, 3 f. plur. the Alps. 
Alplcus, a, um, ^ (for belonging to 
Alpinus, a, um, j the Alps, Alpine. 
Altare, is, 3 n. altar. 
Alter, ^va, Srum, the one; alter- 

alter, the one — the other, 
Altior, ius, compar. of Aitus, higher', 

deeper. 
Altitudo, Inis, 3 f. height, depth. 
Altus, a, um, altior, altisslmns, 

high, deep. 
Alveus, i, 2 m. bed or channel of a 

river, 
Amabllis, e, lovely, amiable. 
Amans, tis, part. pres. of Amo, 
Amator, 5ris, 3 m. lover, 
Ambo, se, o, both. 
Amic^, adv. in a friendly manner, 

kindly, 
Amicitia, se, 1 f. friendship. 
Amicus, i, 2 m. Jriend. 
Amicus, a, um, friendly, 
Amisi, perf. of Amitto. 
Amissus, a, um, part, of Amitto, 
Am-itto, isi, issus, ittere, 3^ to lose, 

ace 
Amnis, is, 3 m. river, 
Am-o, avi, atum, are, 1, to love. 
Amoenus, a, um, pleasant. 
Amor, oris, 3 m. love. 
Amor, pass, of Amo. 
Ampbora, se, 1 f. jar, pot. 
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AMP— APO 

Ampl-ector, exus sum, ecti^ 3 dep. 

to embrace, surround. 
Ampliiis, adv. more, longer ; com- 

par. of Ampli, 
An, adv. and conj. whether, or. 
AncepSy ancipttis, doubtful, double, 

on both sides, 
Anchdra, 1 ee, 1 f. 'anchor ; in an- 
Ancora, I chdris, at anchor* 
Ancipiti, ablat. of Anceps. 
Angustise, arum, 1 f. plur. straits, 

narrow passes. 
Augustus, a, um, narrow, scanty, 

pinching. 
Anima, se, 1 f . soul, life. 
Animadver-to, ti, sum, tSre, 3, to 

perceive, observe, notice. 
Animus, i, 2 m. mind, courage. 
Annalis, e, concerning or relating to 

a year; annales (i. e. libri) 

chronicles, annals, memoirs. 
Anntllus, i, 2 m. ring. 
Annus, i, 2 m. year. 
Annu-o, i, 6re, 3, to nod, assent. 
Annuus, a, um, yearly. 
Ante, prep, before. 
Antea, adv. before, formerly. 
Antec-edo, essi, essum, edSre, 3, to 

go before, surpass, excel. 
Ante-ffero, tttli, latum, ferre, irreg. 

to prefer, place before. 
Anteftror, pass, of Antef&'o. 
Anti5chus, i, 2 m. prop, a king of 

Syria. 
Antiquus, a, um, ancient. 
Antonius, i, 2 m. prop. Antony, a 

Raman general. 
Anus, <is, 4 f. old woman. 
Apennmus, i, 2 m. the Apen- 
nines, a chain of mountains in 

Italy. 
Aper, apri, 2 m. wild hoar. 
Aper-io, ui, tum, ire, 4, to open. 
Aper-ior, tus sum, iri, 4, pass, to 

he opened. 
Apertus, a, um, part, of Aperio, 

uncovered, open. 
Apis, is, 3 f. bee. 
Apollo, Xnis, 3 m, prop, the god oj 



APP— ARG 

music and archery, son of Jupiter 

and Latona. 
Apparatus, lis, 4 m. preparation^ 

apparatus. 
Appar-eo, ui, Itum, ere, 2, to appear 
App&r-o, avi, atum, are, 1, to make 

or get ready, to prepare. 
Appell-or, atus sum, ari, 1 pass, to 

be called. 
AppSt-o, ivi, itum, Sre, 3, to seek, 

desire, aim at. 
Appins, a, um. of or from Appiua ; 

via Appia, the Appian way ; a 

magnificent road from Home to 

Brundusium, about 360 miles in 

length. 
Apricns, a, um, sunny, warm. 
Apud, prep, at, in, among, near. 
Apulia, se, 1 f. a country in Italy, 

near the Adriatic. 
Aqua, 8P, 1 f. water. 
Aqulla, se, 1 f. eagle. 
Ara, se, 1 f. altar. 
Arar, &ris, 3 m. a river of Gaul. 
Ard.rat, for aravgrat, pluperf. of 

Aro, 
Arator, 5ris, 3 m. ploughman, 
Aratrum, i, 2 n. plough. 
Aratus, a, um, ploughed; part, of 

Aro. 
Arbiter, tri, 2 m. umpire, arbiter. 
Arbitrium, i^ 2 n. loill, pleasure, 

judgment. 
ArMtr-or, atus sum, ari, I dep. to 

judge, thinkf believe. 

Arces, plur. of Arx. 

Arcus, ds, 4 m. bow. 

Ardens, tis, part, of Ardeo, ardenty 

eager. 
Ardeo, arsi, arsum, ardere, 2, to 

bum, to be inflamed with love. 
Arduus, a, um, lofty, high, difficult. 
Arena, se, 1 f. sand. 
Argentum, i, 2 n. silver, money. 
Argos, neut. sing, and plur. Argi ; 

orum^ 2 m. the chief city of At" 

golis, in the Peloponnesus, 
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ARI— ATQ 

Aries, HiB, 3 m. ram, 

Aristides, is, 3 m. prop, a celebrated 
Athenian, sumamed the Just, 

Arma, orum, 2 plur. n. arms, 

Armatus, a, um, part, of Armo. 

Arm-o, avi, atam, are, 1, to arm. 

Ar-o, avi, atum, are, 1, to plough. 

Arr-Ipio, ipui, eptum, ipSre, 3, to 
seize upon, to catch hmd of, ace 

Arripuit, perf. of Arripio. 

Ars, artis, 3 f. art, 

ArsisseDt, plaperf. potent of Ardeo, 

Artaxerxes, is, 3 m. a king of 
Persia. 

Artemisiam, i, 2 n. a promontory 
of Euboea, 

Artitfex, Icis, 3 m. or f. artist, arti- 
ficer. 

Artifices, plur. of Artifex, 

Artes, plur. of Ars. 

Artus, iis, 4 m. limb, joint, 

Arundo, Inis, 3 f. shcift of an arrow, 
reed, 

Arvum, i, 2 n. field, 

Arx, arcis, 3 f. citadel, castle. 

Ascanius, i, 2 ro. the son ofjEneas. 

Ascen-do, di, suniv d6re, 3, to mount, 
ascend. 

Asellus, i, 2 m. little ass, donkey. 

Asia, se, 1 f. Asia. 

AsIdus, i, 2 m. a^s, 

Asper, gra, Srum, rough, sharp, 

Asp6r-o, avi, atum, are, 1, to rough- 
en, make boisterous. 

Asp-icio, exi, ectum, icSre, 3, to 
behold. 

Asport-o, avi, atum, are, 1 , to con- 
vey, carry away. 

Astrum, i, 2 n. star, 

Astu, neut, indecl. a Greek word, 
signifying a city— put here for 
Athens, 

At, conj. but. 

Ater, atra, atrum, black, gloomy, 

Athense, ftrum, 1 f. plur. Athens, a 
celebrated city of Attica. 

Atheniensis, is, 3 m. an Athenian, 

Atheniensis, e, Athenian, 

Atque, CODJ. and, than, * 



ATT— AXI 

Attenu-o, avi, atum, are, 1, to lessen, 

make thin. 
Attlcus, a, um, Athenian, 
Attlcus, i, 2 m. a noble Roman, 
Att-iugo, Igi, actum, ing6re, 3, to 
' touch, attain, reach, ace. 
Auctor, oris, 3 m. author, adviser. 
Auctorltas, atis, 3 f. authority, 
Audficter, adv. boldly, 
Audax, ads, bold, darina, 
Audeo, ausus sum, audere, 2, to 

dare. 
Audierunt, for audiverunt, perf. of 

Audio, 
Aud-io, ivi, itum, ire, 4, to hear, 
Auditus, a, um, heard, part of 

Audio. 
Auf^ro, abstflli, ablatum, auferre, 

irreg. to take away, 
Auferre, iiif. of Aufero, 
Aufug-io, i. Itum, 6re, 3, to fiee 

from, or away, escape, 
Auftigit, perf. of At^'uyio, 
Augur, ilris, 3 m. soothsayer, augur, 
Augustus, a, um, august, sacred^ 

noble. 
Augustus, i, 2 m. a Roman em- 
peror. 
Aura, se, 1 f. gale, 
Aurelius, i, 2 m. the name of aeve* 

ral noble Romans. 
AurSus, a, um, golden. 
Auris, is, 3 f. ear, 
Aurora, s, 1 f. dawn, goddess of 

morning, 
Aurum, i, 2 n. gold, 
Ausus, a, um, part, of Audeo, 
Aut, conj. or ; aut-aut, either, or, 
Autem, coDJ. but. 

Avaritia, se, 1 f. covetousness, ava- 
rice. 
Avarus, a, um, covetous, greedy. 
Aver-to, ti, sum, 6re, 3, to turn 

away, 
Avidltas, atis, 3 1 greediness, covet' 

ousness. 
Avidus, a, um, greedy. 
Avis, is, 3 f. bird. 
Axis, is, 3 m. axU'tree^ axis^ 
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BiEB— BRU 

Bs^bius, i, 2 m. 3f. TamphtluM, a 

Roman consul. 
Barb&rus, a. \un, barbarous, foreign, 
Barb&rus, i, 2 m. barbarian, Jo- 

reigner. 
Barbatus,a um, bearded; barbatus, 

the bearded (one)^ i. e. the goat, 
Beatus, a, um, happy. 
Bellicosus, a, nm, warlike. 
Bell-o, avi, atum, are, 1, to wage 

war, to fight. 
Bellum, i, 2 n. war. 
Bexkb, adv. well; meliUs, optlme. 
Benignltas, atis, 3 f. kindness. 
Benignus, a, um, kind, 
Bestia, an, 1 f. beast. 
Bibens, tis, part pres. of Bibo. 
Bibenti, dat. of Bibens ; (mihi) bi- 

benti, to or for me drinking. 
BiberunjL perf. of Bibo. 
Bibo« bioi, bibltum, bib6re, 3, to 

drink. 
Bidnum, i, 2 xi. the space (f two 

days. 
Biduus, a, um, of two days. 
Binus, a, um, double, two by two. 
Bis, adv. twice. 
Bithyni, orum, 2 m. plar. Bithy- 

nians. 
Bitbynia, se, 1 f. a district of Asia 

Minor. 
Blandus, a, urn, soothing, agreeable, 

pleasing. 
Bonltas, atis, 3 f. goodness. 
BoDum, i, 2 n. a good ; bona, plur. 

goods, property. 
Bonus, a, am, good; melior, optl- 

nius. 
Bos, bovis, 3 m. ox, cow. 
Boves, plur. of Bos. 
Bracbium, i, 2 n. the arm. 
Brevis. e, short. 

Bri&reiis, 1 i, 2 ni. a giant, having 
Briareus, / a hundred hands. 
Britanni, drum, 2 m. plur. Britons. 
Brundisium, i, 2 n. u town and har- 
bour of Italy. 
Brutus, i, 2 m. prop, a Roman gene- 
ra/. 
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C-CAP 

C. for Caius, 

Cado, cecldi, casum, cad^re, 3, to 

fall. 
Caduceus, i, 2 m. a staff or rod, 

with two serpents twined round it, 

and assigned to Mercury as the 

messenger of the gods. 
Caducus, a, am, ready to fall, 

perishable. 
Geecus, a, am, blind, dark. 
Ceedes, is, 3 f. slaughter. 
Csedo, cecldi, csesum, csd6re, 3, to 

cut, slay, kill. 
Cserimonia, se, 1 f. ceremony, vene- 

ration, sanctity. 
CserulSus, a, urn, blue, applied to 

the sea, sea-green; cseruleus im- 

ber, an azure rain-cloud. 
Csesar, &ris, 3 m. prop, a Roman 

surname of the Julian family, of 

whom C. Julius Cmsar was the 

most celebrated. 
Caster, ^ 6ra, Srmn, the rest, the 
Ceter, / other. 
Caius, i, 2 m. a Roman prctnomen. 

I.e., the name which stands before 

the family name. 
Calamltas, atis, 3 f. misfortune, 

calamity. 
Cal-eo, ui, Itum, ere, 2. to be hot, to 

grow warm. 
Calldus, a, um, warm, hot. 
Callldus, a, um, cunning, skilful, 
Calor, oris, 3 m. warmth, heat, 
Campiis, i, 2 m. plain, field. 
Candldus, a, um, white^ clear, fair, 

sincere. 
Canens, part. pres. of Cano* 
Canis, is, 3 m. and f. dog. 
Cannse, arum, 1 f. plur. a small 

village in Apulia. 
Cannensis, e. of CanncB. 
Cano, cecini, cantum, canSre, 3, to 

sing. 
Cant-o, avi, atum, are, 1, to sing. 
Cantus, fls, 4 m. song, singing. 
Canum, of dogs ; gen. plur. of Cams 
Capax, acig, \arge, capacious, capO' 

bleof. 
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CAP— CAT 

Capella, ae, 1 f. she-goat 

Capessendus. a, um, part of Ca- 
pesso ; capessendse reipablicfle, of 
undertaking the management of 
the state. 

Capess-o, ivi, itum, Sre, 3, to take, 
enter upon the management of. 

Capi, inf. pass, of Capio, 

Capio, cepi, 6aptum, capSre, 3, to 
take, receive^ undertake. 

Capita, plur. of Caput. 

CaptiYus, a, urn, captive, taken 
prisoner. 

Captivus, i, 2 m. prisoner, captive. 

Capt-o, avi, atum, are, l, to catch 
at, ace. 

Captus, a, am, taken; part, of 
Capio, 

Capua, s, 1 f. the chief town of 
Campania, 

Caput, capitis, S n. the head, life, 

Carb&sus, i, 2 m. and f. sail. 

Career, 6ris, 3 m. prison. 

Carina, se, 1 f. keel of a vessel, ship, 

Cariosus, a, urn, rotten. 

Carmen, carmlnis, 3 n. poem, song, 
verse. 

Camem, ace. of Caro, Jiesh, piece 
of flesh, 

Caro, carnis, 3 f. fiesh, meat, 

Carpo, carpsi, carptura, carpgre, 3, 
to crop, pluck, gather, 

Carthaginiensis, e, of or belonging 
to Carthage. 

Carthaginiensis, is, 3 m. a Car- 
thaginian, 

Carthago, Inis, 3 f. Carthage, a 
city of Africa. 

Cams, a, um, dear, 

Caseus, i, 2 m. cheese, 

Caspius, a, um, of or near the Cas- 
pian sea. 

Castellum, i, 2 n. fort, fortress. 

Castlcus, i, 2 m. prop, a chieftain 
of the Sequdni, 

Castra, orum, 2 n. camp. 

Casus, (!l8, 4 m. accident, fall, mis- 
fortune, chance. 

Catena, se, 1 f. chain. 



CAT— CER 

Caterya, se. 1 f . band, troop, mul" 

titude. 
Catiliua, se, 1 m. a wicked Roman 

who conspired against his country, 
Cat&lus, i, 2 m. the young of beasts, 

whelp. 
Cauda, se, 1 f. tail. 
Causa, se, 1 f. cause, reason. 
Caveo, cavi, cautum, cavere, 2, to 

beware, to take care or heed, 
Caverna, se, 1 f. cavern, hole, or 

hollow place. ^ 

Cay-o, avi, atom, are, 1, to hoUow 

out, excavate, 
Cayum, i, 2 n. hole, cavity, 
Cayus, a, um, hollow, 
Cea, se, 1 f. an island of JEgean sm, 
Cecidi, perf. of Ctedo. 
Cecldi, perf. of Cado. 
CecinSram, as, at, pluperf. of Cano, 
Cedo, cessi, cessum, cedSre, to 

yield, give way to, 
Celaris, for celaySris, from Ceh, 
Cel6br-o, ayi, atum, are, 1, to ceU" 

brate. 
Celerltas, atis, 3 f. swiftness, speed, 
Cel-o, ayi, atum, are, 1, to conceal^ 

hide. 
Celsus, a, um, high, lofty, 
Cens-eo, ui, um, ere, 2, to think. 
Censor, oris, censor, L e., a magis* 

trate at Rome, 
Centenus, a, am, and centeni, se, a, 

a hundred. 
Centum, plur. indecl. a hundred, 
Cepere, tney have chosen; perf. of 

Capio. 
Cepi, pert of Capio, 
Cepissem, es, et, pluperf potent, of 

Capio, 
Cemo, crevi, cretum, cernCre, 3, to 

see, perceive. 
Certamen, Inis, 3 n. contest, 
Certatim, ady. emulously, 
Cert^ ady. certainly. 
Certior, ius ; comparat. of Certus ; 

certiorem facSre, to inform. 
Cert-o, ayi, atum, are, 1, to strive, 

contend. 
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CER— CLA 

CertBSy a, um, surci certain. 
Cervix, icis, 3 f. neck, 
Gerrus, i, 2 m. stag, 
CetSras, a, am, other, the rest, 
Cethegus, i, 2 m. Puhlius Corne- 

liust a Roman consul. 
Cibus, i, 2 m. food, meat. 
Cicatrix, icis, 3 f. scar^ wound. 
Cicero, onis, 3 m. a celebrated Ro- 
man orator. 
Cingo, cinxi, cinctum, cingSre, 3, 

to bind, surround, 
Circk, prep, about, around, 
Circlter, prep, near, about, 
Circiiin, prep, round, about. 
CircumdS,tus, a, um, part, of Cir 

cumdo.. 
Circum-do, dSdi, d&tam, d&re, 1, to 

surround, encompass. 
Circum-eo, ivi or ii, Itum, ire, 

irreg. to go round or about. 
Circumire, inf. of Circumeo. 
Circumv-enio, eni, entum, enire, 4, 

to surround. 
Circumventus, a, um, part of Cir- 

cumvenio. 

ritra f P*"®?' ^^ ^^^ *^'^* ^' 

Cit-atus, a, um, summoned, cited; 
part, of Cito. 

Cit-o, avi, atum, are, 1, to summon, 
cite, cause to appear, 

Citus, a, um, quick, swift, 

Civis, is, 3 m. and f. citizen, 

Ci'^Itas, atis, 3 f. state, dty. 

Clam, prep, unknown to. 

Clam, adv. secretly. 

Clam-o, avi, atam, are, 1, to call 
out, to shout. 

Clamor, oris, 3 m. shout, noise. 

Claniestinus, a, um, secret, clan- 
destine, 

Clarus, a, um, bright, famous, loud; 
clarnm tintinnabalum, clear- 
toned bell. 

Classiarius, a, am, belonging to a 
fleet; classiarii, i, e., milites, 
marines, 

Classis, is, 3 f. fleet. 



CLA-COL 
Clastidium, i, 2 n. a town of Italy. 
Claudius, •!, 2 m. prop. Marcus, a 

Roman consul, 
Clau-do, si, sum^ dSre, 3, to shut, 

close, 
Clausus, a, am, shut up; part, of 

Clauxio, 
Clazomgnse, arum, 1 f. a town on 

the coast of Ionia, 
Clemeutia, se, 1 f. clemency, mild" 

ness. 
Clio, us, f. one of the Muses. 
Cn. for Cneius, 
Cneius, i, 2 m. a prcmomen common 

to the Romans, 
Coactus. a, um, compelled, driven ; 

part, of Cogo, 
Coctus, a. um, cooked, prepared; 

part, of Coquo, 
Coelum, i, 2 n. heaven, 
Coena, se, i f. dinner, supper, 
Coen-o, avi, atum, are, 1, to dine. 
Coepif coeptus sum, def. I have be- 

gun. 
Cceptus, a, um, part, of Ccepi. The 

perfect passive, coeptus sum, oo-' 

curs only when followed by an 

infin. pass. ; vasa conjici ccBpta 

sunt, when the jars or pots were 

begun to be throum. 
Cogit-o, avi, atum, are, 1, to think, 

consider. 
Cognltus, a, um, known; part, of 

Uoanosco. 
Cogn-osco, ovi, Itum, oscSre, 3, to 

know, learn, 
Cognovi, perf. of Cognosco, 
Cogo, coegi, coactum, cog6re, 3, to 

compel, force, collect, 
Cohortatio, onis, 3 f. exhortation, 

encouragement, 
CoUatus, a, um, part, of Confero, 

brought together, compared; col- 

latis factis, the actions (of each) 

being compared. 
Collectus, a, um, part, of CoUigo, 
CoUega, se, 1 m. colleague, partner 

in office, 
Collegi, perf. of Colligo, 
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COL— COM 

Colllgi, to be collected; inf. pass. 

of Colligo, * 

Coll-Igo, egi, ectum, ig^re, 3, to 

collect, to gather. 
Gollis, is, 3 m. hill. 
CoUocatus, a, um, part, of Colloco. 
Colldoo, avi, atum, are, 1, to place, 

arrange. 
Colloquium, i, 2 n. conference , par- 

ley. 
Collo-quor, quutus or cutus sum, 

qui, 3 dep. to speak vrith any 

onet confer. 
Collum, i, 2 n. neck. 
CoUustr-o, avi, atum, are, 1, to en- 

lighten^ illumine. 
Colo, colui, cultura, colore, 3, to 

worship, to till, cultivate, in" 

habit. 
Color, oris, 3 m. colour, complexion, 

beauty. 
Columba, se, 1 f. dove. 
Columna, se, 1 f. pillar, column. 
Coma, g^ I f, tike hair, foliage of a 

tree. , 

Com-6do, edi, essum, edSre, irreg. 

to eat up. 
Comes, Uis, 3 m. and f. companion. 
Comesse, inf. of Comedo. 
Comltans, tis, part, of Comitor. 
Comlt-or, atus sum, ari, 1 dep. to 

accompany. 
Commer-Sor, Itus sum, eri, 2 dep. 

to deserve, to be guilty of. 
Commereri, inf. of Commereor. 
Commemor-o, avi, atum, are, 1, to 

mention, relate. 
Comm-itto, isi, issum, ittSre, 3, to 

entrust, commit ; committfire J)r8e- 

lium, to join battle, engage. 
Commissus, a, um, begun, com- 
menced ; part, of Committo. 
Commodlor, ius, more convenient} 

compar. of Commodus. 
Commddum, i, 2 n. advantage, 
Commodus, a, um, convenient. 
Commun-io, ivi, itum, ire, 4, to 

fortify. 
Communis, e, common. 



COM— CON 

Comp&r-o, avi, atum, are, 1, pre 

pare, get together, compare. 
Comparor, pass, of Comp&ro, 
Comp-ello, ali, ulsum, ellSre, 3, to 

drive together. 
ComperSram, pluperf. of Comperio. 
Comp-erio, 6ri, ertum, erire, 4, to 

discover, find out. 
CompSri, perf. of Comperio. 
Compes-co, cui, cSre, 3, to restrain. 
Compl-ector, exus sum, ecti, 3 

dep. to embrace. 
Compl-eo, evi, etum, ere, 2, to fill 

up, fill. 
Complerant, for complevSrant, plu- 
perf. of Compleo. 
Complevi, perf. of Compleo. 
Complures, ium, plur. many. 
Comp-ono, osui, osltum, onSre, 3 

to compose, compare. 
Composui, perf. of Cornpono. 
Comprehendi, inf. pass, of Com- 

prehendo. 
Comprehen-do, di, sum, d€re, 3, to 

seize, lay hold of. 
Compressi', perf. of Comprimo. 
Compr-Ymo, essi, essum, imSre, 3, to 

press together, to check, restrain. 
Compr5b-o, avi, atum, are, 1, to 

approve, to ratify. 
Com pulsus, a, um, driven together; 

part, of Compello. 
Conatus, iis, 4 m . attempt, endeavour. 
Conatus, a, um, having endeavoured^ 

endeavourina ; part, of Conor. 
Conc-edo, essi. essum, ed6re, 3, to 

yield, to grant, to depart. 
Concessit, perf. of Concedo. 
Concili-o, avi, atum, are, 1, to con- 
ciliate, reconcile, to procure. 
Concilior, pass, of Concilio. 
Concio, onis, 3 f. assembly, speech, 
Concitirunt, for conoitaverunt, perf. 

of Concito. 
Conctt-o, avi, atum, are, 1, to stir 

up, to excite. 
Cpncltus, a, um, stirred up ; part. 

of Concieo ; concito gradu, with 

hurried step or pace. 
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CON-CON 

Cono-urro, urri, or ucurri, ursum, 

arrSre, 3, to run together, to en- 

yage in battle. 
Concursus. tls, 4 m. concourse, meet- 
ing, conflict. 
Condldi, perf. of Condo. 
ConditiOt onis, 3 f. state, conditiok ; 

conditiones noD conveDerunt, the 

conditions or stipulations were not 

agreed to, 
Condltus, a, um, built, founded, 

hidden ; part, of Condo. 
Cond-o, Idi, Itum, 6re, 3, to build, 

hide. 
Condor, pass, of Condo, to be built, 

to be hid. 
Confecissem, es, et, pluperf. potent. 

of Cor^ficio. ^ 

Confectus, a, um, finished j exhaust 

ed; part, of Coi\ficio. 
Con-ftro, ttlli, col latum, conferre, 

irreg. to compare, bring together, 

to convey, betake one's self to, 
Conf-icio, eci, ectum, icSre, 3, to 

make, finish, destroy. 
Confirm -o, avi, atam, are, I, to 

strengthen, to encourage. 
Confl-igo, ixi. ictum, igSre, 3, to 

contend, engage with. 
ConflixCrat, pluperf. of Conftigo. 
Conf-ugio, ugi, ugitum, 6re, 3, to 

fijee jor refuae, to escape. 
Cong-firo, essi, estum, ergre, 3, to 

hmp up, or on, to collect. 
Congr-edior, essus sum, Sdi, 3 dep. 

to meet together, to attack, engage, 
Congressus, a, um, part, of Con- 

gredior. 
Conjecit, perf. of Conjicio, threw, 

hurled, 
Conj-icio, eci, ectum, ic6re, 3, to 

cast, throw, hurl. 
Conjdgis, gen. of Conjux. 
Conjux, tlgis, 3 m. and f. husband, 

wife, 
Con-or, atus sum, ari, 1 dep. to at- 
tempt, endeavour. 
Consc-endo, eodi, ensum, endSre, 

3, to mount, ascend. 



CON— CON 

Conscientia, se, 1 f. conscience, 

Conscriptite, a, um, written together, 
enrolled; part, of Conscribo ; pa- 
tres conscript!, conscript fathers, 
the formal appellation of the 
Homan senate, especially in ad- 
dressing the House, 

Cons6cr-o, avi, atum, are, 1, to 
make sacred, to dedicate, 

Consect-or, atus sum, ari, 1 dep. 
to follow after, pursue, 

Consecutus, a, urn, ^ having fol- 

Consequutus, a, um, / lowed; part, 
of Consequor, 

Consedi, perf. of Consideo, 

Consensus, ills, 4 m. agreement, con- 
sent. 

Consen-tio, si, ensum, tire, 4, to 
consent, agree, 

ConsS-quor, quutus, or cutus sum, 
qui, 3 dep. to follow after, to 
gain, obtain. 

Cons-6ro, erui, ertum, erSre, 3, to 
join, put together. 

Conserui, perf. of Consero. 

Conserv-o, avi, atum, are, 1, to pre- 
serve, maintain* 

Conservd.sset, for conservayissety 
pluperf. potent, of Conservo, 

Conservatus, a, um, part, of Con- 
servo, 

Cons-Xdeo, edi, essam, edere, 2, to 
sit, sit together. 

Consider- o, avi, atum, are, 1, to 
consider, think of. 

Consido. See Consideo. 

Consilium, i, 2 n. counsel, ad- 
vice, 

Consolandus, a, um, part, of Con- 
solor, 

Cons51-or, atus sum, ari, 1 dep. to 
comfort, console. 

Conspectus, tis, 4 m. sight, view. 

Conspexi, perf. of Compicio. 

Consp-icio, exi, ectum, icCre, 3, to 
behold, see, 

Consttti, perf. of Consto, 

Constit-uo, ui, utum, uSre, 3, to 
appoint, settle, determine. 
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CON— CON 

Constitiitus, a, um, appointed ; part.' 

of Corutituo. 
Con8<-to, HH; tLtam, tare, 1, ^o s^anc? 

together, to cost, to be evident. 
Consa-esco, evi, etum, escSre, 3, to 

be accustomed. 
Consuetudo, Inis, 3 f. haMt, custom. 
Consuevi, perf. of Consuesco. 
CoQsu], ttlis, 3 m. consul. The con- 
suls were supreme magistrates at 

Rome, and were always two in 

number. 
Consularis, e, consular, relating or 

belonging to a consul. 
Consulatus, fls, 4 m. consulship. 
Conslil-o, ui, tus, 6re, 3, to consult, 

ask or give advice. 
CoDsaltum, to consult; sapine of 

Consulo. 
Cons-umo, umpsi, umptum, umSre, 

3, to consume, waste, exhaust. 
Consumptus, a, um, part, of Con- 

sumo. 
Contem-no, psi, ptam, 6re, 3, to 

despise, ace. 
Contemptus, a, um, part, of Con- 

temno. 
Conten-do, di, turn, dfere, 3, to con- 

tend, to go, or hasten to a place. 
Contentio, onis, 3 f. contention, 

contest. 
ContentuSi a, am', content, satisfied. 
Conterrltus, a, um affrighted, ter- 
rified ; part, of Conterreo. 
Contlgit, perf. of Contingo. 
Cont-ineo, inui, entum, incre, 2, to 

hold in, to contain. 
Cont-ingo, Igi, actum, inggre, 3, to 

touch, reach, happen. 
ContXnens, tis, adjoining ; continen- 

tem terram, the continent, or main 

land. 
Contra, prep, against, opposite to. 
Contrk, adv. on the other hand. 
Contr-&ho, axi, actum, ah6re, 3, to 

draw together, to collect. 
Contraxi, perf. of Contraho, 
Contubernium, i, 2 n. company, 

neighbourhood. 



CON-COR 

Cont&lit, perf. of ConfSro, 

Contiimax, acis, oostinate, con- 
temptuous, saucy. 

Contumelia, », 1 f. reproach, af- 
front, insult. 

Conveni, perf. of Convenio. 

Conv-euio, eai, entum, enire, 4, to 
agree, meet, assemble; nou con- 
vSnit, is not agreed upon. 

Couversus, a, um, changed, turned ; 
part, of Converto. 

Conv-erto, erti, ersum, ertSre, 3, 
to turn, change. 

Con viva, ee, 1 m. and f. guest. 

Convivium, i, 2 u. feast, banquet, 
entertainment. 

ConvOc-o, avi, atnm, are, to call 
together, summon. 

Copia, se, 1 f. plentVt abundance, 

Copise, arum, 1 f. plur. forces, 
troops. 

Copiosus, a, um, plentiful, abun- 
aant. 

Coquo, coxi, coctum, coqu6re, 3, to 
cook. 

Cor, cordis, 3 n. heart. 

Coram, prep, in the presence of, 
before. 

Corcyra, m, 1 f. prop, an island in 
the Ionian sea. 

Corcyrseus, a, um, of, or belonging 
to Corcyra. 

Cordatus, a, um, wise, sensible. 

Cornelius, a, um, a Roman family 
name. 

Comix, icis, 3 f. crow. 

Cornu, indecl. in sing. 4 n. horn ; 
plur. cornua. 

Corona, se, 1 f. crown, garland, cir- 
cle of people. 

Corpus, oris, 3 n. bo^, 

Correptus, a, um, seized quickly, 
snatched up ; part, of Corripio. 

Corr-Igo, exi, ectum, ig6re, 3, to 
correct. 

Corr-ipio, ipui, eptum, ipfire,. 3, to 
seize or snatch hastily. 

Corro-do, osi, osum, d6re, 3, to 
gnaWf ace. 
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COR— CUL 

Corr-umpo, upi, upturn, umpire, 3, 

to corrupt, bribe, 
Corniptus, a, um, part, from Cor- 

rumpo, 
Corruptus, a, um, bad, corrupt. 
Corvus, i, 2 m. raven. 
Cos. for consul, singular. 
Coss. for constUes or consulibus, 

plural. 
Creber, crebra, Grehrum, frequent, 

numerous, 
Credens, part pres. of Credo, 
Credo, Idi, Itum, Sre, 3, to believe, 

trust. 
Cre-o, avi, atum, are, 1, to create, 

make, elect. 
Crep-o, ui» Itum, are, 1, to rattle, 

make a noise, 
Crepuere, perf. of Crepo. 
Crescens, tis, increasing; part of 

Cresco. 
Cresco, crevi, cretum, crescSre, 3, 

to grow, increase, 
Creta, se, 1 f. Crete^ an island in 

the Mediterranean sea, 
Cretensis, e, belonging to Crete, 

Cretan* 
Crimen, Inis, 3 n. crime, 
Crudelis, e, cruel. 
Crurum, of (his) legs; gen. plur. 

of Crus. 
Cms, cruris, 3. n, leg, 
Cubile, is, 3 n. bed^ couch, den, 
Cui, to whom, or to which ; dat of 

Qui. 
Cuique, to every one, to each ; dat. 

of Quisque. 
Cujus, whose, of whom, of which, 

gen, of Qui, 
Culmen, Inis, 3 n. top qf anything, 

roof. 
Culpa, ae, 1 f. fault. 
Culp-o, avi, atum, are, 1. to blame. 
Cultrix, icis, 3 f . a female inmate, 

or inhabitant ; nemdri-cultrix, 

tenant of the grove or woods. 
Oultus, Us, 4 m. cultivation, wor' 

shyjf dress. 
Coitus, a, um. part of Colo, 



CUM— DAN 

Cum, prep. with. 

Cum, or Quum. See Quum, 

Cunct-or, atus sum, ari, I dep. to 

delay, 
Cunctus, a, um, all, 
Cuplde, adv. with desire, eagerly. 
Cupidisstm^, udv, very eagerly; 

super!, of Cupide. 
Cupidltas, atis, 3 f. desite, pasi 

sion. 
Cupido, Tnis, 3 f. desire; m. Cupid, 

god of love, 
Cupid us, a, um, desirous, eager, 
Cup-io, ivi, and ii, itum, 6re, 3, to 

desire, wish, 
Cupivi, perf. of Cupio, 
Cur, adv. why, wherefore, 
Cura, ffi, 1 f. care, 
Curiosus, a, um, curious, inquisi^ 

tive, 
Cur-o, avi, atum, are, I, to take 

cajre of. 
Curro, cucarri, cursum, currfire, 3, 

to run. 
Currus, Has, 4 m. chariot, 
Cursus, {Is, 4 m. course, voyage, 
Curvus, a, um, crooked, curved. 
Custodia, se, 1 f. keeping, charge, 

guard. 
Custod-io, ivi, itum, ire, 4, to guard 

or watch, keep, defend. 
Custos, odis, 3 m. keeper, guard. 
Cutis, is, 3 f. skin. 
CybSle, es, 3 f. prop, an ancient 

goddess. 
Cyrus, i, 2 m. prop, a king of 

Persia. 

Da, dato, imperat. sing, of Do, 

Dabit, fut. of Do. 

Damnatus, a, um, condemned, part. 

of Damno. 
Damn-o, avi, atum, are, 1, to con* 

demn- 
Damnum, i, 2 u. loss, damage, 
Danai, drum, 2 m. plur. prop. 

Greeks, 
Danatlm, gen. plur. of Danaus. 
Dan&us, a, um, adj. Grecian, 
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DAN— DED 
Danto, imperat. plnr. of Do, 
Dautur, pr¥3. pass, of Do. 
Daps, dapiE, 3 f. fea^, aeal, daiaty. 
Dapes, plur. of llapt. 
Daphne, e», f. prop, a girt beloved 

bg ApoUo, 
Dare, inf. act. of Do. 
Darem, es, et, imperf. potent of 

Do. 
Dan, inf. pa«8. of Z><>. 
Darius, i, 2 m. king of Persia, 
Dale, imper. plur. of i>o. 
Datos. a, um, QJoca; part.ofJ?a. 
De, prep. ./,/... .» ./. 
Dea, S3. 1 1, gaddesa, 
Deb-eo, ui, Itum. ere, 2. to 

WilhaniufinitiTe, 

Delwtnr, is due ; pre«. past, of De- 



, uin, part, of De- 



Debilitatn 

bililo. 
Debilil-o, afi, atnm, are, 1, to 

\eeahen. 
DecedeuB, part of Decedo. 
Dec-edo, essi, essum, edCre, 3, to 

depart, come nff. 
jDt^iKptiifi, u, urn, deceived; part, of 

Dicipi^. 
Dfc-enio, revi, relom, ornere, 3, to 

decree, to delennine. 
Decet, decuit deeere, tmpera. it 

becomea, it iajit. 
Decidi, perf. of Decido. 
De-i^Uo, ddi, cidSre, 3, to faU 

De-cipio, cCpi, ceptam, dp^re, 3, 

Declpi, iiif. pass, of Dteipio. 

Decla-ro, avi, iltuiu, are, 1, to de- 
clare, lo shea. 

Decor, oris, :^iu. grace, comelineMt. 

Decretum, i, 2 n. drcree, statute. 

De-cniTo, cuni, cucuiri, cnrsom, 
eurrSre, 3, to run or flow doim. 

Decus, Oris, 3 o. grace, hoxaar. 

Dedgram, Be, at ; pluperf. of Do. 

DedSrjm, u, it; perf. potent, of 
Do. 



DED— DEL 

Dedi, isti, il; [lerf. of I»o. 

Dedldi, perf. ofiJedb, 

DediBsein, es, et i plaperf. potent. 

of Do. 
DetUtUB, a. am, delivered up, gur- 

readerfil : ]>iH. at Dedo. 
DeJo, didi, dllQni,dfere,3, (o eur- 

render, lieliaer up. 
DeducI, lit:, piit.olDeduco. 
Ded-iico, usi, uclum, ucSre, 3, (o 

bring dnun., io lead forth. 
Dedqelus. a. um, led forth, derived; 

part, of Dedaeo, 
Defen-do, di. Bum, ilif, I, to de- 

/e„d. kr^ ^fj: 
Dc-f,'ro toli, liiium, ferre, irreg. (o 

bring, hear au)ay, confer. 
DerormiB, e, ugly, rough. 
DegraviltaB. a, um, adj. pressed, 

weiyhed doton. 
Dehinc, adv. hence, henceforth, af- 

Deinde, adv. then, further, after 

that. 
Dcjectus, a, nm, throum, or catt 

down ; part of Dmcio. 
Dej-icio, eci, Bclam, icfire, 3, to cast 

DelalUB, a. um, brought, conferred; 
part, of D^ero. 

Delect-o, avi, ftttun, are, I, to de- 
light. 

Delectus, a, um, choiea; part, of 
Del^o. 

Delegatus, a, nm, delegated, rf«-' 
pvted; ^B.n. of Deiego. 

Deleg-o, avi, atum. are, I, to en- 
ti-ust, iliatge u-ilh. 

Delrodus, a, um, to be blotted out, 
ejffactd; part of JJeleo. 



blot 



«,in,\, 



Del-ei 

out, efface, d< 
Delevil, perf. o 
Delibfro, avi,i 

mil. tteliherai 
DeMgo, egi, ectum, iggre, 3, (. 

choose, select. 
Del-iuqoo, Iqui, icium, inqngre, S 

lo fail indi' ' 
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DEL— DES. 

Del-itesco, itai, itesc^re, 3, to lie 

hidj to lurk, 
Delituit, perf. of Delitesco, 
Delphi, drum, 2 m. plur. a toum of 

Phocis in Greece, ceUhrated for 

its oracle of Apollo, 
Demlgr-o, avi, atam, are, I, to go 

from one place to another, 
Demisit he let go, dropped; perf. of 

Demitto. 
Dem-itto, isi, issam, ittSre, 3, to 

cast or let dotpn. 
Demosthenes, is, 3 m. a celebrated 

Athenian orator, 
Dcmum, adv. at length, 
Denlque, adv. lastly ^ finally. 
Dens, dentis, 3 m. tooth, 
Densus, a, am, thick, crowded, 
Deut, imperat. plur. of Do. 
Dentes, plur. of Dens, 
Dep-ello, illi, ulsum, ellSre, 3, to 

drive atoay, 
Dep-ono, osui, osXtum, ongre, 3, to 

lay^ or put down, or aside. 
Deposltus, a, um, part, of De- 

pono, 
Deposui, isti, it, perf. of Depono, 
Depal€ram, as, at ; plnperf. of De- 

pello. 
Depulsus, a, um, part, of Depello. 
Depugn-o, avi, atum, are, 1, to 

fight eagerly, strive^ contend, 
Derepit, (she) crept down ; perf. of 

Derepo, 
Der-epo, epsi, epsum, ep6re, 3, to 

creep down, 
Der-ideo, Isi, isom, idere, 2, to de- 
ride, laugh at. 
Derisurus, a, um, to laugh down or 

off; fut. part, of Derideo. 
Descen-do, di, sum, d6re, 3, to de- 
scend. 
Des-6ro, erui, ertum, ergre, 3, to 

forsake, desert, 
Deserui, isti, it, perf. of Desero, 
Des-ideo, edi, essum, idere, 2, to 

sit still or idle. 
Desiderium, i, 2 n. desire, longing 
yhr, need, necessity. 



DES— DIG 

DesidSr-o, avi, atum, are, 1, to de- 
sire^ require, long for. 

DesiSrunt, for desiverunt, perf. of 
Desino. 

Des-Ino, ivi, or ii, Kum, inSre, 3f 
to ceasey leave off. 

Des-isto, titi, tXtum, ist6re, 3, to de- 
sist from^ cease. 

Desperatus, a, urn, despaired of 
past hope ; part, of Despero, 

Desper-o, avi, atum, are, 1, to de- 
spair. 

DespexSrat, pluperf. of Despicio, 

Desp-icio, exi, ectum, icSre, 3, to 
despise, look down upon. 

Destinatus, a,- um, destined, ap- 
pointed, proposed. 

Destiti, perf. of Desisto. 

Destit-uo, ui, utum, u6re, 3, to for' 
sake, abandon. 

Desum, defni, deesse, defutunis, 
irreg. to be wanting. 

Detttli, perf. ofDefiro. 

Detrimentum, i, 2 n. damage, loss, 
detriment. 

Deus, i, 2 m. God ; a deity. 

Dev-enio, eni, entum, (mire, 4, to 
come down to. 

Devenit, perf. of Devenio, 

Devicit, perf of Devinco. 

Dev-inco, ici, ictum, incSre, 3, to 
conquer, subdue. 

Devictus, a, um, subdued, van- 
quished ; part, of Devinco, 

Dexter, era, 6rum, or ra, rum, 
right. 

Dextra, », 1 f. right hand. 

Diana, se, 1 f. goddess of hunting, 
sister of Apollo. 

Dicendus, a, um, to be called; part 
of Dico. 

Didre, thou art called; pres. pass, 
of Dico. 

Dici, inf. pass, of Dico. 

Dico, dixi, dictum, dicSre, 3, to 
say, speak, tell, call. 

Dictator, oris, 3 m. dictator, an 
extraordinary magistrate, elected 
only on occasions of great emer- 
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Die— DIS 

gencu, and in times of the greatest 

need. 
Dictu, to be said ; supine of Dico. 
Dictum, i, 2 n. a saying, word. 
Dictum, to say; supine of Dico. 
Dictus, a, um, said ; part, of Dico. 
Didici, perf. of Disco; ueque di- 

dici, nor have I learned. 
Dido, onis or <ls, f. prop, queen of 

Carthage in Africa. 
Dies, ei, 5 m. or f. in sing. m. in 

plur. day, time. 
Differ, imperat. of Differo. 
DiffSro, disttLli, dilatum, differre, 

irreg. to put off, delay, to scatter, 

disperse. 
Difficllis, e, hard, difficult, 
Dignltas, atis, 3 f. dignity. 
Digrunn-io, ivi. itam, ire, 4, to 

grunt loudly, 
Dvis, plur. dat. and abl. of Deus, 
DiUgens. entis, diligent, loving, 
Diligenter, adv. diligently, care- 
fully. 
Diligentius, adv. more diligently: 

compar. of Diligenter. 
Dilu-ceo, xi, cere, 2, to shine, to he 

clear. 
Diluxisse, perf. inf. of Diluceo, 
Dimicdsset, for dimicavisset, plu- 

perf. potent, of Dimico, 
Dimlc-o, avi, atum, are, 1, to fight. 
Dim-itto, isi, issum, itt8re> 3, to 

dismiss, send away, let go. 
Dir-ipio, Ipui, eptum, ipfire, 3, to 

plunder, rob, destroy. 
Diruo, dirtti, dirtttum, dinifire, 3, 

to destroy, demolish, overthrow. 
Dims, a, um, dreadful, cruel, hor* 

rible. 
Dirtltus, a, um, demolished, over- 
thrown; part, of Diruo, 
Disc-edo, essi, essum, edSre, 3, to 

depart, go away. 
DiseessSram, as, at, pluperf. of 

Discedo. 
Discessit, he came off, departed; 

perf. of Diicedo. 
Disco, didici, discSre, 3f to learn. 



DIS—DOC 

Disjeci, perf. of Disjicio. 

Disjectus, a, um, part, of Disjicio. 

Disj-icio, eci, ectum^ icCre, 3, to 
disperse, cast down, overthrow. 

Dispalatus, a, um, part, of Dis* . 
pahr. 

Dispal-or, atus sum, ari, 1 dep. 
to wander about. 

Dispcrsus, a, um, dispersed; part, 
of Dispergo. 

Displ-iceo, icui, icltum, icere, 2, to 
displease. 

Disputatio, onis, 3.f. dispute, de- 
bate. 

Diss Ideo, edi, essum, idere, 2, to 
differ, disagree, 

Diss-olvo, olvi, olutum, olvfire, 3, 
to dissolve, break down. 

Dissolutus, a, um, part of Dis- 
solvo. 

Districtns, a, um, involved or en- 
gaged in ; part, of Distringo, 

Distringo, inxi, ictum, ingfire, 3, 
to hind fast ; pass, to be engorged 
in. 

Diu, adv. long, for a long time, 

Diutius, compar. of Diu. 

Diverb6r-o, avi, atum, are, 1, to 
beat asunder, to part. 

Diversus. a, um, different, various. 

Dives, divitis, adj. rich. 

Div-Ido, isi, isum, idgre, 3, to di- 
vide. 

Divisus, a, um, part, of Divido. 

Divltise, arum, 1 f. plur. riches, 

Divus, a, um, godlike, divine, 

Divus, i, 2 m. a god. 

DixSrim, is* it, perf. potent, of 
Dico. 

Dixi, perf. of Dico. 

Do, dedi, datum, dare, 1, to give, 
grant ; dare verba, to deceive. 

D6c-eo, ui, tum, ere, 2, to teach. 

DQc-eor, tus sum, eri, to be taught; 
pass, of Doceo, 

Docllis, e, teachaMe, apt to learn. 

Doctor, oris, 3 m. teacher, 

Doctrina, e, 1 f. learning. 

Doctum, doctu, supines of Doceo. 
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DOC-DUM 
Doctns, a, um, taughl, Uamtd; 

part liiDocto. 
Dd-eo, ni, Itum, ere, 2, to grimt. 

Dolor, oris, 3 m. aritf, pain. 
DolosuB, B, um, adj. crq/ly, dectit- 

ful. 
Dolus, i, 2 ID . deceit, guile, Iricb. 
Domestlcus, a. asa, domeslic, 
Domi, ftdv. at home. 
Domicilium, i, 2 n. place of abode, 

reiidence. 
Domlnit, le, 1 f, mufrew. 

B, 3 f. dumwiioH, go- 



Dom- 






Domui, perf. of Domo. 

DomuB, i and lis, 2 aod 4 f. hoiae. 

Donirat, for donaTfirat, pluperf, of 

DocBtue, a, nm, pmented ; part of 

Donee, adv. mail, aMUt, as long 

Don-o, aii, attun, a 



'.odoaU, 



give. 
DoDUm, 1, 2 n. gtft. 
Donni-o, it!, itam, ire, 4, to tleep. 
Dos, doUB, 3 f. dainry, portioa. 
DoUb, gvn. of Doa, 
Draco, Oiiis, 3 m. dragon. 
Dabito, ftvi, atom, are, 1, 

hegilate, 
Dabium, i, 2 n, doidit. 
DubiuB, a. uoi, doabtfal, wavering. 
Ducenti, re, a, numeral; adj. pliir. 

two hundred. 
Daces, plar. of i>itr. 
Ducis, gen. sing, of Dax. 
Dnco, duii, diicWni, diie.'re, 3, to 

lead, bring, tidnh; dacere tern- 

pue, to past the time; daeere 

Dacnm, gen. plnr. oT Xhix. 
Dnicis, e, iweet, pUiuant. 
Dum. adv. and cnnj. mkiltt, as htig 



DUO-BI 

Dao, dam, duo, mtmeral; adj. plur 



Duplex, Id 
Dapllc-o, i 

doiMe. 



adj. doufib, ttoofold. 
Inm, are, 1, to harden, 



Durus, a, nm, hard, crael. 

Dux, dueis, 3 m. and f. leader, 

geatral. 
Duii, per£ of Duco. 

E, prep, from, oat of. 

Ea, nom. ang. of Is, ea, id, 

E&, abl. siug. of It. 

Eadcm, uom. sing, of Idem. 

Earn, uoc, sing, of 7s. 

EElniin, gen. plnr. of A. 

Ens, ace. plnr. of Is. 

Ea&deni, ace. plnr. of Idem. 

Eliri(!tae, utis, 3 f. drwtienMti. , 

Ebar, iJris, 3 □. luory. 

Edliii, perf. of Edo. 

EdItuB, a, om, published, produced; 
mn.. of Edo. 

Eq-o, rdi, Itum, fire, 3, to give out, 
pablieh, produce, 

EdUc-o, Ivi, ittum, are, 1, lo edu- 
cate, bring vp. 

Ed-ueo, nxi, nctnm, ncere, 3, to 
leadforth. 

Eflecit,perf. of .^cio. 

Effeclus, a, um, part, of .^cio. 

EflGro. eitOll, elatnm, efiferre, ir- 
carry oat, eztol, to pro- 



duce. 



i,5r. 



ectom, icEre, 3, to 
ngere, 3, to 



escape, ^y from. 
Elgeo, egni, egere, 2, to need, want. 
Ego, pron. I. 
Egit, perf. of Ago. 
^T'Sdior, eeras som. Mi, 3 dep. 

to go forth, or out. 
Egregi«, adv. ercdleatly. 



Bi, dat of /«. 
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EJE-EPU 

Ejectus, a, am, p^rt. of Ejicio. 
£j-icio, eci, ectum, ici&re, 3, to cast 

out, eject J banish. 
Ejus, gen. of Is, ea, id. 
Ejusdem, gen. of Idem. 
Elephantus, i, 2 m. elephant. 
EI-5qaor, ocutus sum, dqui, 3 dep. 

to speak out. 
El-udo, usi, usum, udSre, 3, to 

hqffie, elude, ace. 
Elusit, perf. of Eludo. 
Emendatus, a, am, atoned for, 

amended ; part of Emendo. 
Emend-o, avi, atum, are, 1, to 

amend, correct, improve. 
Emlneus, entis, rising up or above, 

tossing himself proudly ; part, of 

Emineo. 
Emisit, perf. of Emitto. 
Em-itto, isi, issum, ittSre, 3, to 

send forth, let go, ace. 
Emo, emi, emptum, emSre, 3, to 

buy, 
Emdri, inf. of Emorior. 
E-morior, mortuus sum, emdri, 3 

dep. to die. 
Emptor, oris, 3 m. buyer. 
Elmptus, a, am, bought; part, of 

Emo. 
En, inter), behold! lo! seel 
Enim, conj. for, but, indeed. 
Ensis, is, 3 m. sword, 
Enum6r-o, avi, atum, are, 1, to 

reckon, count, number. 
Eo, ivi, Itum, ire, irreg. to go. 
Eo, adv. thither, to that place, 
Eo, e&, eo, abl. of Is, ea, id. 
Eodem, adv. to the same place, 
Eorum, gen. plur. of Is. 
Eos, ace. plur. of Is. 
Ephgsus, i, 2 f. a city of Ionia, 

celebrated for its temple ^ Diana. 
EphOri, orum, 2 m. magistrates of 

Sparta. 
Ephorus, i, 2 m. one ofiheEphori, 

or magistrates of Sparta. 
Kpistola, ffi, 1 f. tetter, epistle. 
Epiilse> arum, 1 f. plur. feast, ban- 
quet. 



EQU— EUM 

Eques, Itis, 3 m. horseman, knight, 
Equest-er, orris, e, of or pertaining 

to knights, equestrian. 
Equldem, adv. indeed. 
Equitatas, fls, 4 m. cavalry. 
Equus, i, 2 m. horse. 
Eram, as, at, was; imperf. of 

Sum. 
Erga, prep, towards. 
Ergo, adv. therefore, for the sake 

of 
Er-Xgo, exi, ectum, igSre, 3, to 

raise, erect. 
Erexit, excited, encouraged; perf. 

of Erigo. 
Eripi, to be taken away ; inf. pass. 

of Eripio. 
Er-ipio, ipui, eptum, ipSre, 3, to 

take, or snatch away. 
Ero, is, it, will be, shall be ; fiit. of 

Sum. 
Errasti, for erravisti, perf. ofErro. 
Err-o, avi, atum, are, 1, to err, 

mistake, wander. 
Eru-dio, Ivi, and ii, itum, ire, 4, 

to teach, instruct. 
Eruditus, a, um, part, of Erudio,' 
Erunt, will be, shall be; fut. of 

Sum. 
Es, pres. of Sum. 
Esca, s, 1 f. food, meat. 
Esse, to be ; inf. of Sum, 
Essem, es, et, imperf. potent, of 

Sum. 
Esur-io, ivi, itum, ire, 4, to be 

hungry. 
Est, is, it is, there is ; pres. of Sum, 
Et, conj and, also, both. When 

there are two, the first is both, 

the second and. 
Etiam, conj. also, even. 
Etruria, se, 1 f. prop, a province of 

Italy. 
Etsi, conj. although. 
Euboea, », 1 f. art island of the 

JEgean sea, 
Eum^nes, is, 3 m. prop, a cele- 
brated general. 
Earn, aec. of Is, 
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EUN~EXC 

Eundem, ace. of Idem, 

Eundiy of going ; geruiid of Eo, 

Eunt, they go ; pres. of Eo, 

Euphrates, is, 3 m. a large river in 
the East. 

Europa, se, 1 f. Europe, 

Eurybi&des, is, 3 m. a king of 
Sparta^ commander of the Ixice- 
demonian army. 

Ev-ado, asi, asiim, ad^re, 3, to come 
out, escape from. 

Evagatus, a um, wandering out, 
part, of Evdgor. 

Evasit, he escaped from ; perf. of 
Evado. 

E-venio, veni, ventum, venire, 4, 
come out, to happen. 

Eventus, ^, 4 m. event, result. 

Ever-to, ti, sum, t6re, 3, to over- 
throw, ruin, destroy. 

Ev6c-o, avi, atum, are, 1, to call 
out. 

Ex, prep, from, out of. 

Exadversum, ady. opposite to, over 
against, 

Exactus, a, um, driven out, ban- 
ished ; part, of Exago. 

Exagitatus, a, um, disturbed, har- 
assed, tormented ; part, of jfcra- 
gtto. 

Exanimatus, a, um, terrified, half- 
dead; part, of Exantmo. 

Ex-ardeo, arsi, arsum, ardere, 2, to 
bum, blaze out, break out, 

Exarsit, broke out; perf. of Ex- 
ardeo. 

Ex-cedo, cessi, cessum, cedgre, 3, to 
depart, exceed. 

Excepgram, as, at, pluperf. of 
Exdpio. 

Excepi, isti, it, perf. of Exdpio. 
' Ex-cido, cidi, cisum, cidfire, 3, to 
hew or cut out from, to cut to 
pieces, destroy. 

Ex-cio, ivi, itum, ire, 4, to call 
forth, to excite, stir up. 

Ex-cipio, cepi, eptum, ip6re, to re- 
ceive, to except. 
Excivit, perf, ofJExcio, 



EXC— EXP 

Excl-udo, usi, usum, udSre, 3, to 

shut out from, exclude. 
Excogitandus, a, um, to be con- 
trived, thought of, invented; part. 

of ExcogXto. 
Excursio, onis, 3 f. excursion, sally, 

invasion. 
Exctlti, to be shaken off; inf. pass. 

of Excutio. 
Exc-utio, ussi, ussum, ut8re, 3, to 

shake off. 
Extant, imperat. of Exeo. 
Ex-eo, ivi. Hum, ire, irreg. to go 

out. 
Ex-erceo, ercui, ercltum, ercere, 2, 

to exercise. 
Exerdtus, ts, 4 m. army. 
Exhseredatus, a, um, disinherited ; 

part, of Exharedo. 
Exhsered-o, avi, atum, are, 1, to 

disinherit. 
Exh-aurio, ausi, austum, aurire, 4, 

to exhaust. 
Exhaustus, a, um, exhausted, finish* 

ed ; part, of Exhaurio. 
Exierfs, for exivgris, perf. potenf. 

and fut. perf. of Exeo. 
Ex-Imo, emi, emptum, im^re, 3, to 

take from, exempt, to discharge, 

free. 
Exire, pres. inf. of Exeo. 
Exisse, for exivisse, perf. inf. of 

Exeo. 
Existtm-o, avi, atum, are, 1, to 

think, believe. 
Exitium, i, 2 n. destruction, ruin, 
Exttus, fls, 4 m. going out, end, 

event. 
Exom-o, avi, are, atum, are, 1, to 

adorn, deck out. 
Expectatio, onis, 3 f. expectation. 
Expect-o, avi, atum, are, 1, to wait 

for, expect. 
ExpSd-io^ ivi, itum, ire, 4, to free, 

extricate, to accomplish, finish, 

explain. 
Expeditus, a, um, part, of Expedio, 
Expeditus, a, um, adj. free, dis- 
engaged, quick. 
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EXP— EXU 

£x-pello, pttli, pulsum, pellSre, 3, 
to drive out, expel, 

ExpCrior, expertus sum, experiri, 
4, to try, prove, 

Expertus, a, um, having tried, ex- 
perienced ; part, of Rtperior. 

Expetendus, a, um, to be sought ; 
part, of Expffto, 

Explan-o, avi, atum, are, 1, to make 
clear, explain. 

Expl-eo, evi, etum, ere, 2, to Jill, 
satisfy. 

Explevit, perf. of Erpleo. 

Expllc-o, avi, atum, are, 1, to un- 
fold, display. 

Exploratus, a, um, having been ex- 
plored, examined; part, of Ex- 
ploro, 

Explor-o, avi, atum, are, 1, to ex- 
plore, view, examine. 

Ex-pono, posui, posUum, ponSre, 3, 
to explain, to lay or put out, to 
disembark. 

Ex-posco, poposci, poscgre, 8, to 
ask or demand earnestly, to en- 
treat. 

Ex-prfmo, pressi, pressum, pri- 
mSre, 3, to press out, to express. 

Expugnatus, a, um, taken by storm, 
assaulted ; part, of Expugno. 

Expugn-o, avi, atum, are, ] , to take 
by storm, a,ssault, subdue. 

ExpulSram, as, at, pluperf. of Ex- 
pello. 

Exstinctus, a, um, part, of Ex- 
stinguo. 

Exstingui, be wiped out; iu£ pass, 
of Exstinguo. 

Ex-stinguo, stinxi, stiuctum, stin- 
gu&re, 3, to quench, extinguish, 
wipe out, destroy. 

Extollo, extttli, elatum, extollgre, 
3, to raise, extol. 

Extra, prep, without, beyond. 

Extructus, "i a, um, raised, piled 

Exstructus, / up; part of Ex- 
struo. 

Extttli, perf. of EffSro. 

Exul, tills, 3 m. and f. an exile. 



FAB— FAT 

Faber, bri, 2 m. workman. 
Fabius, i, 2 m. the name of a nobU 

family at Rome. 
Fabttla, se, 1 f. fable, story. 
Faces, plur. of Fax. 
Faciam^ es, et, fut. of Facio. 
Facies, ei, 5 f. fa^e, appearance. 
Facil^, adv. easily, 
Factlis, e, easy, tractable. 
Facilior, ius, adj. easier; com- 

parat. of Facilis. 
Facilihs, adv. more easily; com- 

parat. of Facile. 
Facilllme, adv. most easily ; super!. 

of Facile. 
Facio, feoi, factum, fiicfire, 3, to do, 

make. 
Factum, i, 2 n. deed. 
Facturus, a, um, about to make; 

fut. part, of Facio. 
Factus, a, um, made, done; part, of 

Facio. 
Facultas, atis, 3 f. power, ability, 

riches. 
Falemus, a, um, adj. Falemian; 

ager, a district in Campania, 

celebrated for its wine. 
Fallax, acis, adj. deceitful. 
Fallo, fefelli, &llgre, falsum, 3, ta 

deceive, to escape the notice of. 
Fallor, to be deceived; pass, of 

Fallo, 
Falsus, a, um, false, deceitful. 
Fama, se, 1 f. report, fame, repu- 
tation. 
Fames, is, 3 f. hunger. 
Familia, se, 1 f. a family. 
Familiaris, e, familiar, intimate ; 

res femiliares, private property, 

or fortune. 
Famttlus, i, 2 m. servant. * 
Fas, indecl. n. right, lawful. 
Fastid-io> ivi, itum. Ire, 4, to dis- 
dain. 
Fatalis, e, fatal, unfortunate, 
Fateor, fassus sum, &teri, 2 dep. to 

confer, 
Fatum, i, 2 n. fate, destiny. 
Fatur, he speaks, says^; pres* of For. 
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FAU— FID 

Fauce, abl. of Faux. 

Faux, faucis, 3 f. throcU, jaw, 

Favebit, fut. of Faveo. 

Faveo, favi, fautum, fevere, 2, to 

favour, dat. 
Favor, oris, 3 m. favour, favourit- 
ism. 
Favus, i, 2 m. honeycomb. 
Fax, facis, 3 f. torch. 
FecSram, as, at, pluperf. of Fado. 
Fec6rim, is, it, perf. potent, of 

Fa4iio. 
Fecisse, perf. inf. of Facio. 
Fecissem, es, et, pluperf potent, of 

Famo. 
Fecit, perf of Facio. 
Fefelli, isti, it, perf. of Fallo. 
Fefellissem, es, et, pluperf potent. 

of Fallo. 
Felis, is, 3 f cat. 
Fenestra, se, 1 f vnndow. 
Fera, se, 1 f wild beast. 
Ferens, pres. part, of Fero. 
Ferio, percussi, percussum, ferire, 

4, to strike. 
Fero, tuli, latum, ferre, irreg. to 

bear, bring, carry, report. 
Ferocior, ius, adj. fiercer, bolder, 

more warlike; compar. of Ferox. 
Feror, latus sum, fern, to be borne, 

or carried ; pass, of Fero. 
Ferox, ocis, adj. fierce. 
Ferre, to bear; inf of Fero. 
Ferrem, es, et, imperf potent of 

Fero. 
Ferretur, imperf potent of Feror. 
Fern, inf of Feror. 
Femim, i, 2 n. iron, sword. 
Fertur, pres. pass, of Fero. 
Ferus, a, um, fierce. 
Fessus, a,>um, weary. 
Festin-o, avi, atum, are, 1, to 

hasten, to be busy. 
Festus, a, um, joyful, happy, fes- 
tive. 
Fictiflis, e, adj. earthen^ made of 

earth or clay. 
Fidelis, e, adj. faithful. 
Fides. M&i, 5 t faith, fidelity. 



FID— F(ED 

honesty; in fidem, in corfirmor 

tion; in fidem accipSre, to take 

under protection, 
Fiducia, se, 1 f. cojfidence. 
FiSri, to be made or done; inf. of 

Fio. 
Filia, se, I f. daughter. 
Filius, i, 2 m. son. 
Fines, finium, 3 m. plur. limits, 

boundaries of a country. 
Fingo, finxi, fictum, fing^re, 3, to 

feign, fashion^ form. 
Fin-io, ivi, itum, ire, 4, to finish, 

terminate. 
Finis, is, 3 m. end, border, boun- 
dary, 
Finitlmus, a, um, neighbouring. 
Fio, £ictus sum, fiSn, irreg. to be 

made or done, to become, happen, 
Fiscus, i, 2 m. treasury, money-bos' 

ket, purse. 
Flagitium, i, 2 n. shame, disgrace, 

c^ime. 
Fit, is made, becomes ; pres. of Fio, 
Flaminlus, i, 2 m. prop. Cains, a 

Roman consul. 
Flaminmus, i, 2 m. prop, a Roman 

consul. 
Flatus, <!ls, 4 m. blast, breath, 
Flavus, a, um, yellow, 
Flebliis, e, mournful, to be lamented, 
Flecto, fiexi, flectum, flectSre, 3, 

to bend. 
Flector, flexus sum, flecti, to be 

bent ; pass, of Flecto. 
Fleo, flevi, fletum, flere, 2, to weep, 
Flevgrat, pluperf of Fleo. 
Flevi, perf of Fleo. 
Flo-reo, rui, rere, 2, to bloom, flou" 

risk, be in blossom. 
Flos, floris, 3 m. flower. 
Fluctus, <ls, 4 m. wave, billow, 
Flumen, Inis, 3 n. river. 
Fluvius, i, 2 m. river, stream. 
Focus, i, 2 m. hearth. 
Fodio, fodi, fossum, fodSre, and 

fodire, 3 and 4, to dig. 
Foecundus, a, ma, fruitful, 
FoedSra, plur, of Fadus, 
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FCED— FEE 

Foederatus, a, mn, part and adj. 

allied, confederate. 
Fced-o, avi, atom, are, 1, to pollute, 

defile, mar, deform, 
Foedos, 6ris, 3 n. treaty, league, 
Foemlna, m, \ i. woman. 
FcBtus, ds, 4 m. young, offspring. 
Folium, i, 2 n. teaf. 
Fons, fontis, 3 m. fountain. 
For, £eitus sum, fari, 1 dep. to speak, 

say, 
Foras, adv. abroad, out of doors. 
Fore, will he ; fut inf. of Sum. 
Forem, es, et, imper£ potent of 

Sum. 
Fores, forium, 3 f plur. doors, 
Foris, adv. abroad. 
Forma, sb, 1 £ form, shape, beauty. 
Formido, Inis, 3 f. dreoid, fear, 
Formdsus, a, um, beautiful. 
Fors, fortis, 3 f. chance, fortune, 

lot, destiny. 
Forsan, adv. perhaps. 
Forte, adv. by chance. 
Fortis, e, adj. brave, strong. 
•Fortitudo, Inis, 3 f. bravery, valour. 
Fortuito, adv. by chance, accident' 

ally. 
Fortuitus, a, um, happening by 

chance, casual. 
Fortuna, », 1 f. fortune, luck. 
Forum, i, 2 n. the forum, market- 
place. 
Fovea, 8b, 1 f. pitfall, snare, 
Foveo, fSvi, fotum, fovere, 2, to 

cherish. 
Fractus, a, um, broken; part, of 

Frango. 
Fragor, 5ris, 3 m. crash, noise, 
Frangi, to be broken ; in£ pass, of 

Frango. 
Frango, fregi, fractum, frangfire, 3, 

to break, subdue, discourage, 
Frater, ris, 3 m. brother. 
Fraus, fraudis, 3 i, deceit, guile, 

fraud. 
Fregellse, arum, 1 £ plur. an an- 
cient town of Latium. 
Fregi, isti, it, per£ of Frango, 



FRI— FUR 

Frigldus, a, um, cold. 

Frigus, dris, 3 n. cold, 

Frons, irondis, 3 f. Ucf, branch, 

Frons, frontis, 3 f. forehead, brow, 

Fructus, tLs, 4 m. fruit. 

Fruges, frugum, 3 £ plur. crops, 

fruits, produce, 
Fruor, frultus, or fructus sum, finii, 

3, dep. to enjoy, abl. 
Frustrk, adv. in vain. 
Frustr-or, atus sum, ari, 1, dep, to 

disappoint, frustrate. 
Fudi, perf. of Fundo. 
Fufiram, as, at, pluperf of Sum, 
Fu§re, perf of Sum. 
Fu^rim, is, it, imper£ potent of 

Sum, 
Fuerunt, perf. of Sum, 
Fuga, 86, 1 £ flight. 
Fugacis, gen. of Fugax. 
Fugax, acis, adj. fugitive, fleeting. 
Fugatus, a, um, routed, put to flight; 

part of Fugo. 
Fugere, perf of Fugio. 
FugjSrim, is, it, imperf potent of 

Fugio. 
Fugiens, ntis, part, of Fugio. 
Fugio, fiigi, fugltum, fuggre, 3, to 

escape, flee, fly from, 
Fuglto, avi, atom, are, 1, to fly or 

scamper from. 
Fu-go, avi, atum, are, 1, to put to 

flight, rout. 
Fui, fuisti, fiiit, perf. of Sum, 
Fuissem, es, et, pluperf potent, of 

Sum. 
Ful-geo, si, gere, 2, to shine, glitter, 
Fulgor, 5ris, 3 m. splendour, glitter, 

gleaming, 
Fum-o, avi, atum, are, 1, to smoke, 
Fulvus, a, um, yellow, tavmy. 
Functus, a, um, part of Fungor, 
Fundamentum, i, 2 u. foundation. 
Fundo, fudi, fusum, randfire, 3, to 

pour, scatter, defeat. 
Fungor, functus sum, fungi, 3 dep. 

to discharge, fulfil, abl. 
Fur, furis, 3 m. and f, thief, 
Fures, plur. of Fur, 
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FUR— GRA 

Furius, i, 2 m. prop, the name and 

pranomen of several Romans. 
Furor, oris, 3 m. madness^ rage, 
Furtim, adv. by stealthy privuy. 
Fastis, is, 3 m. club. 
Futunis, a, um, fut part, of Sum, 

Galea, s, 1 f. helmet. 

Gallia, se, 1 f. prop. Gaul. 

Gaudeo, gavisus sum, gaudere, 2, 
to rejoice, he glad. 

Gaudium, i, 2 n. joy, gladness. 

GemmSus, a, um, fall of gems, 
jewelled, glittering. 

Gemtnus, i, 2 m. Cneiiis Servilius, 
a Roman who fell in battle against 
Hannibal. 

Generosus, a, um, of noble birth, 
noble. 

GenXtor, oris, 3 m. father. 

Geus, gentis, 3 f. nation, family. 

(rentes, plur. of Gens. 

Geuui, perf. of Gigno. 

Genus, 6ris, 3 n. kind, race. 

Gerendus, a, um, to be carried on ; 
part, of Gero. 

Gero, gessi, gestum, gergre, 3, to 
bear, carry on, wage, 

Gess6ram, as, at, pluperf. of Crero. 

Gessi, perf. of Gero. 

Gestamen, Xnis, 3 n. that which is 
borne or worn — as clothes, armour, 
weapons. 

Gestus, a, um, carried on, borne; 
part of Gero; res gestae, ex- 
ploits. 

Gigno, genui, genltum, gignSre, 3, 
to beget, produce. 

Glacialis, e, adj. icy, frosty. 

Glacies, ei, 5 f. ice, 

Glans, glandis, 3 f. acorn, 

Globosus, a, um, spherical, globu- 
lar. 

Gloria, te, 1 f. glory, fame. 

Gortynii, drum, 2 m. plur, prop, a 
people of Crete. 

Gracchus, i, 2 m. the name of seve- 
ral noble Romans. 
GracUlus, i, 2 m. jackdaw. 



GRA— HAS 

Gradus, ts, 4 m. step, pace. 

Grscse litSrse, f. plur. the Greek 
language, 

GrsBcia, se, 1 f, Greece, 

Grsecus, a, um, Greek, Grecian, 

Grains, a, um, Grecian, 

Gramen, Inis, 3 n. grass. 

Gratia, se, 1 f. fctvour, grace, thanks. 

Gratia, abl. for the sake of 

Gratior, ins, adj. more pleasant, 
mjore a/greeable, compar. of Gra- 
tus, 

GratissXmus, superl. of Gratus, 

Gratus, a, um, grateful, acceptable, 
agreeable. 

Gravatus, a, um, weighed down, 
oppressed; part, of Gravor. 

Gravis, e, adj. heavy, grievous, 

Gravissimus, superl. of Gravis. 

Gregi, dat. of Grex. 

Grex, gregis, 3 m. flock, herd, 

Gubemator, oris, 3 m. pilot, go- 
vernor, nder. 

Gurges, Itis, 3 m. whirlpool. 



Hab-eo, ui, Itum, ere, 2; to have^ 

hold, esteem. 
Habllis, e, adj. fit, suitable, con* 

venient. 
Habitatus, a, um, part, of Habito. 
Hablt-o, avi, atum, are, 1, to dwell, 

inhabit. 
Ha,c, abl. of Hie, hac, hoc. 
Hae, plur. of Hie. 
Hsec, fern. sing, and neut. plur. of 

Hie. 
Hadrumetum, i, 2 n. a maritime 

town in Afica Propria. 
Harens, part. pres. of Hcereo. 
Hsereo, hsesi, hsesum, hserere, 2, to 

stick, cleave, adhere to. 
HseredXtas, atis, 3, f. inheritance, 
HsBres, edis, 3 m. and f. heir, 
Hanc, ace. sing, of Hie, 
Hannibal, illis, 3 m. prop, a ceU" 

brated Carthaginian general. 
Has, ace. plur. of Hie, 
Hasta, Bs, 1 f. spetar. 
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HAS-HOR 
Hasdrdbal, &Iis, 3 m. prop, a Cot" 

thagiman, brother of Hannibal. 
Haud, adv. not. 

Haustos, <ls, 4 m. draught. 

Hector, Oris, 3 m. prop, a Tngan 
hero, son of Priam. 

HeUespontus, i, 2 m. the Helles- 
pont, a strait between Europe and 
Asia. 

Herba, se, 1 f. grass, herb. 

Herbosus, a, um, full of grass, 
grassy. 

Herein for Hercttlfe. 

Hercille, adv. by Hercules, a mode 
of swearing common among the 
ancients, 

Hercttles, is, 3 m. a famous hero, 
son of Jupiter. 

'Heros, herois, 3 m. hero. 

Heroa, ace. of Heros. 

Heu, inter] . alas ! ah ! 

Hens, interj. Ho I hark ! holla I 

Hi, plur. mas. of Hie. 

Hie, adv. here, hereupon, in this 
place. 

Hic, hsec, hoc, this, that, he, she, it. 

Hil&ris, e, adj. cheerful, joyful, 
merry, ' 

Hilarltas, atis, 3 f. mirth, jollity. 

Hinc, adv. from, hence. 

Hireus, i, 2 m. goat. 

His, dat. and abl. plur. of Hic. 

Hispania, se, I f. prop. Spain, 

Hispldus, a, um, rough, bristly. 

Historia, sb, 1 f. history. 

Hoc, Mc, hoc, abl. sing, of Hic. 

Homines, plur. of Homo, 

Homo, homlnis, 3 m. man. ' 

Honestisslmus, superl. of Honestus. 

Honestus, a, um, honest, honourable. 

Honor, \ oris, 3 m. honour, respect, 

Honos, / dignity, 

Hora, SB, 1 f. hour. 

Hordeum, i, 2 n. barley, 

Horreo, horrui, horrere, 2, to shud- 
der, dread. 

Horrldus, rough, dreadful, horrid. 

Hortatus, a, um, having exhorted, 
encouraged; part, of Hortor, 



HOR— ILL. 
Hortor, hortatus sum, hortari, 1 

dep. to exhort, encourage, 
Horum, gen. plur. of Hw, 
Hos, ace. plur. of Hic. 
Hospes, Itis, 3 m. and f. host, guest. 
Hospitium, i, 2 n. hospitality, 
Hostia, 86, 1 f. victim, 
Hostis, is, 3 m. and f. enemy. 
Hue, adv. hither. 
Huio, dat. sing, of Hic, 
Hujus, gen. sin^. of Hic, 
Humanltas, atis, 3 f. humanity, 

politeness. 
Humanus, a, iim, human. 
Humens, entis, adj. moist, damp, 

wet. 
Humerus, i, 2 m. shoulder. 
Humi, adv. on the ground. 
HumXdus, a, um, moist, wet, 
Humllis, e, adj. humble, low. 
Humus, i, 2 f. ground. 
Hunc, ace. sing, of Hic. 
Hydrus, i, 2 m. weUersnake, 

Hiems * J ^^^f ^ ^' vfinter, storm, 

I, ito, go ; imperat. of Eo. 
Ibam, as, at, imperf. of Eo, 
Ibi, adv. there, m that place. 
Ibo, is, it, fut. of Eo. 
Ictus, Us, 4 m. blow, stroke. 
Id, nom. and ace. neut. of Is. 
Idem, e&dem, idem, the same. 
IdonSus, a, um, fit, suitable. 
Ifirat, for ivgrat, pluperf. of Eo. 
Igltur, eonj. therefore. 
Ignis, is, 3 m. fire. 
Ignoratio, onis, 3 f. ignorance. 
Ignor-o, avi, atum, are, 1, not to 

know, be ignorant of. 
Ign-osco, ovi, otum, oscCre, 3, to 

pardon, forgive, dat. 
Ignotus, a, um, adj. unknoum. 
li, plur. of fs. 
Hie, ilia, illud, pron. that, he, she, 

it. 
Illi, they ; plur. of Ille. 
Illo, 4, 0, abl. of lUe. 
lUb, adv. thither, to thatplacet 
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ILL-IMP 

lU-uceo, uxi, ucere, 2, to shinCf to 
dawn. 

Ill-udo, usi, usoin, udSre, 3, to 
mock, deceive. 

Xllusus, a, um, part, of Illudo. 

Illustr-o, avi, atom, are, 1, to make 
clear or evidentf to illustrate. 

Illustr-or, atuS'Sum, ari, 1, pass, to 
become famous or illustrious. 

lUuxit, dawned ; perf. of Illuceo. 

Imago, imaglnis, 3, f. image, like- 
ness. 

linbellis, e, adj. unwarlihe, weak. 

Imber, bris, 3 m. shower, rain' 
cloud. 

Imbres, plar. of Imber. 

Imb-no, ui, utum, uere, 3, to stain, 
tinge, dye. 

Imitatus, a, um, part, of Imitor. 

Imlt-or, atus sum, ari, 1 dep. to 
imitate. 

Immanis, e, adj. vast, huge. 

Immensus, a, um, immense, bound- 
less. 

Immln-eo, ui, ere, 2, to hang over, 
impend, threaten. 

Immi-sceo, scui, xtum and stum, 
scere, 2, to mix, or mingle with. 

Immiscuit, mixed himself among, 
joined himself to ; peri, of Im- 
misceo. 

Immisit, perf. of Immitto. 

Imm-itto, isi, issum, ittSre, 3, to 
send, or throw into, or among. 

lmm61-o, avi, atum, are, 1, to sac- 
Hfice, immolate. 

Immortal is, e, adj. immortal. 

Immotus, a, um, unmoved, immove- 
able. 

Imp€d-io, ivi and ii, itum, ire, 4, 
to hinder. 

Impeditus, a, um, part, of Impe- 
dio. 

Jmperator, oris, 3, commander, em- 
peror. 

Imp^rium, i, 2 n. command, govern- 
ment. 

Imp6r-o, a-vi, atum, are, 1, to com- 
mand,yovem, order, dat. 



IMP— IND 

Impert-ior, itus sum, iri, 4 dep. to 
impart, bestow. 

mpetr-o, avi, atum, are, 1, to ob- 
tain, finish, ace. 

mpStus, ts, 4 m. attack, vio- 
lence. 

mplus, a, um, wicked, impious. 

mp-ono, osui, osltum, onSre, 3, to 
place, put, or lay upon ; ace. per- 
son ; dat. thing. 

mposuit, perf. of Impono. 

mpositurus, a, um, about to place 
or put ; fut. part, of Impono. 

mprimis, adv. in the first place, 

mprdbus, a, um, wicked, unjust. 

mprudens, entis, adj. for adv. tin- 
prudently, unawares, 

mpadeus, entis, adj. bold, impu- 
dent. 

mprudentia, se, 1 £ imprudence, 
unskiljulness. 

mus, a, um, lowest; superL of 
Infirus. 

n, prep, in, into, towards, against* 

nsBqualis, e, unequal, fitful, gusty. 

nanis, e, vain, empty. 

naratus, a, um, adj. unploughed. 

ncendium, i, 2 n. fire, conflagra- 
tion. 

ncen-do, di, sum, dSre, 3, to bum, 
inflame. 

ncertus, a, um, uncertain. 

ncessus, tLs, 4 m. gait, walk. 

neitatus, a, um, incited, urged on, 

DCOgnXtus, a, um, unknown. 

nc5]a, Bd, 1 m. and f. inhabitant. 

nc61-o, ui, ultum, 6re, 3, to in- 
habit. 

ncredibHis, e, incredible. 

ode, adv. thence, then. 

ndex, Icis, 3 m. index, mark, sign, 

udia, se, 1 f. an extensive country 
of Asia. 

ndlc-o, avi, atum, are, 1, to show, 
discover. 

nd-ico, ixi, ictum, ic6re» 3, to de- 
clare, proclaim. 

udig-eo, ui, ere, 2, to want, stand 
in need of. 
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IND— INJ 

Indigc^, adv. unworthily, indig- 
nantly. 

Indiguus, a, urn, unworthy. 

Indixi, isti, it, perf. of Indico. 

Ind-uco, uxi, uctum, ucSre, 3, to 
bring in, induce, persimde. 

Inductus, a, urn, part, of Induco. 

Industria, se, 1 f. industry, activity. 

Inedia, sb, 1 f. want of food, hunger. 

In-eo, ivi, or ii, Itum, ire, irreg. to 
go into, enter upon, form ; talem 
iniit ratiouem, he devised such a 
plan. 
. Iners, ertis, adj. inactive, sluggish. 

Ineuntis, part gen. of Iniens ; ine- 
untis adolescentise, of the early 
youth. 

Infans, antis, 3 m. and f. child, in- 
fant. 

Infelix, icis, adj. unhappy. 

Inferior, ius, lower; compar. of 
Inf&rus. 

InfSro, iotiUi, illatanif inferre, ir- 
reg. to bring in or against. 

Inficiandus, &, um, to be denied; 
part, of If{ficior. 

lufici-or, atus sum, ari, 1 dep. to 
deny. 

Infirmltas, atis, 3 f. weakness, in- 
firmity. 

Infirmus, a, uni, weak, infirm. 

Infra, prep, beneath. 

Ingenium, i, 2 n. ability, disposi- 
tion, genius. 

Ingens, entis, adj. great, vast, lofty. 

Ingratiis, adv. in spite of, against 
their wills. 

Ingravans, antis, part, weighing 
down, pressing on. 

Iniens, gen. ineuntis; part, of Ineo. 

Iniit, he devised, formed ; perf. of 
Ineo. 

Inimicus, a, am, unfriendly, hostile. 

Iniquus, a, um, ut^ust, 

Injecit, perf. of Injicio. 

Inj-icio, eci, ectnm, icSre, 3, to cast 
in, vfuse, inspire* 

Initium. i, 2 n. beginning* 

Injuria, se, 1 f. injury, wrong* 



INJ— INT 

Injust^, adv. unjustly. 

Injustitia, se, 1 f. injustice. 

Injustus, a, um, unjust. 

Innoxius, a, um, harmless, inoffen- 
sive. 

Inopia, 88, 1 f. want, poverty. 

Inops, inopis, adj. poor, needy. 

Inquam, def. say 1, or I say. 

Inquin&ssent, mr inquiDavissent, 
pluperf. of Inquino. 

Inquln-o, avi, atum, are, 1, to pol- 
lute, defile. 

Inquit, def. says he. 

Inrideo. See Irrideo. 

Insania, se, 1 f. madness. 

lusciens, entis, adj. not knowing ^ 
unaware, 

Inscius, a, nm,no^ hnowing, ignorant. 

Inscr*ibo, ipsi, iptum, ibfire, 3, to 
inscribe, write upon, 

Insecutus, a, um, part, of InsSquor, 

Inse>quor, cutus sum, qui, 3 dep. 
to follow. 

InsicUae, arum, 1 f. plur. snares, 
ambush, or ambuscade; per in- 
sidias, treacherously, 

Insidiatus, a, um, lying in wait for; 
part, of Insidior. 

Insidi-or, atus sum, ari, 1 dep. to 
lie in wait for. 

Insidiosus, a, um, treacherous. 

Insignis, e, adj. remarkable, dis- 
tinguished, 

Insilio, insilui, iusultum, insilire, 
4, to leap upon, 

Insltus, a, nm, planted, engrafted ; 
part, of Ins&ro, 

Instans, antis, adj. instant; ap- 
proa4ihing, part. pres. of Insto. 

Instit-uo, ui, utum, u6re, 3, to ap- 
point, ordain, resolve. 

Instit-uor, utus sum, ui, 3 pass, to 
be appointed. 

Instr-uor, uctus sum, ui, 3 pass, to 
be drawn up in order of battle, to 
be built* 

Instlla, se, 1 f. island. 

Intell-Tgo, exi, ectum, igSre, 3, to 
understand, know, 

A. 
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INT— INV 

Inten-do, di, sum and turn, d6re, 3, 

to stretch out, Jill. 
Inter, prep, between^ among. 
^Interdum, adv. sometimes. 
Interea, adv. in the mean time. 
Inter-eo, ivi and ii, itam., ire, ir- 

reg. to perish, die, to be wasted or 

lost. 
Interierunt, perf. of Inter eo. 
Interfeci, isti, it, perf. of inter- 

Jicio. 
Interfecissem, e^, et, pluperf. po- 
tent, oi Interficio. 
Interfectus, a am, hilled; part, of 

Interficio. 
Interf-icio, eci, ectum, icSre, 3, to 

hilly slay. 
Interim, adv. in the mean time. 
Interior, ius, adj. more inward, in- 
terior ; compar. of Intus. 
Interlret, was being squandered or 

wasted ; imperf. subj. of Intereo. 
Interltus, tls, 4 m. destruction, 

death, 
Interp-ono, osui, osltum, onSre, 3, 

to put in or between, interpose, 

allege. 
Interposltus, a, um, part, of Inter- 

pono. 
Interriig-o, avi, atum, are, 1, to 

ask, interrogate. 
It^nim, adv. again. 
Interv-enio, em, entum, enire, 4, to 

come in between, to come vp. 
Intra, prep, within. 
Intr-o, avi, atum, are, 1, to enter, 
Intu-6or, Itus sum, eri, 2 dep. to 

look at, behold. 
Intali, isti, it, perf. of Ir^o. 
Inva-do, si, sum, dSre, 3, to invade, 

attach. 
Inv-enio, eni, enttmi, enire, 4, to 

find. 
Inventurus, a, um, about to find; 

part, of Invenio. 
Inventus, a, um, found; part, of 

Invenio. 
Invictus, a, um, unconquered, 
InvidiSi, SB, 1 f. envy. 



INV— JOV 

Invldus, a, um, envious. 

Invit-o, avi, atum, are, 1, to invite. 

Inutllis, e, adj. useless. 

Ipse, ipsa, ipsum, pron. he, she, it, 

himself, herself, itself. 
Ira, 86, 1 f. anger, rage. 
Iratus, a, um, part, and adj. angry. 
Ire, to go ; inf. pres. of Eo, 
Irem, es, et, imperf. potent, of Eo. 
Iris, Idis, 3 f. prop, goddess of the 

rainbow, and messenger of heaven. 
Irret-io, ivi, itum, ire, 4, to en- 
tangle, ensnare. 
Irr-ideo, isi, isum, idere, 2, to 

laugh at, deride. 
Irridendus, a, um, to be derided ; 

ad irridendum eum, to deride 

him. 
Is, ea, id, he, she, it, that. 
Iste, ista, istud, that, he, she, it. 
It, goes ; ind. pres. of Eo. 
Ita, adv. so, thus. 
Italia, 86, 1 f. prop. Italy. 
It&que, conj. therefore. 
Item, adv. also, likewise. 
Iter, itinSris, 3 n. journey, march, 

road. 
Itinera, plur. of Iter. 
Ito, imperat. of Eo. 

Jac-eo, ui, ere, 2, to lie, lie down. 
Jacio, jeci, jactum, jacSre, 3j to 

throw, cast, hurl, lay, build. 
Jactatus, a, am, cast about, tossed 

to and fro ; part, of Jacto. 
Jact-o, avi, atom, are, 1, to throw, 

cast, boast. 
Jactus, a, am, hid, built ; part, of 

Jacto. 
Jacuisset, had lain ; pluperf. subj. 

of Jaceo. 
Jam, adv. now, already. 
Jamdudum, adv. long since. 
Janua, 86, 1 f. gate, door. 
Joc-or, atus sum, ari, 1 dep. to jest, 

joke. 
Jocosus, a, um, sportive, jocose. 
Jovi, dat. of i J. 
JoTis, gen. of / "HI"*""- 
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JUB— LAC 

Jubeo, jussi, jassum, jubere, 2, to 
command, order, 

JucuudissYmos, a, um, superl. of 
Jucundua. 

Jucundas, a, mn, pleasant, delight- 
ful 

Judex, Icis, 3 m. and f. judge, 

Judlces, plur. oi Judex. 

Judicium, i, 2 n. judgment, deci' 
sion, 

Judlc-o, aviy atum, are, 1, to judge, 
decide, 

Jungo, junxi, junctum, jungSre, 3, 
to join. 

Juno, onis, 3 f. prop, queen of the 
gods, wife of Jupiter. 

Junxi, isti, it, perf. of Jungo, 

Jupiter, Jovis, 3 m. prop, king qf 
the gods, son of Saturn. 

Jure, with reason ; abl. of Jus. 

Jurgium, i, 2 n. quarrel, 

Jur-o, avi, atum, are, 1, to gwear. 

Jus, juris, right, law, justice. 

Jusjurandum, jurisjurandi, B and 
2 n. oath. 

Jussit, ordered, commanded; pcfr£ 
of Jvbeo, 

Jussum, i, 2 n. order, decree, com' 
mand. 

Jussus, a, um, commanded ; part of 
Jv^eo. 

Justus, a, um, just, honest, honour- 
able. 

Juvencus, i, 2 m. bullock. 

Juvenis, is, 3 m. and t yowng per- 
son, youth, 

Juventus, utis, 3 f. youth, 

Juxta, prep, beside, near to, 

L. for Lucius, 

Labeo, onis, 3 m, Quintus Fabius, 
a Roman consul. 

Labor, oris, 3 m. labour, toil. 

Labor, lapsus sum, labi, 3 dep. 
glide away, flow on, 

Labor-o, avi, atum, are, 1, to la- 
bour, suffer, 

Labrum, i, 2 n, lip, 

LacedsemoD) dnis^ %t a celebrated 



L AC— L£S^ 

city of Peloponnesus, otherwise 

called Sparta, 
Lacedsemonius, a, um, Lacedemo- 

nian^ Spartan. 
Lac6r-o, avi, atum, are^ 1, to tear 

in pieces, mangle, 

Lachrj^ma, ) i f tear 
Lacryma, f ®» ^ *• *««'^- 
Lachrymans, antis, weeping ; part 

of Lachrymo. 
Lsedo, leesi, leesum, IsedSre, 3, to 

Kurt, 
LssSram, as, at, pluper£ of Lcedo. 
Ltesi, perf« of JUedo, 
Lsesus, a, um, hurt ; part, of Lado, 
Lsetus, a, um, joyful, glad, 
Lsevus, a, um, l^, unpropitious, 
Lamps&cus, i, 2 m. or um, i, 2 n. 

a famous town in Mysia. 
Lang-ueo, uere, 2, to languish, to 

be faint or fetble. 
Languldus, a, um, weak, faint, 

languid, 
Lanlger, 6ra, 6rum, wool-bearing, 

lamb. 
Lado5on, ontis, 3 m< a Grecian 

priest at Troy, 
Largitio, onis, 3 f. bribery, largess. 
Largus, a, um, copious, abundant 

bounttfuL 
Latens, ^ntis, lurking, lying hid f 

part pres. of Lateo, 
Lateo, latui, latere, 2, to lie hiddeuf 

lurk, 
Latium, i, 2 n. a country of Italy, 
Latrans, aotis, barking ; part pres« 

of Latra, 
Latr^, avi, atum, are, 1, to bark, 
datro, onis, 3 m. tf robber, 
Latus, Sm, 3 n. side. 
Laud&ram, for laudav&ram, plu» 

perf. ind. of Zauefo. 
Laudis, gen. of Laus. 
Laud-o, avi, atum, are, 1, to praise, 
LaurSa, ee, 1 f. laurel. 
Laus, laudis, 3 fl praise. 
Lavo, lavi, lavatum, lautum, and 

lotum, layarfe, to wash, bathe* 
Lesena, ee, 1 £ lioness. 
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LEG— LIQ 

Lectica, «, 1 £ litter^ sedan. 

Legatio, onis, 8 £ embassy. 

Legatus, i, 2 m. ambassador, lieu- 
tejiant. 

Legi, perf. act and pres. inf. pass, 
of Lego. 

Leges, plur. of Les:. 

Legis, gen. of Lex. 

Lego, legi, lectum, legSre, 3, to 
read, choose, gather, 

Leg-o, avi, atum, are, 1, to send as 
an ambassador, depute, 

Len-io, ivi, itam, ire, 4, to soften. 

Lentus, a, um, slow, lingering. 

Leo, lednis, 3 m. lion. 

Leonldas, se, I m. a king of Sparta. 

Letalis, e, adj. deadly, fatal. 

Levis, e, adj. light. 

Lex, legis, 3 f. law, condition. 

Libenter, adv. willingly. 

Liber, libri, 2 m. book. 

Liber, 6ra, 6rum, adj. free. 

Liberalis, e, adj. liberal, noble. 

Liberatus, a, um, part, of Libero. 

LibSri, drum, 2 m. plur. children. 

Liberius, adv. more freely ; corn- 
par, of LihSre. 

LibSr-o, avi, atum, are, 1, to free, 
liberate. 

Liberrlm^, adv. most freely ; su- 
perl. of Libere. 

Libertas, atis, 3 f. liberty. 

Libj^cus, a, um, of Libya, African, 

LiguSus, a, um, wooden. 

Lignum, i, 2 n. wood, log of wood. 

Lig-o, avi, atum, are, 1, to bind. 

Ligor, ligatus sum, ligari, 1 pass. 
to be bound, harnessed. 

'Ligtires, um, 3 m. plur. prop^ 
jLigurians, a people of Italy. 

Lima, 8b, 1 f. Jile. 

Limen, Inis, S n. threshold, en- 
trance. 

Limus, i, 2 m. mud. 

Lingua, se, 1 f. tongue, language, 

Linquo, liqui, lictum, linquSre, 3, 
to leave. 

Linum, i, 2 n. thread, string. 

Liqaldus, a, um, clear, liquid. 



LIQ -MAC 
Liquit, perf. of Linquo. 
Liquor, oris, 3 m. water, liquor. 
LitSra, ee, 1 f. a letter. 
LittSrse, arum, 1 f. plur. letter or 
epistle, learning. 

LiS, } ^"'' ^ °- *^^*' 
Litfius, i, 2 m. clarion, trumpet. 
Locus, i, 2 m. plur. m. and n, 

place, 
Locuples, etis, adj. rich, opulent. 
Locutus, a, um, having said ; part. 

of Loquor. 
Longfe, adv. far. 
Longinquior, ius, compar. of Lon- 

gimpius. 
Longmquus, a, um, far off, distant, 

foreign. 
Longissim^, adv. very far ; super]. 

of Long^. 
Longus, a, um, long, tedious. 
Loquens, entis, speaking; part of 

JLoquor. 
Lo-quor, cutus sum, qui, 3 dep. to 

speak. 
Lucaniy drum, 2 m. plur. prop. 

Lucanians, a people of Italy. 
Lucem, ace. of Iaix. 
Lucius, i, 2 m. prop, a Boman 

prcBnomen. 
Lucrum, i, 2 n. gain. 
Luctus, us, 4 m. mourning, grief. 
Lucus, i, 2 m. grove. 
Ludo, lusi, lusum, ludSre, 3, to 

play, sport. 
Ludus, i, 2 m. play, game. 
Lugeo, luxi, luctum, lugere, 2, to 

mourn, lament. 
Lumen, Inis, 3 n. light, eye. 
Luna, se, 1 f. moon. 
Lupus, i, 2 m. wolf. 
Luscinius, i, 2 m. nightingale. 
Lux, lucis, 3. f. light, dawn. 
Luxerunt, perf. of Lugeo, 
Lympha, se, 1 £ water, 
Lyra, se, 1 f. lyre, lute, 

M. for Marcus. 
Macies, ei, 5 f. leanness. 
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MAC-MAR 

Machlna, te, I t machine, warlike 
engine; horse. 

Mact-o, avi, atum, are, 1, to sacri- 
fice, slay. 

Macilla, se, 1 f. spot, stain, 

Magis, adv. more, rather. 

Magister, tri, 2 m. teacher, master, 

Magistratus, (is, 4 m. magistracy, 
magistrate. 

Magnesia, se, 1 f. a town of Asia 
Minor. 

Magnitudo, Ynis, 3 f. greatness, mag- 
nitude, size. 

Magnus, a, am, great. 

Major, us, adj. greater, elder; corn- 
par, of Magnus. ' 

Majores, am, 3 m. plur. ancestors. 

Mal^, adv. {//, badly. 

Maled-ico, ixi, ictum, icSre, 3, to 
speak ill of, revile. 

Maledixi, isti, it, perf. of Maledico. 

Malitia, se, 1 f. malice. 

Malle, inf. pres. of Malo. 

Malo, malui, malle, irreg. to he 
more willing. 

Malum, i, 2 n. apple, 

M&lum, If 2 n. evil, misfortune, 

Malus, a, am, bad, noxious. 

Mandatum, i, 2 n. command, com- 
mission. 

Mand-o, avi, atam, are, 1, to com- 
mand, intrust, commission. 

Mane, subs, indecl. n. morning, 

Man-eo, si, sum, ere, ^, to remain, 

Manlius, i, :2 m. a JRoman name 
and prcenomen, 

Mansissem, es, et, pluperf. potent. 

of Maneo, 
Manus, <is, 4 f. hand, band, 
Marathonius, a, urn, of or belonging 

to Marathon, a small town of 

Attica. 
Marcellus, i, 2 m. prop, a noble 

Jtioman. 
Marcus, i, 2 m. prop, a Roman 

pranomen. 
Mare, is, 3 n. sea. 



MAR— MER 

MargTnis, gen. of Margo. 

Margo, Inis, 3 m. edge, border, mar- 
gin. 

Maritlmus, a, um, maritime^ of the 
sea. 

Marios, i, 2 m. prop. Caius, a cele- 
brated Roman general. 

Mater, matris, 3 f. mother. 

Materies, ei, 5 f. materials, matter, 

Matrona, ee, 1 f . matron, lady, 

Maturus, a, um, ripe, mature. 

Maxime, adv. greatly, principally, 
chiefly ; superl. of Magis. 

Maximus, a, um, greatest, eldest; 
superl. of Magnus. 

Me; ace. of Ego. 

Mecum (cum me), abl. of Ego, 
with me, 

Medea, ee, I f. an enchantress, 
daughter of the king of Colchis. 

Medius, a, um, middle. 

Meherctile, adv. by Hercules. 

Mel, mellis, 3 n. honey. 

Melior, ius, adj. better; compar. of 
Bonus. 

Mellis, gen. of Mel, 

Melos, n. song, poetry, 

Membrum, i, 2 n. limb, member. 

Memento, remember (thou); im- 
perat. def oi Memini. 

Memini, perf. def. / remember, or 
have remembered. 

Meminisse, inf. perf. of Memini. 

Memor, Oris, adj. mindful, 

Memoria, se, 1 f. memory. 

Mens, mentis, 3 f. minA. 

Mensa, se, 1 f. table; mensas se- 
cundas, second course. 

^ Mensis, is, 3 m. month. 

Mentio, onis, 3 f. mention. 

Mentis, gen. of Mens, 

Mercator, oris, 3 m. merchant. 

Merces, edis, reward, wages, price. 

Mercurius, i, 2 m. Mercury, the mes- 
senger of the gods, son of Jupiter, 

Mergo, mersi, mersum, mergSre, 3, 
to sink, drown, 

Mergi, inf. pass, of Mergo, to be 
sunk. 
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MER— MIS 

Meridies, ei, 5 m. mid-darjy , noon, 
south. 

Merlto, adv. deservedly, 

Merltum, i, 2 n. merit, desert. 

Mersus, a, urn, sunk; part, of 
Mergo, 

Metallum, i, 2d. metal, mine, 

Meto, messui, messum, metSre, 3, 
to reap, mow, 

Metuens, entis, fearing ; part pres. 
of J^ettio, 

Metuo, metui^ metugre, 3, to fear, 

Metus, tis, 4 m. fear. 

Mens, a, um, my, mine. 

Mi, voc. mas. of Mens, a, um. 

Micans, antis, adj. glittering, 
shilling. 

Mic-o, ni, are, 1, to shine, twinkle, 
sparkle, gleam, 

Mihi, to me ; dat of Ego. 

Miles/ Itis, 3 m. and f. soldier. 

MilXtes, plur. of Miles. 

Mille, 3 D. indecl. in sing, a thou- 
sand. 

Millia, am, 3 n. plur. thmisands. 

Milti&des, is, 3 m. prop, an Athe- 
nian general. 

Minerva, se, 1 £ prop, goddess of 
wisdom arid of war. 

Minimus, a, um, least, smallest. 

Ministr-o, avi, atum, are, 1, to serve, 
provide, furnish. 

Minor, us, adj. less; compar. of 
Parvus. 

Min-or, atus sum, ari, 1 dep. to 
threaten; d&t. person; slcc. thing. 

Minus, adv. less, less than ; com- 
par. of Parum. 

Minutius, i, 2 m. prop. Rifus, mas- 
ter of horse to Fabius Maximus ; 
also a Roman consul. 

Mirans, antis, wondering, admiring ; 
part, of Miror. 

Miratus, a. um, admiring, wonder- 
ing ; part, of Miror. 

Mir-or, atus sum, ari, 1 dep. to 
wonder, admire. 

Misceo, miscui, mistum and mix- 
turn, mjscere, 2, to mingle, mix. 



MI&-MOM 

Miser, Sra, Srum, miserable, wretch- 
ed. 
MiseraMlis, e, adj. pitial)le, ' la-. 

mentable. 
Misfiram, as, at, pluper£ of Mitto, 
Mis^re, they threw ; perf. of Mitto, 
Misereor, misertus sum, misereri, 

2 dep. to have compassion on, to 

pity. 
Miseria, ae, 1 f. misery, wretched- 
ness. 
Misericordia, se, 1 f. pity. 
Miserltus, a, um, pitying ; part, of 

Misereor. 
Miserunt, per£ of Mitto. 
Misisse, perf. inf. of Mitto, 
Misissem, es, et, pluperf. potent, of 

Mitto. 
Misit, sent, perf. of Mitto. 
Missurus, a, um, about to send; 

fut. part of Mitto, 
Missus, a, imi, sent ; part, of Mitto, 
Mitto, misi, missum, mittSre, 3, to 

send, throw. 
Modestia, se, 1 f. modesty* 
Modius, i, 2 n. a bushel. 
Modus, i, 2 m. measure, manner, 

way. 
Moenia, drum, and um, 2 and 3 n. 

plur. fortified walls. 
Moembus, dat and abl. plur. of 

Moenia* 
Moerens, entis, grieving; part of 

Moereo. 
Moereo, moestus sum, moerere, 2, 

to be sad, mourn. 
Moestus, a, um, scui, sorrbwful. 
Moliens, entis, devising, contriving ; 

part of Molior. 
Mol-ior, itus sum, iri, 4 dep. to at- 
tempt, contrive, devise. 
MoU-io, ivi, itum, ire, 4, to soften. 
Mollis, e, adj. soft. 
Molossi, orum, 2 m. plur. prop, the 

people of Mohssia, a country of 

JEpirus. 
Momentum, i, 2 n. moment of time. 
MomordSram, as, at, pluperf. of 

Mordeo, 
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MOM— MUN 
Momordit, perf. of Mordeo. 
Mon-eo, ui, Itum, ere, 2, to advise^ 

admonisk, warn. 
Mons, montis, 3 m. mountain. 
Monstr-o, avi, atum, are, 1, to show, 

point out. 
Monstrum, i, 2 n. prodigy, mon- 
ster. 
Monumentum, i, 2 u. monument, 

tomb. 
Mora, 86, 1 f. delai/. 
Moratus, a, um, part of Moror. 
Morbus, i, 2 m. disease. 
Mordeo, momordi, morsum, mor- 

dere, 2, to bite. 
Mores, plur. of Mos. 
Moriens, entis, dying ; part, of 

Morior. 
Mori, to die; in£ pres. oi Morior. 
Morior, mortuns sum, mori, 3 dep. 

to die. 
Mor-or, afcus som, ari, 1 dep. to 

delay, stay, or tarry. 
Mors, mortis, 3 £ death. 
Morsus, {Is, 4 m. bite. 
Mortalis, e, adj. mortal. 
Mortuus, a, um, dead; part, of 

Morior. 
Mos, moris, 3 m. custom, manner, 
Motus, iis, 4 m. motion, gesture. 
Motus, a, um, moved; part, of 

Moveo, 
Moveo, movi, motnm, movere, 2, 

to move, excite. 
Moveri, inf. pass, of Moveo. 
Mug-io, ivi, itam, ire, 4, to low. 
Mula, se, 1 f. a she mule. 
Mulctatus, a, um, fined, punished; 

part, of Midcto. 
MuUer, Sris, 3 f. woman, 
MultYmodis, for moltis modis, in 

many ways, variously. 
Multitudo, Inis, 3 £ multitude. 
Multo and multum, adv. much, by 

far. 
Multus, a, um, n{uch, many. 
Mulus, i, 2 m. mule. 
Mundus, i, 2 m. world. 
MuD^ra, plar. of Munus. 



MUN—NAV 

Muniendus, a, um, to be fortified ; 
part, of Munio. 

Mun-io, ivi, itum, ire, ^, to fortify, 
protect. 

Munivit, or muniit, perf. of Mu- 
nio ; itinera munivit, he paved 
the roads. 

Munitio, onis, 3 t fortification. 

Munltus, a, um, fortified ; part, of 
Munio. 

Munus, 6ris, 3 n. gift, office. 

Murus, i, 2 m. waif. 

Mus, muris, 3 m. mouse. 

Musa, 86, 1 £ muse, song. 

Mut-o, avi, atum, are, i, to change. 

Mut-or, atus sum, ari, 1 pass, to be 
changed. 

Mutus, a, um, dumb, mute, 

Myrtus, i, 2 £ myrtle. 

MyuSj imtis, 3 f . a town of Ionia. 



Nactus, a, um, having found or 
obtained ; part, of Nanciscor. 

Nam, conj. for. 

Namque, conj. for, 

Nanciscor, nactus sum, nancisci, 3 
dep. to get, find, obtain, 

Narr-o, avi, atum, are, 1, to relate, 
tell. 

Nascor, natus sum, nasci, 3 dep. 
to be bom. 

Nata, ae, 1 £ daughter. 

Natalis, e, adj. natal, native. 

Natans, antis, swimming \ part, of 
Naio. 

l^iTatio, onis, 3 £ nation. 

Nat-o, avi, atum, are. 1 , to swim. 

Natu, abl. sing. 4 m. by birth (See 
Accid. page 22). 

Natura, se, 1 f. nature. 

Natus, i, 2 m. son. 

Natus, a, um, born ; part, of Nas- 
cor; quadraginta annos natus, 
forty years old. 

Naufr'agium, i, 2 n. shipwrech. * 

Naufragus, a, um, shipwreched. 

Navalis, e, naval, belonging to ships. 

Navis, is, 3 £ ship'. 
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NAV— NIH 

& } »' » -• -^'•- 

NautXcus, a, um, nautical. 

Naxos (us), i, f. one of the Cy- 

dades. 
Ne, CODJ. lest, lest that; for ut- 

Don, that-not, 
Ne, adv. lest, not, that not. At 

the end of a word it asks a ques- 
tion, and is equivalent to an. 
Nee, conj. neither, nor. 
Necatus, a, um, killed; part, of 

Neco. 
Necem, ace. of Nex. 
Necesse, adj. n. iudecl. necessary, 
Necessltas, atis, 3 £ necessity. 
Nec-o,^ avi or ui, atum, are, 1, to 

kill. 
Necto, nexni and nexi, nexum, 

nectSre, 3, to weave, bind, join, 

fasten together. 
Nefarius, a, um, wicked. 
Negl-Igo, exi, ectum, igfire, 3, to 

neglect, dUregard. 
Neg-0, avi, atom, are, 1, to deny, 

refuse. 
Negotium, i, 2 n. business, thing, 
Nemini, dat'of Nemo. 
Nemo, Inis, 3 m. and f. nobody, no 

one. 
Nemus, 5ris, 3 n. forest, grove. 
Neocles, is, 3 m. an Athenian, fa- 
ther of Themistodes. 
Nepos, Otis, 3 m. Cornelius, a 

famous biographer in the reign of 

Augustus. 
Neque, conj neither, nor. 
Neq-ueo, ivi, itum, ire, irreg. / 

cannot, am not able. 
Nequidquam, adv. in vain, 
Nequitia, se, 1 f. wickedness. 
Nesc-io, ivi, Ttum, ire, 4, to know 

not, to know not how. 

ij^^* > conj. neither, nor, lest. 

Nex^ necis, 3 f. death. 
Nidus, i, 2 m. nest, 
Niger, ra, rum, black. 
N3u1, or m\, iudecl. n. nothing. 



NIH— NOV 

NihYlo, indecl. abl. nothing. 
Nihilomlnus, adv. nevertheless. 
Nilus, i, 2 m. prop. Nile, a great 

river of Egypt. 
Nimis, adv. too much. 
Nimius, a, um, too much. 
Nisi, conj. unless, except. 
Nit-eo, ui, ere, 2, to shine, look 

beautiful. 
Nitor, nitoris, 3 m. splendor, sleek- 

ness. 
Nitor, nixus sum, niti, 3 dep. to 

strive, endeavour, lean upon. 
Nixus, a, um, depending on, sup- 
ported by ; part, of Nitor. 
NobXlis, e, ndle. 
NobilXtas, atis, 3 f. nobility. 
Nobis, dat. and abl. plar. of Ego. 
Nocens, entis, guilty, hurtful. 
Noc-eo, ui, Itum, ere, 2, to hurt, 

injure. 
Nociturus, a, um, about to hurt, 

hurtful ; fut. part, of Noceo. 
Noctu, abl. siDg. by night. 
Noctumus, a, um, nightly, by night. 
Nolens, entis, unvniling ; part, of 

Nolo. 
Noll en t, imperf potent, of Nolo, 
Nolo, nolui, nolle, irreg. to be un- 
willing, 
Nolui, perf. of Nolo. 
Nomen, Inis, 3 n. name. 
NomYn-o, avi, atum, are, 1 , to name, 

nominate, appoint. 
Non, adv. not. 
Nondum, adv. not yet. 
NonnXhil, indecl. n. or adv. some- 
thing, somewhat, or in some d«- 
gree, 
Nos, nom. and ace. plur. of Ego. 
Nosco, novi, notum, uosc^re, 3, to 

know, 
Noster, ra, rum, our. 
Nota, se, 1 f. mark, note. 
Not-o, avi, atum, are, to mark, ob- 
serve, 
Notus, a, um, known; part, of 

Nosco. 
Novem, indecl. num. a4j. nine. 
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NOV— OBL 
Novi, / know; perf. of Nosco, 

having the sign of the present, 
NoYltas, atis, 3 f. novelty, 
NoTus, a, um, new, 
Nox, Doctis, 3 f. night, 
Nubes, is, 3 f. clom, 
Nudus, a, um, naked, hare, 
NuUus, a, um, none, no, 
Num, ady. whether i 
Numa, 86, 1 m. Pompilius, second 

king of Borne, 
Numeo, Xnis, 3 n. deity, 
NmnSrus, i, 2 m. number, 
NomTdse, aram, 1 m. plur. prop. 

^umidians. 
Nummus, i, 2 m. money. 
Nunc, adv. now. 

Nunci-o, 1 avi, atum, are, 1, to an- 
Nunti-o, / nounce, tell. 
Nuncius, i, 2 m. messsenger. 
Nunquam, adv. never, 
Nuper, adv. lately, 
Nulri-o, ivi, itum, ire, 4, to nourish. 
Nympha, se, 1 f. nymph. 



0, interjection O t 

Ob, prep, for, on account of. 

Obed-io, ivi, itum, ire, 4, to obey, 
dat 

Obductus, &, fUm, mread over ; ob- 
dacta nocte, under covert of the 
night. 

Obltus, tis, 4 m. death. 

Objeci, isti, it, perf. of Objicio, 

Objectus, a, um, thrown to, or be- 
fore ; part, of Objicio. 

Objectus, iis, 4 m. wrjectf spectacle, 
sight. 

Obj-icio, eci, ectum, ic6re, 3» to 
throw before, expose, oppose. 

Objurg-o, avi, atum, are, 1, to chide, 
reprove, rebuke, 

Oblitus, a, um, forgetful, forget- 
ting ; part, of Obliviscor. 

Oblivio, onis, 3 f. forgetfulness, 6b' 
livion. 

Obs-iviscor, itus sum, ivisci, 3 dep. 
to forget. 



OBS— OFF 
Obs^r-o, avi, atum, are, 1, to &e- 

seech, entreat, conjure. 
Obsequium, i, 2 n. complaisance, 
Obs-6quor, equutus, or ecutus sum, 

6qui, 3 dep. to comply with, fol' 

low, obey. 
Obses, Idis, 3 m. and f. hostage, 
Obsldem, iu:c of Obses, 
Obs-ideo, edi, essum, idere, 2, to 

beside, 
Obsonium, i, 2 n. meat, food, 
Obsti^ti, / opposed ; perf of Obsto^ 

or Obsisto, 
Obs-to, titi, tatum, tare, 1, to with' 

stand, oppose, dat. 
Obt-^go, exi, ectum, eg6re, 3, to 

cover, conceal, protect, 
Obt-ineo, inui, entum, inere, 2, to 

obtain. 
Obtrectatio, onis, 3 f. disparaging, 

detracting, jealousy, 
Ol^vlus, a, um, meeting, opposite, 

hence ,* obviam, adv. in the vHiy, 

to meet, 
Occldi, perf. of OccXdo. 
Occidi, perf. of Occido. 
Occ-Ido, Idi, asum, Idfire, 3, to fall, 

set, die, 
Occ ido, idi, isum, idgre, 3, to kill, 

slay, 
Occultus, a, um, hidden, or hid, 
Occupatus- a, um, employed; part. 

of Occupo. 
Occiip-o, avi, atum, are, \, to oc- 
cupy, seize upon, 
Occurri, perf. of Occurro. 
Oc-curro, curri, or cucurri, cursum, 

currgre, 3, to meet, oppose, resist, 
Oce&nus, i, 2 m. ocean. 
Ocellus, i, 2 m. little eye, eye. 
Octavus, a, um, eighth, 
Octtlus, i, 2 m. eye. 
Odere, perf. of Odi. 
Odi, odisse, perf. defect, to hate, to 

have hated. 
Odium, 1, 2 n. haired 
Odor, oris, 3 m. scent, smell, 
Offensio, onis, 3 f. stumbling-block, 

offence. 
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OFF— OPU 

Qfficina, se» 1 £ workshop, 
Officiuin, i, 2 n. dut^, office. 
Off-undo, udi, usum, undSre, 3, to 

pour againstf spread over, 
Onusus, a, um, casty or spread over ; 

part, of Offundo. 
Ohm, adv. formerly^ hereafter, 
Oliva, 86, 1 £ olive. 
Omen, Inis, 3 n. omen, sign, 
Omina, plur. of Omen, 
Om itto, isi, issum, ittSre, 3, to 

omit, neglect, 
Omnis, e, all, every, 
Onerarius, a, um, that carries a 

burden or cargo; navis oneraria, 

a ship (^burden. 
On6r-o, avi, atum, are, I, to lade, 

freight, load. 
Onus, Sris, 3 n. burden. 
Op€ra, SB, 1 £ labour, help, 
Opfira, plur. of Opus. 
Oper-io, ui, turn, ire, 4, to cover, 

shut in, hide. 
Opes, opum, 3 t plur. wealth, 

riches, power, 
Oportet, impere. it behoves, 
Oppldum, i, 2 D. town. 
Opp-ono, osui, osltum, onfire, 3, to 

oppose. 
Opportunus, a, um, convenient. Jit, 

suitable. 
OpposXtus, a, um, placed against, 

opposite. 
Oppress! t, perf. of Opprimo. 
Oppressiirus, a, um, fut. part of 

Opprimo. 
Oppressus, a, um, part, of Opprimo. 
Opprimendus, a, um, part of Op- 
primo. 
Opprlmi, inf. pass, of Opprimo. 
Opp-rimo, essi, essum, im6re, 3, to 

oppress, overpower, crush, destroy, 
Opsonium. See Obsonium, 
Optlmus, a, um, best; superl. of 

JBonus. 
Opt-o, avi, atum, are, 1, to wish, 

chose. 
Opum, gen. plur. of Opes. 
Opus, Sris, 3 n, work, labour. 



OPU- PAN 

Opus, indecl. n. need, needful, 
Ora, faces, plur. of Os, oris. 
Ora, 86, 1 f. shore, coast, 
OractQum, i, 2 n. oracle, answer or 

response. 
Oratio, onis, 3 t speech, oration. 
Orator, oris, 3 m. orator, 
Orbis, is, 3 m. circle, world, orb. 
Ordiendus, a, urn, part of Ordior, 
Ordior, orsus sum, ordiri, 4 dep. to 

begin. 
Ordo, luis, 3 m. order, rank, row, 
Origo, Inis, 3 £ origin, 
Orior, ortus sum, oriri, 4 dep. to 

arise,^ begin. 
Orn-o, avi, atum, are, 1, to adorn, 
Or-o, avi, atum, are, 1, to beg, en" 

treat, pray. 
Ortus, a, um, risen; part. of Orior, 
Os, oris, 3 n. mouth, face, 
Os, ossis, 3 n. bone. 
Ossa, plur. of Os, ossis. 
Osten-do, di, sum, d^re, 3, to sJiow^ 

exhibit. 
Otia, eas^; plur. of Otium; often 

used for the singular. 
Otium, i, 2 n. ease, leisure, 
Ovis, is, 3 £ a sheep, 
Ovium, gen. plur, of Ovis, 

P. for Publius, , 

Padus, i, 3 m. the river Po. 

Palam, adv. openly; prep, tit the 
presence of. 

Pallas, &dis, 3 £ goddess of wisdom, 

Pallldus, a, um, pais. • 

Pallium, i, 2 n. cloak. 

Pallor, oris, 3 m. paleness, 

Palma, se, 1 f. p<um, victory, pre- 
ference, 

Palus, udis, 3 £ marsh, 

Pamphylia, 8e, 1 £ prop, a country 
^ Asia Minor. 

Pamplnus, i, 2 m. or £ vine leaf. 

Pan, Panis, 3 m. a rural god, 

Panis, is, 3 m. bread. 

Pando, pandi, pansum and passum, 
pandSre, 3, to spread, to open, 

Panthera, «, 1 £ panther,. 
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PAR— PAU 

Par, geiu paris, equals like, 
Paratus, a, um, prepared; part, of 

Paro, 
Parcse, arum, 1 £ plnr. the Fates, 
Parc^, adv. sparingly, 
Parco, peperci, parsum, parc6re, 3, 

to spare, dat 
Parens, entis, 3 m. and f. parent, 
Par-eo, ui, Itom, ere, 2, to o6cy, 

dat. 
Pares, equal ; piur. of Par, 
Pario, pepSri, paiituin and partum, 

pargre, 3, to bring forth, produce. 
Par-o, avi, atum, are, 1, to prepare, 

make ready. 
Pars, partis, 3 f. part, share, or por- 
tion, 
Partim, adv. partly, in part, 
Partur-io, ivi and ii, itum, ire, 4, 
. to bring forth, put forth leaves, 
Parum, adv. little, 
Parvttlus, a, um, very little. 
Parvus, a, um, little, small, 
Pasco, pavi, pastum, pascSre, 3, to 

feed. 
Passus, ds, 4 m. step, pace. 
Passus, a, um, having suffered; 

part, of Potior. * 
Pastor, oris, 3 m. shepherd, 
Pastum, to feed ; supine of Pasco, 
Pastus, a, um, fed; part, of Pasco. 
Pat-eo, ui, ere, 2, to stand, or lie 

open. 
Pater, patris, 3 m. father. 
Patgra, se, 1 f. bowl, goblet, 
Paterentur, imperf. potent of Pa- 

tior. 
Patemus, a, um, paternal, of a 

father. 
Patiens, entis, patient, enduring. 
Patiere, thou shalt receive, or meet 

with. 2nd pers. sing, fiit indie. 

of Patior, 
Patior, passus sum, pati, 3 dep. to 

suffer, endure, allow, 
Patriar, ee, 1 f. one*s country, 
Patrius, a, um, paternal. 
Paucus, a, um, few, 
Paulo or paullo, adv. a little* 



PAU— PER 

Paul us, Lucius JEmUius, a Roman 

consul. 
Pauper, Cris, adj. poor. , 
Paupertas, atis, 3 f. poverty, 
Pavldus, a, um, fearful. 
Pavo, onis, 3 m. peacock. 
Pavor, oris, 3 m. fear. 
Pax, pacis, 3 f. peace, 
Pecc^e, for peccavisse, perf. in£ 

of Pecco. 
Peccatum, i, 2 n. sin, fault, offence, 
Pecc-o> avi, atum, are, 1, to sin, 
Pecto, pexi and pexui, pexum, 

pectfire, 3, to comb. 
Pectus, oris, 3 n. breast, 
Pecunia, ee, 1 f. money, 
Pecus, tidis, 3 m. and f. cattle, 

sheep. 
Pecus, 6ris, 3 n. cattle, sheep. 
Pedem, ace. sing, of Pes. 
Pedes, plur. of Pes. 
Pedes, Itis, 3 m. and f. foot soldier, 
Pedes-ter, tris, e, adj. on foot, foot 

soldiers, 
Pedestris, e, adj. on foot. 
Pel&gus, i, 2 n. sea, 
Pelagius, a, um, of the sea ; cursti 

pelagio, by a sea voyage. 
Pellis, is, 3 f. skin. 
Pello, peptili, pulsum, pellfire, 3, 

to drive away. 
Peloponnesus, i, 2 f. a peninsula in 

the southern part of Greece, 
Penates, ium, 3 m. plur. household 

gods. 
JPendeo, pependi, pensum, pendere, 

2, to hang. 

Pendo, pependi, pensum, pendfire, 

3, to weigh, pay, suffer. ^ 
Penes, prep, in the power or pos- 
session of. 

Penna, se, 1 f. feather, wing, pen, 
Pensllis, e, adj. hanging. 
Pepercgrant, pluperf. of Parco, 
Pepuli, isti, it, per£ oi Pello. 
Per, prep, by, through. 
Pera, ee, 1 f. bag, wallet, 
Per-ago, egi, actum^^ agCre, 3, to 
finish, complete, perform.. 
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PER— PER 

Perdldi, perf. of Perdo, 

Per-do, didi, ditum, dgre, 3, to lose, 

destroy, 
Peregi, perf. of Perago, 
Per-eo, ivi and ii, Itum, ire, irreg. 

to perish. 
Pereundus, a, um, part of Pereo. 
Perfero, peritili, perlatum, perferre, 

irreg. to endure, hear. 
Perferte, imperat. plur. of Perfero. 
Perfunctus, a, um, part, of Per- 

Jungor. 
Perf-ungor, unctus sum, ungi, 3, 

dep. to discharge, perform. 
Pergameni, drum, 2 m. plur. prop. 

the inhabitants of PergSmus. 
Pergameuus, a, um, of Pergamus, 

a city of Mysia. 
Periclum, for Peric&lum. 
Pericfllum, i, 2 n. danger. 
Perifirant, for perivgrant, pluperf. 

of Pereo. 
Pent, for perivit, perf. of Pereo. 
Periturus, a, um, about to perish ; 

fut. part, of Pereo. 
Peritus, a, um, skilled, skilful. 
Perlatus, a, um, brought ; part of 

Perfero, 
Perm-5veo, ovi, otum, overe, 2, to 
" move greatly, affect. 
Pemicies, ei, 5 £ destruction, ruin. 
Pernicidsus, a, um, pernicious, ruin- 
ous. 
Perpetuus, a, um, perpetual, whole, 

entire. 
PersflB, arum, 1 f. plur. prop. Per- 
sians. 
Pers6-quor, quutus, or cutus sum, 

qui, 3 dep. to follow, pursue. 
Persever-o, avi, atum, are, 1, to 

persist, or persevere in. 
Perslcus, a, um, Persian. 
Persis, Idis, 3 f . a large country of 

Asia. 
Perspicuus, a, um, clear, manifest, 

evident. 
Pers-uadeo, uasi, uasum, uadere, 2, 

to persuade, 
Persuasit, perf, ofPersuadeo, 
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PER-PLA 

Perterrltus, a, um, terrified, irf" 

frighted, 
Pert-ineo, inui, inere, 2, to belong, 

or pertain to, to reach, or extend 

to, 
Perturbatus, a, um« disturbed, iron* 

bled ; part, of Perturbo, 
Per-vello, velli, vellCre, 3, to pull, 

pinch. 
Per-venio, veni, ventum, venire, 4, 

to come to, arrive at, 
Perver-to, ti, sum, tfire, 3, to per- 
vert, overthrow. 
Pes, pedis, 3 m. foot, 
Pestitlens, entis, adj. pestilential, 

destructive, 
Pestilentia, 8B, 1 f. pestilence. 
Petens, part pres. of Peto. 
Peti, inf. pass, of Peto. 
Petiere, for petivere, perf of Peto. 
Petiit, petivit, pert of Peto, 
Pet-o, ivi or ii, itum, fire, 3,- to 

seek, to aim at, to go to, 
Petalans, antis, adj. insolent, im- 
pudent, 
Phsedrus, i, 2 m. prop, a slave, and 

afterwards a freed man of Au- 
gustus, autfior of Fables. 
Phalereus, portus, one of the ports 

of Athens. 
Philippus, i, 2 m. prop. Philip, 

king of Macedonia, 
Philosophia, ae, 1 f. philosophy, 
PhcBbus, i, 2 m. prop. Apollo {see 

above). 
Pictus, a, um, painted, pictured; 

part, of Pingo. 
Pifitas, atis, 3 f. piety. 
Pignus, 6ris, 3 n. pledge. 
Pious, i, or <is, 2 and 4 f. pine, or 

fir tree. 
Pi rata, se, I m. pirate, 
Pirseus, i, 2 m. a port at Athens. 
Piscis, ifi, 3 m. fish. 
Pius, a, um, pious. 
Plac-eo, ui, Itum, ere, 2, fo please, 

dat 
Placldiis, a, um, gentle, peaceful, 

calm. 
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PLA— POP 

Pl&ga, 8e,'l f. country J hunter' a net, 

toil. 
Planus, a, um, plain, flat, level; 

in piano, on level ground. 
Plau-do, si) sum, d€re, 3, to ap- 

plaud, 
Plausus, {Is, 4 m.' applause, 
Plernis, a, um, full. 
Ple-rique, rseque, &qae, adj. plur. 

moBt, many. 
Plerumque, adv. for the most part, 

oftentimes. 
Plor-o, avi, atum, are, 1, to bewail, 

deplore. 
Pluma, 86, 1 f. feather, plume. 
Plumbum, i, 2 n. lead. 
Plures, many ; plur. of Plus. 
Plurlmus, a, um, very many, most. 
Plus, gen. pluris ; adj. more, 
Poctllum, 1, 2 Ji. cup, goblet. 
Pcena, se, 1 f. punishment; poenas 

dare, to be punished. 
Pceni, drum, 2 m. prop. Cartha- 
ginians, 
Poeta, 88, 1 m. poet, 
Pol-io, ivi, itum, ire, 4, to polish. 
PolHcens, part. pres. of Polliceor. 
Polli-ceor, citus sum, ceri, 2 dep. 

to promise. 
PolUcItus, a, um, having promised; 

part, of Polliceor. 
Poly bins, i, 2 m. prop, a celebrated 

Greek historian. 
Pompeius, i, 2 m. prop. Pompey, a 

Soman family name. 
Pomum, i, 2 n. apple.. 
Pondus, 6ris, 3 n. weight. 
Pone, prep, behind ; adv. after, be- 
hind. 
Pono, posui, posltum, ponSre, 3, to 

place, build. 
Pons, pontis, 3 m. bridge. 
Pontus, i, 2 f. a large country of 

Asia Minor. 
Pontus, i, 2 m. sea. 
Popiil-or, atus sum, ari, 1 dep. to 

lay waste, plunder. 
POptllus, i, 2 m. people, nation, 
Popttlus, i, 2 f. poplar tree. 



POR-PRiE 

Porcellus, i, 2 m. little pig. 

Porta, 86, I f. gate, entrance. 

Port-o, avi, atum, are, 1, to carry, 

Portus, ts, 4, harbour, port. 

Posco, poposci, poscSre, 3, to de- 
mand, ask, require, 

Positurus, a, um, fut. part, of Pono. 

Posttus, a, um, placed; part, of 
Pono, 

Posse, pres. inf. of Possum, 

Possem, €s, et, imperf. potent of 
Possum, 

Possim, is, it, pres. potent, of Pos- 
sum. 

Poss-ideo, edi, essum, idere, 2, to 
possess. 

Possum, potes, potui, posse, irreg. 
to be able. It is generally En- 
glished by can, or could. 

Post, prep, and adv. after,*afLer- 
wards. 

Postea, adv. afterwards, 

Poste&quam, adv. after that, 

Posterj, drum, m. plur. posterity. 

Post^rus, a, um, thai comes or fol- 
lows after. 

Postquam, adv. after that, 

Postridid, adv. the day after^ next 
day. 

PostCtlans, part. pres. of Post&lo, 

Posttll-o, avi, atum, are, 1, to de- 
mand, require, 

Posui, isti, it, perf. of Pono. 

Pot ens, eutis, adj. powerful, 

Potentia, ee, 1 f. power, 

PotSram, as, at, imperf. of Possum. 

Potest, indie, pres. of Possum. 

Potestas, atis, 3 f. power. 

Potisslmum, adv. chiefly, especi- 
ally. 

Potiils, adv. rather. 

Potui, isti, it, perf. of Possum. 

Potuisse, to have been able; perf. 
inf. of Possum. 

PrsB, prep, before, in comparison 
with. 

Pr8eb-eo, ui, Uum, ere, 2, to afford, 
give. 

Prsecepit, perf. of Pracipio, 
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PRiE— PHiE 

Prseceps, cipttis, adj. steep, head- 
long, 

Prseceptum, i, 2 n. command^ pre- 
^ cept. 

Prsec-ipio, epi, eptum,' ipere, 3, to 
command, to instruct. 

Praeciplt-o, avi, atum, are, 1, to 
throw, or cast down, to hasten, 
hurry. 

PrsBcipu^ adv. chiefly^ principally, 

Pnecipuas, a, um, chief, - princi- 
pal. 

Pneclaras, a um, very bright, fa- 
mous, excellent, 

Prsecl-udo, usi, usam, udSre, 3, to 
shut up, stop, 

Prseda, ae, 1 f. prey, booty. 

Prsedator, oris, 3 m. robber, plun- 
derer, 

Prsedlc-o, avi, atom, are, I, to pub- 
lish, proclaim, 

Prsed-ico, ixi, ictiim, icSre, 3, to 
foretell, 

Prsedltus, a, um, endowed with, 

PrsBdixit, ^f. of Prcedico, 

Prsedo, onis, 3 m. robber, plunderer, 

PrsBfirat, imperi of Prasum. 

Pnefectas, a, urn, set over ; part of 
Prceficio, 

Prsefectos, i, 2 m. commander, go- 
vemor, 

Prseferendus, a, um, part of Pr<B- 
fero. 

PrsBfuit perf. of PrcBsum. 

Prseful-geo, si, gere, 2, to shine 
forth, glitter, 

PrsBlium, i, 2 n. battle. ' . 

Prsemeditatio, onis, 3 f. premedita- 
tion. 

Prsemetuens, entis, fearing before- 
hand ; pres. part of Prcanetuo. 

Praem-itto, isi, issom, ittfire, 3, to 
send before. 

Prfieniium, i, 2 n. reward, 

Prajsentia, 8B, 1 f. presence. 

Prseseus, entis, present, 

Pnesidium, i, 2 n. guard, garrison. 

PrsBstni, perf. of Prasto, 
Prwstitisse, perf, int. of Prcesto, 
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PR.E— PRO 

PrsB'Sto, stiti, stXtum, stare, 1, to 
stand before, excel, perform. 

Prsesum, prsefui, prseesse, irreff. to 
be before, or over, to commana. 

Prseter, prep, besides, except, 

Praetere^, adv. besides, moreover. 

Pr8Bt6r-eo, ivi or ii, Itum, ire, irreg. 
to pass by, or over. 

Prseterltos, a, um, past; part of 
Pratereo, 

PraBt-exo, exui, extum, ex6re, 3, to 
cover, hide, to line, or border. 

Prator, oris, 3 m. preetor, governor. 

PrsBtura, cb, 1 f. pratorship, 

Prseval-eo, ui, ere, 2, to prevail. 

Pratum, i, 2 n. meadow, 

Premo, pressi, pressum, premSre, 3, 
-tojpresa, oppress, 

Pretiosus, a, um, precious, costly, 
valuable, 

Pretium, i, 2 n. price, value, re- 
ward, 

Pri&mus, i, 2 m. prop. Priam, last 
king of Troy, 

Primo, adv. at first, firstly. 

Primilm, adv, first. 

Primus, a, um, first. 

Princeps, Ipis, 3 m. and t prince, 
leader, chief 

Principatus, iis, 4 m. government, 
principality, 

Principium, i, 2 n. beginning. 

Prior, gen. prioris, former, prefer- 
able. 

Pristinus, a, um, ancient, former, 

Priiis, adv. before. 

Priusquam, adv. before that. 

Privatus, a, um, of a private person, 
private. 

Prn, prep, for, instead of. 

Probatus, a, um, part of Probo, 

ProMtas, atis, 3, honesty, integrity, 
probity- 

Prob-o, avi> atum, are, 1, to prove, 
approve, 

Procella, 8B, I f. storm, 

Procul, adv. afar off. 

Procurandus, a, um, part, of Pro- 
euro. 
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PSO-PRO 

Procur-0, avi, atum, are, 1, to take 
care of, manage, 

Prod-eo, ivi and ii, Itam, Ire, irreg. 
to go forth, advance, 

Prodesse, pres. inf. of Prosum, 

Prodibat, imperf. of Prodeo, 

Prodldi, perf. of Prodo, 

Prodi tio, onis, 3 f. discover if, treach- 
ery, treason, 

Pr^Mlo, ,dldi, ditam, dSre, 3, to he- 
to give up, 

Prod-uco, uxi, nctam, ucSre, 3, to 
lead, or bring forth, produce, 

Productus, a, um, part, of Produco, 

Profanus, a, um, ^profane, not sa- 
cred, wichM, 

Profectus, a, um, having departed, 
gone ; part of Prqficiscor, 

Pro-ffiro, ttili, latum, ferre, irreg. 
to bring forth, produce. 

Professus, a, um, part, of Profiteer, 

Proficiscens, entis, departing ; part 
pres. of Prqficiscor, 

Proficisci, inf. of Proficiscor. 

Prof-iciscor, ectus sum, icisci^ 3 
dep. to set out, depart, march, 

Pro-fiteor, fessus sum, fiteri, 2 dep. 
to profess, declare, 

Proflig-o, avi, atum, are, 1, to rout, 
put to flight, overthrow. 

ProfuSrint, were profitable or use- 
ful ; imperf. subj. of Prosum, 

Prof-ugio, ugi, ugltum, ugSre, 3, to 
flee, or run away, escape. 

Progenies, ei, 5 €, progeny, off- 
spring, 

Progrgdi, inf. of Progredior. 

Progr-edior, essus sum, 6di, 3 dep. 
to go forward, proceed, advance, 

Prohib-eo, ui,Itum, ere, 2, to hinder, 
prohibit, forbid, 

Prolatus, a, um, produced; part of 
Prof^ro, 

Promissum, i, 2 n. promise, 

Promissus, a, um, promised; part, 
of Promitto, 

Proles, is, 3 f. offspring, race, 

Pro-m6veo, movi, otum, movere, 2, 
to promote. 



PRO— PUE 

Promptus, a, um, reddy, quick, 
Propatulus, a, um, spreading wide; 

in propatalo, openly, i?i open view, 
Prope, adv. and prep, near at hand, 

near. 
Propgr^ adv. hastily, 
Prop6r-o, avi, atum, are, 1, to hasten, 
Propinqu-o, avi, atum, are, 1, to 

approach, come near to, 
Propinquus, a, um, nehr, related, 
Propiiis, adv. nearer. 
Propositus, a, um, placed before, 

proposed ; part of Propono, 
ProprsBtor, oris, 3 m. proprietor, 

governor, 
Proprius, a, um, proper, peculiar, 

one's own. 
Propter, prep, for, on account of, 
PropugnacCtlum, i, 2 n. bulwark, 

rampart, 
Pros-€quor, ec^utus sum, 6qui, 3 

dep. to pursue. 
Prospiciens, entis, beholding ; part. 

pres. of Prospicio. 
Pros-picio, pexi, pactum, picCre, 3, 

to view or behold. 
Pro-sum, fui, desse, irreg. neut. to 

do good, profit, dat 
Protl^Os, adv. immediately, 
Prov-ideo, idi, isum, idere, 2, to 

Joresee, provide, 
Provincia, ae, 1 f. province, 
Prov61-o, avi, atum, are, 1, to fly, 

out, or forth, 
Proximus, a, um, nearest, last, 
Prudentia, cb, 1 f. prudence, 
Prusias, ae, I m. a king of Bithynia, 
Public^runt, for publicaverunt, 

perf. of Publico. 
Publice, adv. publicly. 
Publicitis, adv. more pitblicly. 
PubUc-o, avi, atum, are, 1, to con- 
fiscate, sell publicly, to publish, 
Publius, i, 2 m. a Roman pram- 
men . 
Pudor, oris, 3 m. modesty, shame, 
Puella, 88, 1 1 girl. 
Puer, 6ri, 2 m. boy, 
Pueritia, se, I f. childhood, boyhood. 
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PUE-QUiE 

Pueralus, if 2 m, a little boy or 

child, 
Pugna, ffi, 1 f. fight f battle. 
Pugnatas, a, um, fought ; part of 

Ptugno, 
Pugn-o, avi, atum, are, 1, tofiaht. 
Puicher, chra, chrnm, Jair, beau- 
tiful. 
Puls-o, avi, atum, are, 1, to beat, 

knock at. 
Pulsus, a, um, driven away, beaten ; 

part, of Pello. 
Pulvis, Sris, 3 m. or f. dust, 
Pun-io, ivi, itum, ire, 4, to punish, 
Punitus, a, um, punished; part, of 

Punio, 
Puppis, is, 3 £ shipf stern, poop, 
Purpureus, a, um, purple, 
Purus, a, um, pure. 
PutSus, i, 2 m. well. 
Put-o, avi, atum, are, 1, to think, 
Pydna, se, 1, f. a toum of Mace' 

donia. 
Pyrenseus, a, um, of, or belongina to 

the Pyrenees; mountains which 

separate France from Spain, 
Pythia, se, 1' f. the Pythian 

priestess, 

Q, for Quintus, 

Quk, adv. which way, where, by 

what method. 
Qu&, by whom, by which; abl. of 

Qui, qua:, quod. 
Qua, for allqua, some, any ; nom. 

siog. of Aliquis, 
Quadraginta, num. adj. plur. in- 

decl. forty, 
Quadringeuti, se, a, num. adj. plur. 

four hundred. 
Quee, who or which; fem. sing. 

nom. of Qui. 
Quse, who or which ; nom. and ace. 

plur. of Qui. 
Quaj-ro, sivi, situm, rSre, 3, to 

seek for, a8k,\£nquire. 
Queesivit, perf. of Qucero, 
Quseso, def. / pray, entreat, 
QasBstus, tis, 4 m, gain. 



QUA— QUI 

Qualis, e, of what kind, such ; tali^ 

qualis, sibch, as. 
Qukm^ adv. and conj. than, as, 

how, 
Quam, whom, or which ; ace. fem. 

of Qui, 
Quamdiu, adv. as long as, 
Quamvis, conj. although. 
Quantb, adv. by how much, 
Quanthm, adv. as much as, how 

much, 
Quantus, a, um, how great, how 

much. 
Qnare, adv. wherefore, why. 
Quartus, a, um, the fourth, 
Quarum, whose, of whufn, of which ; 

gen. plur. of Qui, 
Quas, whom, which; ace. plur. of 

Qui, 
Quasi, adv. as if, as. 
Quassus, a, um, shattered, broken; 

part, of Qualio. 
Qua-tio, ssi, ssum, tSre, 3, to shake, 

shatter, harass. 
Que, eonj. and, both. It is put 

only to the end of words. {See 

Accidence, page 85.) 
Quem, whom, which; aee. sing, of 

Qui, 
Quemque, every one; aec. sing, of 

Quisque, 
Quereus, ^, 4 f. oak. 
QuerSris, 2nd pers. sing. pres. of 

Queror. 
Qneri, to complain ; inf. of Queror, 
Queror, questus sum, queri, 3 dep. 

to complain. 
Questus, a, um, having complained ; 

part, of Queror. 
Qui, quae, quod, who, which. 
Qui, adv. now, in what manner. 
Quia, conj. because. 
Qui bus, to whom, to which, by whom^ 

by which ; dat. and abl. plur. of 

Qui. 
Quiequam, or quijdquam, anything ; 

neut. of Quisquam. 
Quieunque, qusecunque, quodcun- 

que, whosoever whatsoever 
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QUI— RAM 

Quid, adv. why ? 

Quid, neut. of Qvis. 

Quidam, qusedam, quoddam, a cer- 
tain one, some one, 

Quidem, adv. indeed, truly, 

Quidnam, what ; neut. of Quisnam. 

Quies, etis, 3 f. rest. 

Quietus, a, um, qui^, calm, peace- 
able. 

Quin, CODJ. Imt, but that, moreover, 

QuindScim, num. adj. indecl. Jif- 
teen, 

Quinquaginta, num. adj. indecl. 

Quinque, num. adj. indecl. five, 
Quinquies, adv. Jive times, 
Quintius, or Quinctius, adj. and 

subs, a Roman family name. 
Quintus, i, 2 m. a surname among 

the Romans, 
Quis, quae, quid, wjio ? what ? any,. 

some. 
Quis, for allquis, some one, any one. 
Quisnam, qusenam, quidnam, and 

quodnam, who ? what ? 
Quisquam, qnsequam^ quidquam, 

any one, anything, 
Quisque, quseque, quidque, every 

one, each. 
Quo, adv. that, to the end that, 

whither. 
Quo, quk, quo» by whom, by which ; 

abl. of Qui. 
Quod, which ; nom. sing, of Qui. 
Quoddam, neut. sing of Quidam, 
Quoniam, conj. because, since. 
Quoque, conj. also. 
Quorum, whose, of whom, of which ; 

gen. plur. of Qui. 
Quos, whom, which; ace. plur. of 

Qui. 
Quot, indecl. how many, so many, 
Quotannis, adv. yearly, annually, 
Quotidie, adv. daily. 
Quoties, adv. as often as, 
Quotiescunque, adv. as often cu. 
Quiim, conj. when, since. 

Eamosus, a, um, branching. 



RAM— RED 

Ramus, i, 2 m. branch, bough, 
Rana, se, 1 f. frog, 
Rapax, acis, rapacious, ravenous, 1 
Rapina, se, 1 f. rapine, plunder, 
Rap-io, ui, tum, Sre, 3, to seize on, 

snatch, hurry on, 
Raptus, a, um» snatched, stolen; 

part, of Rapio, 
Rapuit, perf. of Rapio. 
Rarus, a, um, scarce, rare, . 
Rastrum, i, 2 n. rake. 
Ratio, onis, 3 f. reason, method, 

plan, account. 
Ratus, a, um, having thought ; part 

of Reor, 
Rebus, to, or by things; dat and 

abl. plur. of Kes. 
Recede, imperat of Recede. 
Rec-edo, essi, essum, edSre, ^, to 

recede, retire, draw bojck, 
Recepissem, es, et, pluperl potent. 
I of Recipio. 
Recepit, jJerf. of Recipio, 
Recepturus, a, um, abq^ut to receive; 

fut. part, of Recipio, 
Receptus, a, um, received ; part of 

Recipio. 
Rec-tno, inui, entum, inSre, 3, to 

sing, resound, repeat,^ 
Rec-ipio, epi, eptum, 'ipgre, 3, to 

receive, betake one*s self to, 
Record-or, atus sum, ari, 1 dep. to 

recollect, remember, 
Rect§, adv. rightly. 
Rectus, a, um, right, straight. 
Recus-o, avi, atum, are, 1, to refuse. 
Reddidit perf. of Reddo. 
Redd-o, Idi, itum, fire, 3, to restore, 

return. 
Red-eo, ivi and ii, Itum, ire, irreg. 

to return, 
Rediens, returning; pres. part of 

Redeo, 
Redierunt, for rediverunt, perf. of 

Redeo. 
Rediit, for redivit, perf, of Redeo, 
Rediturus, a, um, about to return ; 

fut part, of Redeo. 
Redltus, ta, 4 m. return. 
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RED— REN 

Red-uco, uxi, uctum, ucCre, 3, to 

lead back, reduce. 
Reduxit, he led back ; perf. of i?«- 

diico. 
Refecit, perf. of Reficio. 
Re-fSro, tali, latum, ferre, irreg. to 

bring back, relate. 
Refert, impers. it concerns. 
Ref-icio, eci, ectmn, ie6re, 3, to re- 
pair, recruit, restore. 
Refut o, avi, atam, are, 1, to refute. 
Reges, plur. of Rex. 
Regina, se, I f. queen. 
Regius, a, u)n, royal. 
Regn-o, avi, atum, are, 1, to reign. 
Regnum, i, 2 n. kingdom, govern- 

ment. 
Rego, rexi, rectum, regfire, 3, to 

rule, govern. 
Regum, gen. plur. of Rex. 
Reipubllcffi, gen. and dat of Res- 

publtca. 
Rejecit, he rejected; perf. of Re- 
^icio. 
Rej-icio, eci, ectum, ic6re, 3, to 

throw back, reject. 
Relictus, a, um, left ; part, of Re- 

linquo. 
Reli^o, onis, 3 £ religion, sacred 

obligation. 
Re-linquo, liqui, lictum, linquSre, 

3, to leave.' 
Reliqui, isti, it, perf. of Relinquo. 
Reli<}ui80, 1 arum, 1 f. phir. relics, 
Relliquiee, J remains. 
Reltquus, a, um, the rest. 
Rem, ace. of Res. 
Remedium, i, 2 n. remedy. 
Remissus, a, um, part, ot Remitto. 
Re-mitto, misi, missum, mitt^re, 3, 

to send back, remit. 
Remotus, a, um, adj. and part, re- 
mote, distant, removed. 
Rem-6veo, ovi, otum, overe, 2, to 

remove. 
Rcmpubllcam, ace. of Respublica, 
Remus, i, 2 m. oar, 
Renunti^set, for renuntiavisset, 
pluperfi potent, of Renuntio. 



REN- RES 
Renunti-o, avi, atum, are, 1, to re- 

port, make known, 
Reor, ratus sum, reri, 2 dep. to sup- 
pose, think, 
Rep&r-o, avi, atum, are, 1, to re- 

pair, renew. 
Re-pello, ptlli, pulsum, pellgre, S, 

to repel, def&it. 
Repente, adv. suddenly. 
Repentinuti, a, um, sudden, unex- 
" pected. 

Repfiri, isti, it, perf of Reperio. 
Rep-erio, 6ri, ertum, erire, 4, to 

find, discover. 
Repertus, a, um, found ; part, of 

Eeperio. 
Repl-eo, evi, etum, ere, 2, to fill 

up, fill. 
Repletus, a, um, part, of Repleo, 
Replevit, perf. of Repleo. 
Repo, repsi, reptum, repSre, 3, to 

creep. 
Repulsa, ae, 1 £ repulse, rebuff, 
Repulsus, a, um, cfn'vefi ^cA ; part. 

of Repello. 
Requi-esco, evi, escSre* 3, to rest, 

repose. 
Requi-ro, sivi, situm, r^re, 3, to 

seek, demand, require. 
Res, rei, 5 f. thing, affair; res 

gestae, actions, exploits. 
Resc-isco, ivi or ii, itum, iscSre, 3, 

to learn, know. ^ 
Rescivit, perf. of Rescisco* 
Reserv-o, avi, atum, are, 1, to save, 

keep, reserve. 
Resldens, entis, part. pres. of Re- 

sideo. 
Res-Ideo, edi, essum, idere, 2, to 

sit, perch, settle. 
Res-isto, titi, titum, ist6re, 3, to re- 
sist, oppose, 
Resp-icio, exi, ectum, ic6re, 3, to 

regard, consider. 
Resp-ondeo, ondi, onsum, ondere, 

2, to answer, reply. 
Responsum, i, 2 u. answer, 
Responsus, a, um, part, of Re- 

spondeo. 
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RES— ROG 

Respubllca, reipubllcse, 1 and 5 f. 

commonwealth^ state. 
Restltit, 8toody stopped i part, of 

Resto, 
Restit-uo, ui, utum, u6re, 3, to re- 

store, repair. 
Rest-o, Iti, Uam, are, 1, to stay or 

remain, stop. 
Re-surgo, surrexi, snrrectum, sar- 

gSre, 3, to rise again. 
Retard-o, ayi, atam, are, 1, to keep 

ba^k, delay, retard. 
Rete, is, 3 n. net. 
Retentus, a, um, held back or fast ; 

part, of Eetineo. 
Retineudus, a, um, part, of Retineo. 
Ret-ineo, inui, entam, inere, 2, to 

hold hack, retain, detain. 
Retro, adv. backward. 
Retttlit, perf. of Ref^o. 
Reversus, a, um, having r^umed; 

part of Reverto. 
Re-verto, verti, ^versum, vertfire, 3, 

to turn back, return, 
Re-vertor, versus sum, verti, 3 dep. 

to return, 
Revocarunt, for revocaverunt, perf. 

of Revoco, 
Rev6c-o, avi, atum, are, 1, to recall. 
Rex, regis, 3 m. king. 
Rhenus, i, 2 m. the river Rhine. 
RhodS.Dus, i, 2 m. the river Rhone. 
Rhodii, orum, 2 m. plur. prop. 

Rhodians, 
Rideo, risi, risuqi, ridere, 2, to 

laugh. 
Rig-o, avi, atom, are, I, to moisten, 

water, bedew, 
Risit, perf. of Rideo. 
Risus, <is, 4 m. laughter, 
RivQS, i, 2 m. river, stream. 
liobdr-o, avi, alum, are, 1, to 

strengthen, confirm. 
Robur, dris, 3 n. oak, strength. 
Robustus, a, um, hardy, strong, 

robust. 
Rogans, antis, asking f pres. part. 

of Rogo. 
Rog-o, avi, atum, are, 1, to ask. 



ROM— SAL 

Rom. for Romanus, a, um. 
Roma, se, 1 f. the city Rome, 
Romanus, a, um, Roman. 
Romfllus, i, 2, m. prop, founder of 

Rome. 
Roscius, i, 2 m. prop, a Roman 

family name. 
Rostrum, i, 2 n. beak, prow. 
Ruber, bra, brum, red. 
Rubigo, i^Inis, 3 n. rust, mildew. 
Rubor, oris, 3 m. redness, blush. 
Rufus, i,'2 m. a Roman name. 
Rug-io, ivi, itum, ire, 4, to roar. 
Ruina, 86, 1 f. fall, ruin. 
Rumor, oris, 3 m. report, rumor. 
Rumpo, rupi, ruptum, rumpSre, 3, 

to hreak, 
Ruo, rui, ruitum, ruSre, 3, to rush, 

fall, perish, ^ 

Rupes, is, 3 f. rock. 
Rupi, perf. of Rumpo, 
Ruptus, a, um, broken; part, of 

Rumpo. 
Rus, ruris, 3 n. country, fields^ 

lands, 
Rustlcus, i, 2 m. countryman, 
Rustlcus, a, um, rustic. 



Saccus, \, 2 m. sack, Ikuj, 
Sacer, era, crum, sacred. 
Sacellum, i, 2 n. little temple, cho" 

pel. 
Sacerdos, otis, 3 m. and f. priest, 

priestess, 
Sacrarium, i, 2 n. sanctuary, chapel, 

temple. 
Sacriflc-o, avi, atum, are, 1, to 

sacrifice, 
Sffictllum, i, 2 n. age, generation, 
Saep^, adv. often. 
Saev-io, ivi or ii, itum, ire, 4, to 

rage. 
Saevus, a, um, fierce, cruel, 
Saguntum, i, 2 n. prop, a town of 

Spain, 
Sal, salis, 3 n. salt, the sea. 
Saliens, entis, leaping up; part. 

pres. of Salio. 
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SAL— SCR 

Sal-io, ii and ni, turn, ire> 4^ to 

leap, upring. 
Saltus, iis, 4 m. forest. 
Saltas, iis, 4, leap, spring, dance, 
Salum, i, 2 n. sea. 
Salus, utis, 3 f. health, safety. 
Sanatus, a, . um, healed ; part, of 

Sano. 
Sanguis, Inis, 3 m. hhod. 
San-o, avi, atnm, are, 1, to heal. 
Sapiens, entis, wise. 
Sap-io, ui, 6re, 3, to he wise. 
Sarclna, se, 1 f. pack, burden. 
Sarmentum, i, 2 n. twig, faggot. 
Sat, adv. enough. 
Sati-o, avi, atum, are, I, to satiate, 

satisfy. 
Sati-or, atus sum, ari, 1, pass, to he 

satined. 
Satis, adv. enough. 
Sator, oris, 3 m. sower, planter, 

father. 
Satomias, a, urn, of, or from Saturn. 
Saacius, a, um, wounded. 
Saxum, i, 2 D. rock, stone. 
Scan-do, di, sum, d6re» 3, to climb, 

mount. 
Scapha, se, 1 f. boat, skiff. 
Scelestus, a, um, wicked. 
Scelus, Sris, 3 n. wickedness* 
Scena, ffi, I f. scene, stage. 
Scientin, se, I f. knowledge. 
Scilicet, adv. forsooth, 'truly, name- 

Scindo, scidi, scissum, scindSre, 3, 

to ctet, cleave. 
Scio, scivi, scitiim, scire, 4, to know. 
Scipio, onis, 3 m. prop, a surname 

of the Cornelian family. 
Scire, pres. inf. of Scio. 
Scirem, es, et, imperf. potent of 

Scio. 
Scribo, scripsi, scriptum, scribSre, 

3, to write. 
Scripsi. isti, it, perf. of Scribo. 
Scripturus, a, rum, about to unite ; 

fut. part, of Scribo. 
Scriptus, a, um, written; part, of 

Seri3o, 



SCU— SEP 

Scurra, se, I m. buffoon. 
Se, ace. and abl. of Sui. 
Sec-erno, revi, return, ernfire, 3, to 

separate, part, 
Secius, adv. otherwise. 
Secrevit, separated; perf. of Se- 

cemo, 
Secum, with himself, ^c, for cum 

Secundum, prep, according to. 

Secundus, a, um, second, prosper- 
ous ; secundse res, prosperity. 

Securus, a,'um, secure, safe, care- 
less. 

Sed, conj. but, 

Sedeo, sedi, sessum, sedere, 2, to 
sit, 

Sedes, is, 3 f. seat, abode. 

Seditio, onis, 3 £ sedition. 

Sedatur, is stayed, stopped; pres. 
pass, of Sedo. 

Sed-o, avi, atum, are, 1, to still, 
calm, stay, stop. 

Segr6g-or, atus sum, ari, 1 pass, to 
be separated, or parted. 

Sej-ungo, unxi, unctum, ungSre, 3, 
to separate, ditnde. 

Semen, tnis, 3 n. seed. 

Semlta, se, I £ path, footway. 

Semper, adv. always. 

Sempronius, a, um, a Roman 
family name. 

Senatus, iis, 4 m. senate. 

Senectus, utis, 3 £ old age. 

Senex, senis, 3 m, old man. 

Sensim, adv. gradually. 

Sensus, ts, 4 m. sense, feeling. 

Sententia, se, 1 f. opinion, sentence. 

Sen-tio, si, sum, tire, 4, to feel^ 
perceive. 

Sentis. is, 3 m. thorn, bramble. 

Sep&r-o, avi, atum, are, I, to sepa- 
rate, part. 

Sep-elio, elivi, ultum, elire, 4, to 
bury. 

Sep-io, si, sum, ire, 4, to hedge in, 
fence, cover, protect. 

Sepsisse, perf. inf. of Sepio. 

Septingentiy se, a, seven hundred. 
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SEP— SIM 

Septuagestmos, a, um, seventieth. 

Sepalcrum, i, 2 n. grave^ sepulchre. 

Sepultus, a, um, buried; part, of 
Sepelio, 

Se-quor, qautus, or cutus sum, qui, 
3 dep. to follow. 

Serenus, a, um, serene, calm, fair. 

Sermo, onis, 3 m. speech, discourse, 

Sero, sevi, satum, sergre, 3, to sow, 
plant. 

Serpens, entis, 3 m. serpent. 

Sertum, i, 2 n. garland, wreath, 

Servatus, a, um, part, of Servo. 

Servltus, utis, 3 £ slavery. 

Serv-io, ivi, itum, ire, 4, to serve, 
dat. 

Serv-o, avi, atum, are, 1, to pre- 
serve, guard, heep, 

Servus, i, 2 m. slave, 

Sese, pron. ace. himself, herself, 
themselves, 

Setdsus, a, um, bristlv. 

Sex, num. adj. indecl. six. 

Si, conj. if 

Sibi, dat. of Siii^ 

Sic, adv. so, thus. 

Sicc-o, avi, atum, are, I, to dry. 

Siccus, a, um, dry. 

Sicilia< se, I f. Sicily. 

Sidus. Sris, 3 n. star, constellation, 

Signiflc-o, avi, atum, are, 1, to 
express, signify. 

Signum, i, 2 n. sign, standard. 

Silentium, i, 2 n. silence. 

Silenus, 2 m. prop, tutor of Bac- 
chus. 

Sil-eo, ui, ere^ 2, to be silent, 

Sim, sis, sit, pres. potent, of Sum, 

Similiils, adv. more like. 

Simonldes, is, 3 m. prop, a Greek 
philosopher and poet. 

Simplex, icis, simple, 

Simul, ady. at the same time, as 
soon as, together, 

Simillac, adr. <is soon as. 

Simulachrum, i, 2 n. image, 

Simtllans, part. pres. of Simuh, 

Simtll-o, a^i, atom, are, 1, to feign, 
pretend* 



SIN— SPE 

Sine, prep, without. 

SingtUus, a, um, each, one by one, 
every, 

Sino, sivi, situm, singre, to suffer, 
permit. 

Sinus, tis, 4 m. bosom, bay. 

Siren, enis, 3 f . a musical sorceress^ 

Sisto, stiti, statum, sistSre, 3, ta 
stop, place. 

Siti, dat. and abl. of Sitis. 

Sitiens, thirsty ; part, of Sitio. 

Sit-io, ivi, itum, ire, 4, to be thirsty. 

Sitis, is, 3 f. thirst. 

Smaragdus, i, 2 m. eperdld, 

SociStas, atis, 3 f. society, friend- 
ship, partnership. 

Socius, 1, 2 m. companion, ally. 

Sol, solis, 3 m. sun. 

Solatium, i, 2 n. comfort. 

Soleo, solltus sum, solere, 2, to be 
cKcustomed. 

Solitudo, luis, 3 f. desert, solitude. 

Solum, i, 2 n. soil^ ground, 

Soltmi, adv. alone, only. 

Solus, a, um, alone. 

Solutus, a, um, part, of Solvo. 

Sol-vo, vi, utum, v6re, 3, to loosen, 

Somnium, i, 2 n. dream. 

Somnus, i, 2 m. sleep. 

Son-o, ui, Itum, are, 1, to sound, 

Sonust i, 2 m. sound. 

Sophus, i, 2 m. wise (jnan). 

Sopor, oris, 3 m. deep or sound 
sleep. 

Sordldus, a, um, filthy, dirty, 

Soror, oris, 3 f. sister. 

Sors, sortls, 3 f. lot, chance, for- 
tune. 

SosHus, i, 2 m. prop, a Spartan 
historian. 

Spargo, sparsi^ sparsum, spargSre, 
3, to sprinkle, scatter. 

Spatium, i, 2 n. splice, distance. 

Species, ei, 5 f. appearance, sort, 
or kind, 

Spectactllum, i, 2 n. show, specta- 
cle. 

SpectatoFi oris, 3 m. spectator, i; 
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SPE-SUB 

Spectatum, to see, behold; supine 

of Specto, 
Spectaturus, a, um, iiit. part of 

Specto, 
Spectatus, a, uni; part, of Specto, 
Spect-o, avi, atum, are, I, to behold, 

look at, view, 
Speciilum, i, 2 n. mirror. 
Spetasti, for speravisti, perf. of 

Spero. 
Spemo, sprevi, spretum, spemCre, 

3, to despise, 
Sper-o, avi, atum, are, 1, to hope, 
Spes, spei, 5 ^ hope. 
Spiceus, a, um, of ears of com. 
Spirltns, tis, 4, breath, Life, spirit. 
Spissus, a, um, thick, 
Spoliatas, a, um, stripped, plun- 
dered. 
Sponsor, oris, 3 m. surety, bail, 
Sponte, abl. sing. S f. o/ one's own 

accord, spontaneously. 
SpumanSf antis, foaming ; part of 

Spumo. 
Stabat, imperfl of Sto. 
Stagnum, i, 2 n. pool, pond. 
Statim, adv. immediately. 
Statua, 86, 1 f. image, statue. 
Stat-uo, ui, titain, v&ve, 3, to resolve, 

determine, to set up, erect, ap- 

point, 
Stella, se, 1 f. ^ar, 
Sterllis, is, barren, urfruitful, 
Sterno, stravi, stratum, stemCre, 8, 

to strew, beat down. . 
Sto, steti, statum, stare, I, to stand. 
Stratus, a, um, lying, reclining; 

part, oi Stemo, 
Strepltus, iis, 4 m. noise, din, 
Strep-o, ui, Itum, Sre, 8, to make a 

noise, or sound of any kind. 
Studiom, i, 2 n. study, desire, 
Stult^, adv. foolishly, 
Stultitia, se, I £ folly. 
Stultus, a, um, fooluk. 
Sua-deo, si, sum, dere, 2, to advise, 

persuade, 
Snas^rat, plaperf of Suadeo. 
Sab,. prep, tmder, near. 



SUB-SUM 

Subegit, perf. of Stibigo. 
Subesse, pres. inf. of Subsum. 
Sttb-'igo, egi, actum, igSre, 3, to 

bring under, subdue, force, con- 
strain. 
SuMt6, adv. suddenly. 
Subltus, a, um, sudden. 
Sublimis, e, l(^y, sublime; 
Submer^go, si, sum, gSre, 3, to sink, 

or plunge under water. 
Submersus, a, um, part of Sub* 

mergo. 
Sub-repo, rep^, reptum, rep€re, 3, 

to creep, or steal over, 
Subsidium, i, 2 n. kelp, assistance, 

refuge. 
Sub-sum, fui, esse, irreg. to' be 

under, to be at hand, or near, 
Succ-edo, essi, essum, edSre, 3, to 

approach, succeed. 
Successit, perf. of Succedo, 
Succubuit, perf. of Succumbo, 
Succ-umbo, ubui, ub!tum, umb^e> 

3, to fall, or sink under, yield, 
Succ-urro, urri, cursum, urrfere, 3, 

to aid, succour, dat. 
Suffecere, perf. of Sufficio. 
Suffectus, a, um, chosen; part, of 

Sufficio. 
SuffSro, subttlli, sublatum, sufiferre, 

irreg. to undertake, endure. 
Suff-icio, eci, ectum, ic6re, 3, to 

appoint, or elect, to suffice. 
Sufi'ragium. i, 2 n. vote, or suffrage. 
Sui, of himself, herself, itself ffc. 
Suis, of a boar ; gen. of Sus. 
Sulc-o, avi, atum, are, 1, to furrow, 

plough. 
Sulcus, i, 2 m. furrow, 
Sulpicius, i, 2 m. prop, a Boman 

family name. 
Sum, es, iiii, esse, irreg. to he, 
Summa, se, 1 f. smim. 
Summus, a, um, highest, chief; 

superl. of Superus, 
Sumo, sumpsi, sumptum, sumSre, 

3, to take. 
Sompsisse, perf. inf. of Sumo. 
Sumpsit, perf. of Sumo, 
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SUM— SUS 

Snmus, iud. pres. plur. of Sum. 

Sant, ind. pres. plur. of Sum. 

Super, prep. abovCf about, concern- 
ing, 

Snperatus, a, um, part, of Supero. 

Super4sset, for superavisset, plu- 
perf. potent, of Supero. 

Superbia, se, 1 f. pride, arrogance. 

Snperbus, a, um, proud, haughty. 

Superemm-eo, ere, 2. to project 
over, or above, overtop. 

Superesse, pres. inf. of Supersum. 

Superesset, imperf. potent, of Su- 
persum. 

Superior, 5ris, higher; comparat. 
of Superus. 

Sup€r-o, avi, atum, are, 1, to con- 
quer, overcome. 

Superstes, itis, surviving, remaining. 

Super-sum, fui. esse, to be over, or 
above, to remain. 

Supplex, Icis, suppliant, ^tbmissive. 

SuppUces, plur. of Supplex. 

Supra, prep, and adv. above, be- 
yond. 

Supremus, a, um, highest, last; 
super!, of Superus. 

Surdus, a, um €leaf. 

Surgens, entis, rising; part, of 
Surgo. 

Surrlpi, inf. pass, of Svrripio. 

Surr-ipio, ipui, eptum, ip^, 3, to 
steal, or take away, 

Suscepit, perf. oiSuseipio. 

Sus-ceptus, a, um, part of Suscipio. 

Sus, suis, 3 m. or f. sow, boar, 

Siisc-ipio, epi, eptum, ip^re, 3, to 
undertake. 

SuscU-o, avi, atum, are, 1, torouse^ 
excite. 

Suspen-do, di, sum, dSre, 3, to hang 
up. 

Suspensus, a, um, suspended ; part, 
of Suspendo. 

Susp-icio, exi, ectum, io6re, 3, to 
suspect, to look up. 

Sttst-ineo, inui, entum, inere, 2, to 
bear, sustain, support, 

SustilUt, perf. of ToUo. 



SUU— TEN 
Suus, a, um, his, hers, its, theirs, 

Syria, se, 1 f. a country of Asia. 

T. for Titus. 

Tabellarius, i, 2 m. letter-carrier, 

courier. 
Taberna, 8b, 1 f. hut, hovel, cottage. 
Tabtila, se, 1 f. table, picture. 
TacTt^, ady. silently. 
Tadtus, a, nm, silent. 
Talentum, i, 2 n. talent. 
Talia, plur. of Talis, 
Talis, e, such. 
Tarn. adv. so, as. 
Tamen, oonj. yet, nevertheless. 
Tamphllus, i, 2 m. prop, a Roman 

consul. 
Tandem, adv. at length, at last. 
Tango, tetXgi, tactum, tangSre, 3, 

to touch, affect. 
Tanquam, adv. as if. 
Tant&lus, i, 2 m. prop, a king of 

Phrygia, 
Tant6, adv. by so much. 
Tantiim, adv. so much, only. 
Tantus, a, um, so great, so much, 

such. 
Tardus, a, um, slow. 
Taurus, i, 2 m. bull. 
Te, ace. and abl. sing, of Tu, 
Tectum, i, 2 n. roof, dwelling. 
Tecimi, fbr cum te, unth thee. 
Tego, texi, tectum, tegCre, 3, to 

cover. 
Tellus, uris, 3 f. earth, land, 
Telum, i, 2 n. dart, weapon, 
Tempestas, atis, 3 f. tempest, storm, 
Templum, i, 2 n. temple. 
Tempus, dris, 2 n. time, season, 
Tendo, tetendi, tensom, tend&re, 3, 

to stretch out, to go to. 
Tenens, entis, part pres. of Teneo. 
Ten-eo, ui, tum, ere, 2, to hold, 

possess, detain. 
Tener, 6ra, Srum, tender. 
Tent-o, avi, atum, are, I^ to try. 
Tenuis, e, slender, thin. 
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TEN— TIM 

Tenultas, atis, 3 f. alendemess, 
Tenus, prep, vp to, as far as. 
Terentius, i, 2 m. prop. Varro, a 

Roman consul. 
Tergum, i, 2 n. hack. 
Tergus, 6ris,, 3 n. hide, back, 
Tero, trivi, tritum, terfire, 3, to 

rub. 
Terra, se, 1 f. earth, land. 
Terr-eo, ui, Itum,ere, 2, to frighten, 

terrify. 
Terrestris, e, of the earth, terres" 

trial. 
TemMlis, e, terrible, frightful.. 
Terrltus, a, um, affrighted, terri- 
fied. 
Terror, oris, 3 m. fear, terror. 
Terti6, adv. thirdly, 
Tertius, a, um, the third. 
Testa, se, 1 f. pot, jar, cask, shell. 
Testis, is, 3 m. and f. witness. 
Test-or, atus sum, ari, 1 dep. to 

witness, call to witness. 
Tefigi, isti, it, perf. of Tango. 
-Teucri, orum, 2 m. plur. prop. 

Trojans, from Teucer a king of 

Troy. 
Tbeatrum, i, 2 b. theatre, 
Themist5cles, is, 3 m. prop, an 

Athenian statesman and general, 
Thermopj^lee, arum, I f. plur. a 

celebrated pass in Thessaly. 
Thesaurus, i, 2 m. a treasure, 
Thucydldes, is, 3 m. prop, a cele* 

brated Greek historian, 
Tiber, or Tib€ris, is, contracted 

Tibris or Tybris, 3 m. the river 

Tiber, on which Rome is situated, 
Tiberius, i, 2 m. prop. Longus, a 

Roman consul. 
Tibi, to thee ; dat. of Tu, 
Tibia, se, 1 f. shin, leg, flute, 
Tigillum, i, 2 n. a log, 
Timens, entis, fearing ; pres. part. 
. of Timeo. , 
Tim-eo, ui, itam, ere, 2, to fear, 

dread, 
Timidus, a, um, fearful, timid, ' 
TUmor, oris, 3 m. fear. 



TliVI— TRE 

Timui, perf. of Timeo. 

Tin go, tinxi, tinctum, tinggre, S, 

to stain. 
Tintinnabillum, i, 2 n. bell. 
Tinxi, isti, it, perf. of Tinge. 
Tissaphemes, is, 3 m. prop, a satrap 

of Persia. 
Titan, anis, 3 m. prop, the Sun. 
Titus, i, 2 m. a Roman prcmdmen. 
Toga, se, 1 f. gown. 
Tol6r-o, avi, &tum, are, 1, to en" 

dure, bear, 
TollXte, imperat. of Tollo, 
ToUo, sustttli, sublatum, toll^re, 3, 

to take away, to raise. 
Ton-o, ui, Itum, are, I, to thunder, 
TonsU-o, avi, atnm, are, 1, to gash, 

slash% 
Torreo, torrui, tostum, torrere, 2, 

to roast, 
Torvus, a, um, grim, stem. 
Tot, indecl. so many, 
Totidem, inded. just so many. 
Totus, a, um, all, the whole, 
Tra-do, didi, ditum, dgre, 3, to give 

up, deliver. 
Trad-uco, uxi, uctum, ucSre, 3, to 

lead over, to lead. 
Tra-ho, xi, actum, hfire, 3, to draw^ 

drag. 
Trans, prep, beyond, across, 
Transactus, a, um, finished ; part* 

of Transigo, 
Trans-eo, ivi and ii, Itum, Ire, 4, 

to pass over, to go across. 
Trans-Igo, egi, actum> ig6re, 3, to 

pass, over, pierce through. 
Transiit, for transivit, per£ of 

Transeo, 
Transisse, for transivisse, perf. inf. 

of TVanseo, 
Transltus, iis, 4 m. a going or pass- 
ing over, passage. 
Trasimenus, i, 2 m. a lake of 

Etruria. 
Trebia, se, I f. a river rising in the 

Apennines, and falling xnto the 

Trecenti, se, a, three hundred., 
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Trem-o, mi^ 6re, 3, t9 tremble, 
Trepld-fli, avi, aUta, are, 1, to tremr 

hie, hagten. 
Tr^Idu^ a, wn, trembling, 
Tres, tria, adj. plar. three, 
Tiib-iie« oi) utum, nSre, 3, to bestow, 

groMti iissign, 
Trienniam, i, 2 n. the space of 
. three ifears. 
Triginta, indecl. thirty. 
Trinacria, se, 1 t, the island Sicily, 
Triplex, Icis, triple, threefold, 
Triremis, e,, hearing three rows or 

benches of oars, 
Tristis, e, sad, 
Tritlcum, i, 2 d. wheat, 
Troezen, enis, or ene, es, 3 f. a 

city of Argolis, 
Tropseum, i, 2 n. trophy, 
Tros, ois, 3 m. a Trojan, 
Trucid-o, avi, atum, are, 1, to kill, 

cut to pieces, 
Trudo, tmsi, trnsum, trudgre, 8, to 

push, thrust, 
Tu, tui, thou, you. 
Tueor, toltos, and tutus sum, tneri, 

to behold, observe, protect, 
Tui, gen. of 7ii. 
Turn, adv. then, 

Tumens, entis, pres. part, of Tumeo, 
Tumldus, a, um, swelling, swollen, 
Tumtlius, i, 2 m. mound, tomb. 
Tunc, adv. then, 
Turba, se, 1 f. crowd, multitude 
Turbldus, a, um, muddy, disturbed, 
Turb-o, avi, atum, are, 1, to disturb, 
Turbulentus, a, um, muddy, ' 
Turma, ae, 1 f. troop. 
Tumus, i, 2 m, prop, a king of the 

Rutuli, 
Turpis,' e, base, shameful, 
Turris, is, 3 f. tower. 
Tutela, 86, I f. protection, defence, 
Tutior, ius, safer. 
Tut5, adv. safely. 
Tutus, a, um, safe, 
Tuus, a, um, thy, thine. 
Tyrannus, i, 2 m. tyrant, king, 
Tyrius, a, um, Tyrian. 



UBI— VAG 

Ubi, adv. when, where, 

Ullus, a, um, any. 

Ultra, prep, beyond, adv. further, 

moreover. 
Umbra, se, I f. shade. 
Unctus, a, um, anointed, greasy, 

pitchy ; part of Unguo, 
Unda, se, 1 f. wave, water, 
Unde, adv. whence, 
Undlque, adv. on all sides, 
Unius, gen. of Unus. 
Universus, a, um, all, the whole, 
Unus, a, um, one, alone. 
Urbanus, a, um, of, or belonging to 

a city, polite, courtly* 
Urbs, urbis, 3 f. city, 
Ur-geo, si, gere, 2, to urge, press, 
Uma, 85, 1 f. um. 
Usque, prep, and adv. until, con- 

tinually, 
Usus, tls, 4 m. use, need, 
Usus, a, um, having used; part, of 

Utor, 
Ut, adv. and conj. that, as, how, 

when, 
Uterque, utr&que, utrumque, both, 

each, 
Uti, conj. that. 
Utilior, ius, more useful, 
UtTlis, e, useful. 
Utilltas, atis, usefulness, 
Utor, usus sum, uti, 3 dep. to use, 
Utpdte, coni. in as much as, since, 
Utrisque, dat. and abl. plur^ of 

Uterque. 
Utrius, gen. of Uter, 
Utrobique, adv. on both sides, 
Utrorumque, gen. plur. of Uterque, 
Uva, 8B, If. grape. 
Uxor, oris, 3 f. wife, 

Vacca, 88, 1 f. cow. 

Vacuus, a, um, empty, void, free 

from care, 
Vadum. i, 2 n. ford, shallow, 
Vagans, antis, wandering; part. 

pres. of Vagor. 
Vag-or, atus sum, ari, 1 dep. to 

wander. 

M 
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VAL—VEN 

Vale, imperat farewell, 
Valentior, ius, more powerful. 
Val-eo, ui, itam, ere, 2, to he in 

health, to avail, be powerful. 
Valetudo, Inis, 3 f. health, state of 

health, 
Vallis, is, 3 f. valley, vale. 
Vallum, i, 2 n. rampart, bulwarh, 

trench, 
Vanus, a, um, vain. 
Varius« a, um, various, different, 

changeable. 
Vas, yasis, 3 n. vessel. 
Vasa, orum, 3 n. plur. implements, 

baggage. 
Vastans, antis, part pres. of Vasto. 
Vast-o, avi, atum, are, 1, to lay 

waste. 
Vastus, a, um, vast, large. 
Ve, conj. either, or ; used only at 

the end of words. 
Vectigal, alls, 3 n. tax, tribute, 

revenue. 
Vector, oris, 3 m. passenger, 
Vectus, a, um, borne, or carried; 

part, of Veiho. 
Vehementer, adv. vehemently, vio- 

lently. 
Veho, vexi, vectum, vehgre, 3, to 

carry. 
Vel, conj. either, or, even, 
Vellem, es, et, imperf. potent, of 

Volo. 
Vellus, 6ris, 3 n. fleece. 
Velox, ocis, stoift. 
Velum, i. 2 n. sail, 
Velut, conj. as. 
Venalis, e, to be sold, venal. 
Venans, antis, hunting; part, of 

Fenor. 
Venator, oris, 3 m. huntsman. 
Ven-do, didi, Itum, dOre, 3, to 

sell. 
Venenatus. a, um, poisoned, 
Venenum, i, 2 n. poison, 
Venere, perf. of Venio. 
Ven6r-or, atus sum, ari, 1 dep. to 

worship, reverence. 
Venia, «, 1 f. pardon. 



VEN-VIA 

Venio, yeni, yentum, yemre, 4y ttf 

come. 
Veni, isti, it, perf. of Venio. 
Veniens, entis, coming ; part. pres. 

of Venio, 
Ven-or, atus sum, ftri, 1 dep. to 

hunt. 
Ventus, i, 2 m. wind. 
Venus, 6ris, 3 f. goddess of love and 

beauty, 
Venusia, se, 1 f. a town cf Apulia, 

birth place of Horace. 
Ver, yeris, 3 n. spring. 
Verber, 6ris, 3n. stripe, lash,whip. 
Verbum, i, 2 n. word, 
Verfe, ady. truly, 

Verecundus, a, um, modest, bashful. 
Verens, entis, part. pres. of Vereor. 
Ver-eor, Itus sum, eri, 2 dep. to 

fear. 
Verisslm^, ady. most truly. 
Veritas, atis, 3 f. truth. 
Yerb, ady. truly ; conj. but, 
Vers-or, atus sum, ari, 1 dep. to be 

. employed or concerned in. 
Versus, prep, towards. * 

Versus, a, um, part of Verto. 
Verum, i, 2 n. truth, 
Verum, conj. huJt. 
Verus, a, um, true. 
Vesta, ffi, 1 f. goddess if the hearth' 

fire. 
Vestalis, e, Vestal. 
Vester, ra, rum, your. 
Vestigium, i, 2 n. trace, footstep. 
Vestis, is, 3 f. garment. 
Vestitus, ts, 4 m. clothing. 
Vet-o, ui, Itum. are, 1, to forbid. 
Vetuit, perf. of Veto. 
Vetus, firis, ancient, old. 
Vetustas, atis, 3 f. atUiquity, old 

age. 
Vexatus, a, um, harassed; part, of 

Vexo. 
Vex-o, ayi, atum, ari, to harass, 

vex. 
Vi, by force ; abl. of Vis, 
Via, 8e, 1 f. way. 
Viator, oris, 3 m. traveller. 
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VIC-VIS 

Viceslmus, a» um, twentieth, 
Vici, isjd, it, perf. of Vinco. 
Vicisse, perf. inf. of Vinco. 
Vicissem, es, et, pluperf. potent of 

Vinco. 
Victlma, se, 1 f. victim, sacri- 

fice. 
Victor, oris, 3, conqueror. 
Victoria, 86, 1 f. victory. 
Viclum, victu, supines of Vivo. 
Victurus, a, nm, about to live ; fht. 

part, of Vivo. 
Victus, a, um, conquered; part, of 

Vinco. 
Victus, i!ls, 4 m. food. 
Vi-deo, di, sum, dere, 2, to see. 
Vi-deor, sus sum, videri, 2, to 

seem. 
Videre, perf. of Video. 
Vidgrit, perf. potent, of Video. 
Vidi, isti, it, perf. of Video. 
Vigilia, se, 1 f. watching, watch. 
Vigil, His, 3 m. watchman. 
Vigll-o, avi, atum, are, 1, to watcX, 

to be awahe. 
Viginti, indecl. twenty. 
Vilis, e, vile, cheap. 
Villa, 86, 1 f. country 'house. 
Vim, ace. sing, of Vis. 
Vin-cio, xi, ctum, cire, 4, to 

hind. 
Vinco, vici, victura, vinc6rc, 3, to 

conquer. 
Vinctum, vinctu, supines of Vincio, 
Vinculum, i, 2 n. bond, chain. 
Vinea, se, 1 f. vineyard, vine. 
Vinum, i, 2 n. toine. 
Vinxi, isti, it, perf. of Vincio. 
Vipfira, 86, I f. viper. 
Vir, yiri, 2 m. man, husband. 
Vires, strength ; plur. of Vis. 
Virgo, Inis, 3 f. virgin. 
Viri, gen. of Vir. 
Virlbus, dat. and abl. plur. of 

Vis. 
Viro, dat. and abl. sing, of Vir. 
Virtus, utis, 3 f. virtue. 
Virum, ace. sing, of Vir. 
Vis, vis, 3 f. force, strength, power. 



VIS-VUL 

Visurus, a, um, about to see; fht. 

part, of Video, 
Visus, a, um, seen; part of Vi- 
deo. 
Vita, 86, 1 f. life. 
Vitalis, e, of, or pertaining to life; 

vital. 
Vitandus, a, um, to be shunned; 

part, of Vito. 
Vitans, antis, part. pres. of Vito. 
Vitiosis, a, um, corrupting, de- 
basing. 
Vitis, is, 3 f. vine. 
Vitium, i, 2 n. vice. 
Vit-o, avi, atum^^are, 1, to shun, 

avoid. 
Vittilus, i, 2 m. calf. 
Vitup6r-o, avi, atum, are, 1, to 

blame. • 
Vivo, vixi, victum, vivfire, 3, to 

live. 
Vivus, a, um, living, alive. 
Vixi, isti, it, perf. of Vivo, 
Vobis, dat and abl. plur. of 

Tu. 
Vocem, ace. sing, of Vox. 
Vocis, gen. sing, of Vox, 
Voc-o, avi. atum, are, 1, to call, 
Volans, SLTLtis, flying ; part pres. of 

Volo. 
Vol-o, avi, atum, are, 1, to fly, 
Volo, volui, velle, irreg. to be 

willing. 
Volttcris, is, 3 f. hird, 
Voluissem, es, et, pluperf. potent. 

of Volo, 
Volui, isti, it, perf. of Volo. 
Voluntas, atis, 3 f. will. 
Voluptas, atis, 3 f. pleasure. 
Vos, plural, of Tu. 
Vosniet, yourselves, 
Votum, i, 2 n. vow, wish. 
Vox, vocis, 3 f. voice. 
Vulgaris, e, common, vulgar, 
Vulgus, i, 2 m. and n. the common 

people. 
Vuln6r-o, avi, atum, are, 1, to 

wound, 
Vulnus, ^ris, 3 n. wound. 
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VUL— VUL 

Valpecaia, 8e» 1 f. little fox, 

Vulpes, is, 3, fox, 

Vulso, onis, 3 m. prop. Cn. Man- 

lilts, a Roman consul. 
Vult, pres. ind. of Volo. 
Vnltus, t^ 4 m. look, countenance. 



XER-ZON 

Xerxes, is, 3 m. prop, king .<f 
Persia. 

Zama, le, 1 f . a town of Nvmidia. 
Zeph^rus, i, 2 m. the west wind, 
Zoaa, 86, 1 f. zone, girdle, belt. 
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